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Jacqueline Diamond

Áldatlan állapot
Soha egyetlen nő sem volt olyan hatással Ryderre, a magabiztos magánnyomozóra, mint az ártatlan, mégis érzéki Lisa. A lány már megismerkedésük estéjén közli vele, hogy szeretné elcsábítani. A férfi nem is sejti, mi Lisa célja: unokát akár szülni gazdag szüleinek. Ryder viszont nem akar apa lenni, mire a lány másnap csalódottan elhagyja…
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1. FEJEZET
– Most meg azt akarjátok, szüljek gyereket? – Annalisa Maria van de Camp de la Pena, akit családtagjai és barátai csak Lisának szólítottak, nehezen fékezte haragját.

De most a dühöngés nem segít. Biztosan nem megy semmire, ha szokása szerint felszegi az állát, és a szeme villámokat szór. Sót! Eddig is csak annyit ért el vele, hogy nem dolgozhat tovább apja amszterdami irodájában, és nem látogathatja meg legjobb barátnőjét Rómában. Ehelyett ide száműzték, egy ódon, franciaországi kastélyba a csodaszép, de isten háta mögötti Loire völgyében.

– Mi más, méltóbb célja lehetne egyetlen lányunknak, mint örökössel megajándékozni szerető szüleit? – tette fel a szónoki kérdést az apja.

Lisát elragadta az indulat.

– Szóval nem is egyszerűen csak unokát akartok, hanem örököst? – Görcsösen szorongatta az egyenes támlájú szék karfáját. – Nem vagyok tenyészkanca! 
Mielőtt az édesapja válaszolhatott volna, az anyja azon a nyugodt, de tekintélyt parancsoló hangon, mellyel egy zsúfolásig megtelt bálterem vendégseregébe is könnyedén beléfojtotta a szót, megjegyezte: – Huszonhat éves vagy! – Általában hollandul vagy spanyolul beszéltek egymás közt, ám Valeria van de Camp de la Pena ezúttal az üzleti nyelvet, az angolt használta. – Ideje férjhez menned, és gyermeket szülnöd. Nemcsak az apád cége érdekében, hanem az én családom miatt is. Ne feledkezz meg nemesi származásunkról!

– Nem feledkeztem meg róla! – Lisa bosszúsan simított hátra egy sötét hajfürtöt. – Csak azt nem értem, mire jó ez a sietség. Szeretnék tovább dolgoznia papának Amszterdamban vagy akár egy másik irodájában. Nagyon sokat tehetnék a cégért, ha lehetőséget adnátok rá.

A családfő; a feleségénél fél fejjel alacsonyabb Schuyler dühösen dobolt ujjaival az elefántcsont berakásos asztallapon. Elszánt arckifejezéséről lerítt az a vasakarat, amellyel amszterdami dokkmunkásból egy hatalmas üzleti birodalom alapítójává küzdötte fel magát.

– Nem vagy elég szívós és kitartó ahhoz, hogy a Components Internationalnél a helyembe lépj – vetette oda csípősen. – Erős férfi kell melléd, hogy vállalkozó szellemű utódokat nemzzen neked. Eljön majd a nap, amikor át kell adnom a gyeplőt, s szeretném saját húsomból-véremből való örökösökre hagyni. A te kölykeidre.

Lisa dúlt-fúlt. Nem vagyok elég jó, hogy vezessem az üzletet'? Legfeljebb nem elég tapasztalt, de ez nem az én hibám!

Nem érdemes vitatkozni, hiába is próbálná meggyőzni a papát. De hátha sikerül a maga javára fordítani a helyzetet?

– Nem vagyok biztos benne, akarok-e máris rátermett gyermekeket szülni, de azt hiszem, végső ideje, hogy újra emberek közé kerüljek. – És el ebből az ódon, nedves kastélyból, amelyre oly büszkék vagytok, gondolta. – A mamával beköltözhetnénk a párizsi lakásunkba.

– Párizsban már minden szóba jöhető fiatalemberrel megismerkedtél – szólt közbe hűvösen Valeria. – Valamennyit elmartad magad mellől.

Ez igaz.

– Említettem már, hogy a barátnőm, Nicola meghívott Rómába – emlékeztette a szüleit Lisa. – Azt mondtátok, meggondoljátok a dolgot.

– Nicola már nem tartozik az előkelő társasághoz – vetette ellen Schuyler. – Tudom, jó oka volt elválni attól a bárótól. Magam sem becsülöm semmire az olyan férfit, aki veri a feleségét. Jól tetted, hogy kiálltál a barátnőd mellett, de ő most nincs abban a helyzetben, hogy a segítségedre lehessen.

– A segítségemre lehessen? – Lisa akaratlanul is gúnyosan felvonta a szemöldökét. – És ha Maureen Buchanant látogatnám meg? Ugye emlékeztek rá? Ő az a kanadai barátnőm, akivel tavaly St. Moritzban ismerkedtem meg síelés közben. Egy filmrendező a barátja. Genfben laknak, és rengeteg az ismerősük.

Lisa szavai süket fülekre találtak. Szüleiről lerítt, mi a véleményük. Házasság nélkül együtt élni valakivel manapság már elfogadott dolog ugyan, csakhogy Maureen szabados szellemű nőszemély, akinek se pénze, se összeköttetése.

– Annyit fáradoztunk érted – folytatta Valeria. – Rengeteg bálba, estélyre vittünk el… Találhattál volna megfelelő férjjelöltet, de te… Nos, talán túlságosan is elkényeztettünk.

Valóban elég sok fiatalembert mutattak be Lisának. Legtöbbjük udvarias, jóképű és kifogástalanul öltözött úriember volt, akit vonzott a pénze és a társadalmi helyzete. Ő azonban mindig azt remélte, megismerkedik majd egyszer egy hétköznapibb férfival, aki…

Amint észrevette, hogy a szülei jelentőségteljesen egymásra néznek, Lisa gondolatai visszazökkentek a jelenbe. A valóság hideg zuhanyként érte: rájött, hogy ezúttal nem általánosságban beszélnek a házasságról, hanem határozott elképzelésük van. Szeretnék őt valakivel összeboronálni. Akár a középkorban!

Lisa persze szembeszegülhet, végső esetben akár szakíthat is a szüleivel, de nem szeretett volna csalódást okozni a családjának. Hirtelen támadt haragja csillapodott, amint meglátta édesanyja arcán az aggódást.

– Kit szemeltetek ki nekem? – kérdezte.

Schuyler arcán elismeréssel vegyes felháborodás látszott.

– Te aztán ki tudod találni az ember gondolatait! Ez a képességed hasznosnak is bizonyult piackutató részlegünknél, míg nem ragaszkodtál olyan makacsul az ötleteidhez.

Míg öntudatos nem lettem és nem váltam profivá a szakmámban, javította gondolatban Lisa. Biztos volt benne, hogy az apja ezért küldte haza Amszterdamból. De nem ez a megfelelő időpont ahhoz, hogy újra vitába szálljon vele.

– Ki a jelöltetek?

– Boris Grissovsky – közölte az apja. – Egy export-import cég tulajdonosa Bulgáriában, ráadásul ősi nemesi család sarja. Kifogástalan a családfája.

Úgy beszél róla, mint valami tenyészménről, gondolta a lány. – Mennyire ismeritek?

– Sok sikeres üzletet kötöttem vele. 
– Az apja cége olyan régi autókhoz, mezőgazdasági gépekhez, repülőgépekhez és számítógépekhez gyártott alkatrészeket, amelyek Nyugaton elavultnak számítottak ugyan, de az iparilag kevésbé fejlett országokban nagy számban üzemben állnak még. 
– Kitűnő érzéke van a pénzügyekhez, és gátlástalan is tud lenni, ha kell.

– Gátlástalan? Férjjelöltről beszélünk, papa, nem holmi testőrről!

– Bízd csak rám! Tudom jól, milyen tulajdonságokkal lehet a mai világban boldogulni. Az örökösömnek éppen ilyennek kell lennie!

– Boris családja szegről-végről rokona az ősi Hohenstein családnak! – érvelt mély meggyőződéssel Valeria.

– Nincs véletlenül fényképetek róla?

– Annál jobbat mutathatunk – felelte a családfő. – Egy videofilmet! Mint kiderült, már bent is volt a lejátszóban. Csak be kellett kapcsolni.

Lisa kelletlenül vágott át a hatalmas, gobelinekkel díszített termen, s leült a televízió elé. A kiváló minőségű felvételen látszott, hogy Boris hivatásos operatőrrel készíttette jövendőbelije számára.

Egy vitorlás fedélzetén szmokingos férfi látszott, amint lassan a felvevőgép felé fordul és nyájasan felemeli pezsgőspoharát. Ezt a mesterkélt pózt még csak elnézte volna a lány, de nyomban szemet szúrt neki két visszataszító külső tulajdonság: a belapított bokszolóorr meg a vastag bikanyak, amely nevetségesen hatott a csokornyakkendős, keményített inggallér alatt.

Mit számít, hogy a megjelenése nem éppen kifogástalan? – gondolta Lisa. Nicola bárójának tökéletes az orra és karcsú a nyaka, mégis galádul viselkedett.

A következő képen egy nagyvárosi kávéház virágokkal díszített terasza látszott. Boris kezében étlappal mosolyogva előrehajol, és egyenesen a felvevőgép lencséjébe néz. Amikor felegyenesedik, a napfény elvakítja, mire rosszalló tekintetet vet az operatőrre. Egy pillanatra kiesett a behízelgő vőlegényjelölt szerepéből, szeméből fenyegető kegyetlenség áradt. Lisa megborzongott. A szüleit leste, de azoknak nem tűnt fel semmi.

Lisa azonban bízott az ösztöneiben. Ahogy az apja mondta, gyakran szinte olvasott mások gondolataiban, s amit Boris arcán látott, iszonyattal töltötte el. Mit tegyen? Ezzel a férfival nem bírna együtt élni! Esze ágában sincs megismerkedni vele!

Lisa szerette a szüleit, akik most igen eltökéltnek látszottak, s nem szívesen szegült volna szembe velük nyíltan.

Barátnője, Nicola szembeszállt a szüleivel, amikor elhagyta a bárót, s azóta a családja szóba sem áll vele. Vállaljam én is ezt a kockázatot? – töprengett.

A videofilm véget ért.

– Nos? – nézett rá várakozóan a papa.

– Meggondolom – tért ki Lisa a válasz elől. Felállt, és a szobájába menekült.

Telefonálni veszélyes lenne. Az édesanyja az ikerkészüléken néha belehallgat a beszélgetéseibe. Az internettel viszont szerencsére még nem barátkozott meg. Lisa bekapcsolta a számítógépet és e-mait küldött Nicolának meg Maureennak. Rajtuk kívül senki másban nem bízhat meg. Beírta üzeneteit, hátradőlt a székében, és várta a válaszokat.

Tágas lakosztálya a sok ablak dacára komornak hatott. Az egyik sarokban mennyezetes ágy, faragott komód és tölgyfa ruhásszekrény állt. A túlsó oldalon a hatalmas kandalló előtt bőr ülőgarnitúra terpeszkedett, az ajtó mellett zsúfolásig tömött könyvespolcok sorakoztak, s ott állt a számítógépes asztala is faxkészülékkel és színes nyomtatóval.

Lisa élvezte ugyan a kastély tág tereit, de szívesebben lakott volna a keskeny, magas amszterdami házban, ahol a gyermekkorát töltötte. Ott legalább zajlik az élet, felhallatszik az utca zaja, a ház mögötti csatorna vizének visszfénye vibrál a mennyezeten. Az erkélyek virágládáiban meg a vázákban tarka tulipánok pompáznak.

Ide, a kastélyba viszont nem hatoltak be az élet hangjai. A külvilág innen mérhetetlenül távolinak tetszett.

Bár… talán igazságtalan vagyok, gondolta Lisa. Az ablak zöld szőlőhegyekre nyílt, s az áprilisi napfényben csak úgy csillogott a szelíden hömpölygő folyó. A távolban látszottak a falu piactere körül sorakozó sötét faházak.

Lisa szeretett a faluban sétálni, beszívni a pékségből áradó friss kenyérillatot, hallgatni az egyszerű emberek vidám csevegését.

Néhány hónapig önkéntes ápolónőként kisegített a helybéli kórházban. Ám szülei rossz néven vették, hogy az emberek pletykáltak róla, s abbahagyatták vele ezt a munkát.

Lisa a maga részéről megértette a falubeliek kíváncsiságát. Fehér tornyocskáival a kastély kacsalábon forgó mesebeli várnak tűnt, s őt talán hercegnőnek nézték. Sajnos a mesébe most új szereplő lépett: egy Boris nevű szörnyeteg…

A számítógép képernyőjén megjelent Nicola e-mailje: 
Mi olyan sürgős?

Lisa tájékoztatta a történtekről, s a barátnője máris válaszolt: Nehogy hozzámenj!
Talán ismered? – lepődött meg a lány.

Nem, de te csak hallgass a szívedre! Bárcsak én is a megérzéseimre hallgattam volna a báró esetében.

De mit tegyek, hogy ne haragítsam meg a szüleimet?

Rövid szünet után Nicola ezt írta: Ess teherbe!
Csak úgy? Férj nélkül?

Miért ne? Az apádnak örökös kell. Ha gyermeket vársz, Boris biztosan nem vesz feleségül.

Lisa az alsó ajkát harapdálta. Érdekes ötlet, bár kissé bizarr. Szereti ugyan a gyerekeket, de az soha eszébe sem jutott, hogy leányanya legyen. Úgy vélte, apára is szükség van. Ráadásul még nem is volt dolga férfival…

Sokszor lett volna alkalma megszabadulni ártatlanságától, de a szívét senkinek sem sikerült meghódítania. A pletykasajtónak sem akart áldozatul esni. Elborzadt a puszta gondolattól is, hogy kiszolgáltassa magát a nyilvánosságnak, és fényképét a magazinok címlapján lássa viszont.

Csakhogy most más a helyzet. Talán nem is butaság, amit Nicola tanácsol? Hogyan tegyek szert hamarjában egy kisbabára?

Spermabankból – jött a rövid és velős válasz.

Kémcsőből? Lisa elhúzta a száját. Olyan… prózainak, ridegnek hangzik. S fennáll az a veszély is, hogy valamelyik közreműködő nem bír ellenállnia kísértésnek, és jó pénzért eladja a történetét egy újságnak.

Köszönöm a tanácsot, de inkább ne!

Hamarosan Maureen is jelentkezett. Lisa, miközben őt is beavatta a gondjába, maga elé képzelte barátnője vörös hajjal keretezett, mosolygós, szeplős arcát. Neked csináltatta Boris a videoklipet? – kérdezte Maureen. – Kicsi a világ! Wint bízta meg vele. Jól meg is fizette.

Win, Maureen barátja videofilmek készítését is vállalta, ha olcsó játékfilmek forgatása közben éppen pénzre volt szüksége.

Ismered Borist? – kérdezte Lisa.

Nem, de Win szerint elég utálatos fráter. Remélem, nem mégy hozzá? Lisa beszámolt Nicola tanácsáról.

Semmi kedvem spermabankhoz fordulni – tette hozzá.

Nem csodálom! Inkább keress egy kedvedre való fiatalembert erre a célra.
Lisa felsóhajtott. 
Feküdjek le egy vadidegennel? Veszélyes lehet…

Ne légy olyan gyáva nyuszi! A tett halála az okoskodás! – Maureen bezzeg nem ismerte a félelmet. A középiskola után elköltözött hazulról, mindenféle munkát elvállalt és beutazta a fél világot. – Nem kell vadidegennek lennie. Előbb szemügyre vesszük…
Maureennak a barátnője következő aggályára is volt válasza. Attól fél, hogy felismerik? Repüljön Amerikába, ahol szinte senki sem ismeri a de la Pena családot! Winnek rengeteg az ismerőse, akár hamis útlevelet is szerez, s akkor Lisának a saját nevét sem kell használnia.

Nem kell okvetlenül nemesembernek lennie az illetőnek! Elég, ha neked folyik kékvér az ereidben! Ami pedig a vállalkozó szellemet illeti, az amerikaiak éppen erről híresek.

Köszönöm – írta Lisa. – De inkább ne!
Majd utánanézek. Reggel kilenckor légy elérhető! Maureen kikapcsolt, mielőtt barátnője tiltakozhatott volna.

Lisa azt remélte, hogy a szülei nem sürgetik, de vacsora közben az ellenkezője derült ki. Az apja minél előbb be akarta neki mutatni Borist, és dühbe gurult, amikor a lánya gondolkozási időt kért.

Lisa egész éjszaka alig hunyta le a szemét. Reggel kilenckor ott volt a gép mellett. Legnagyobb meglepetésére már nem is riasztotta annyira a gondolat, hogy egyedül tegyen szert kisbabára. Persze, nem egészen egyedül… Nem nagy kedve volt elvetetni a szüzességét egy olyan férfival, aki nem a férje, de hát Borisnál rosszabb már nem lehet.

Alig tíz perc múlva jelentkezett Maureen. Figyelj, megvan a megoldás! Beszéltem Winnel. 
Csak nem mondtad meg neki, hogy rólam van szó?

Nem, dehogy! Csak azt, hogy egy barátnőm babát akar, névtelen szeretne maradni, és amerikai apát keres. Winnek nagyszerű ötlete támadt!

Mégpedig?

Tavaly Kaliforniában járt, és egy reklámfilm forgatása közben megismerkedett egy magánnyomozóval, aki eltűnt személyek felkutatására szakosodott.

Úgy véled, alkalmazzam, hogy keressen nekem megfelelő apát?

Win ezt ajánlotta. Azt mondta, nézzem meg a fickó weboldalát, és képzeld, meg is találtam! Ryder Kellynek hívják, és tudod mit? Remek fickó!

Csak nem azt akarod nekem tanácsolni, Maureen, hogy feküdjem le ezzel a detektívvel?

Miért ne? Tengerész is volt már, meg rendőr. Biztosan belevaló pasi, nem afféle anyámasszony katonája. És nőtlen!

Ezt mind feltette a weboldalára?

Persze! Hogy tudassa ügyfeleivel: bárhol és bármikor a rendelkezésükre áll. Többek közt olyan szökevényeket is megkeres, akiket óvadék ellenében helyett szabadlábra.

Szóval fejvadász? – Lisa egy vadnyugati cowboyt képzelt maga elé, aki lasszó fogja el a rosszfiúkat. – Lovon közlekedik? – kérdezte kissé epésen.

Győződj meg róla magad! Maureen megadta a férfi internetcímét, és választ sem várva befejezte az e-mailezést.

Nem is értem, miért veszem fontolóra ezt az őrült ötletet, gondolta Lisa. Más viszont… hátha éppen ez a megoldás. A szüleim elsősorban örökösre vágynak, tovább viszi a céget és a család nevét. Boris talán nem is a szívügyük, csak elfogadható vőnek látszik.

Lisa viszont egyenesen visszataszítónak találta Borist. Úgy határozott utánanéz annak a fejvadásznak.

Megkereste a weboldalt, és máris megjelent a Ryder Kelly nyomozóiroda hirdetése. A fénykép elég fiatal, határozott arcú, világosbarna, rövid hajú mutatott. A szöveg megerősítette Maureen állításait. Ryder Kelly magánnyomozó, akinek főleg eltűnt személyek felkutatása az erőssége. Az ajánlások többek egy nagy cég biztonsági főnökétől meg egy rendőrszázadostól, egykori felettesétől származtak.

Gyermekem jövendőbeli apját melegen ajánlják, gondolta némi öngúnnyal a lány. Hát nem nagyszerű?

Rákattintott a fotóra, s a sötét szempár hirtelen mintha egyenesen rá nézett volna. Mély, rokonszenves férfihang szólalt meg.

– Örülök, hogy rám talált. Bízzon bennem! Megtalálom azt, akit keres.

Lisa elmosolyodott. Tetszett neki a jópofa hirdetés. Ez az ember értelmes, bízik magában, és jók az idegei. Az ajánlásairól nem is beszélve…

Persze meg kell tudnia róla még egyet s mást, mielőtt rábízza a gyermeknemzés kényes feladatát, de ezekről csak személyesen bizonyosodhat meg.

Kisbaba… Az elképzelés kezdett határozott körvonalakat ölteni. Egy aranyos csecsemő… Karjára veheti, becézgetheti… Lisát a pisis pelenkák képe sem zavarta. A kórházban a gyermekosztályon is kisegített, úgyhogy tudta jól, mire számíthat.

Nem is hitte volna, hogy szíve mélyén ennyire vágyik egy babára. Egy gyermek értelmet, örömet hozna az életébe, ráadásul a szüleinek sem lehetne kifogásuk az unoka, az örökös ellen. Olyan utód lenne, aki egyesíti az ő génjeiket az erős, rámenős Ryder Kelly életrevaló génjeivel.

Amint kikapcsolta a gépet, rájött, hogy már döntött is. Hogy aztán végül ez a férfi lesz-e gyermeke apja vagy sem, az a jövő titka. Mindenesetre Amerikába utazik, és megismerkedik vele.

S ezzel kezdetét veszi élete legnagyobb kalandja.

2. FEJEZET


Ryder visszatolta orrára a napszemüveget, amint a lesiklópálya tetején várt a sorára. Feltűnés nélkül figyelte Joe Ortizt, valódi nevén Joseph Ortont, aki a haladóknak való lejtő alján állt a sorban.

Ortiz előtt közvetlenül legújabb kiszemelt áldozata, egy drága sífelszerelést viselő, hatvan év körüli hölgy várt a sorára. Joe nyilván tisztában van az anyagi helyzetével, és már javában azon töri a fejét, hogyan csalja ki a vagyonát.

A Ryder előtt álló síelő ellökte magát. Az alsó lejtőn ugyanekkor Mrs. Dúsgazdag került sorra, ám a hölgy a síbakancsát babrálta, feltartva az egész sort.

Ha most elindulok, túl korán érkezem, gondolta Ryder Kelly.

A mögötte álló, nagydarab emberhez fordult, krákogott egyet, majd így szólt: – Torkomon akadt a rágógumi. Tessék, indulhat helyettem!

– Kösz, haver! – Az óriás máris lesiklott.

Az alsó pályán az idős hölgy nekivágott. Joe persze követte.

Ryder is mozgásba lendült. Már előző nap reggel a nyomára akadt a szökevénynek. Joe, miután egy óvadékhitelező cég százezer dollárt tett le helyette, szabadlábra került, és rögtön el is tűnt Kaliforniából, ahol többrendbeli házasságszédelgés vádjával folyt ellene eljárás. Azért szabtak ki ilyen nagy összegű óvadékot, mert Ortizra, aki már három nőtől csalta ki megtakarított pénzét, akár életfogytiglani börtönbüntetést is kiszabhatnak.

Minthogy Joe érthető módon nem bízik idegenekben, Kelly arra gondolt, hogy fellöki síelés közben, ami nem látszott nehéz feladatnak, hiszen a gazfickó eléggé járatlan még ebben a sportban. Utána meg ragaszkodik majd ahhoz, hogy ő vigye a kocsiján orvoshoz a pórul járt házasságszédelgőt, vagy, ha ez nem válik be, felhasználja Joe kapzsiságát és négyszemközt anyagi kárpótlást ígér neki, mondván: nem szeretné, ha rendőrségi ügy kerekednék ebből.

A nyomozó szabályosan előrehajolva viharzott le a csillogóan fehér havon, elhagyva a többi síelőt. Ekkor rémülten fedezte fel, hogy Joe rossz irányba állította a lécét. Az az eséstől rettegve se látott, se hallott, úgy tántorgott a kezdőknek fenntartott lejtő felé. Ez volt a neki való hely, de szerencsétlenségére a pálya tele volt már lesiklást gyakorló gyerekekkel.

Joe szemlátomást nem tudta még, hogyan kell megállni. A gyerekek ijedten látták a fékevesztett „sportolót” közeledni, és igyekeztek kitérni az útjából. A terv végrehajtása – Joe fellökése – immár sürgőssé vált. Kezdő lévén Ortiz nem siklott valami gyorsan, de súlya sokkal nagyobb a kicsinyekénél, s ha nekik ütközik, csonttörés vagy még annál is rosszabb lehet a vége.

Ryder még mélyebbre hajolt, s erőteljesen lökte magát a botjával. Időben utol kell érnie Joe-t, ami nem látszott könnyű feladatnak, mert nagy köztük a távolság, és síelőket meg táblákat kell kerülgetnie. Sikeresen vette az akadályokat aztán egy meredek rézsűn próbálta lerövidíteni az utat. Néhány másodpercig repült, majd visszahuppant a hóra. .

Joe eközben veszedelmesen közeledett megrémült gyerekek egy csoportjához. Egy szőke, tarka síruhás kislány megbotlott, és a hóba pottyant, éppen Ortiz útjában… Rydernek sürgősen cselekednie kellett. Felülről egyenesen nekirontott Joe-nak. Mindketten a levegőbe repültek, elveszítve botjaikat, léceiket.

Kelly kavargó ürességbe zuhant, lélegzete elakadt, majd a havon kötött ki. Erős akarattal legyőzte szédülését, és sikerült is elkerülnie az ájulást.

A következő pillanatban már észlelte a környezetet, kiáltozást, gyermeksikítást hallott. A hó csak úgy porzott körülötte, amint a síelők fékeztek mellette.

Alig bírta felemelni a fejét. Napszemüvege lerepült, s eltartott egy darabig, míg szeme megszokta a vakító fehérséget és körülnézhetett.

A szőke kislány sértetlenül tápászkodott fel. Joe valamivel távolabb feküdt, egyik lába természetellenes szögben fordult ki. Hogy a tüdeje ép maradt, azt hangos káromkodása bizonyította.

Ryder most ébredt tudatára a jobb bokájába nyilalló fájdalomnak. Ezek szerint képtelen leszek Joe-t a kórházba vinni, gondolta. A jutalommal kapcsolatos esélye viszont megnőtt.

Hirtelen sötét árnyék borult rá. Hunyorgott, már azt hitte, most mégis el fog ájulni. Aztán finom, izgató illatot érzett. A tavasz tömény kivonatának nevezte magában, ami szokatlan volt nála, mert általában távol állt tőle a költői fogalmazás.

Hosszú, fekete sörény ereszkedett elé, és ezen az illatos függönyön át az életében látott legzöldebb szempár nézett rá érdekes, tojásdad arcból.

– Jól van? – érdeklődött egy női hang alig észrevehetően idegenszerű kiejtéssel. Könnyű lett volna felelni, de Rydert elnémította az elragadó látvány. Az idegen szépség simogatóan fogta meg a csuklóját, kitapintotta az érverését.

– Az érverése egyenletes.

– Igazán? – A baleset áldozata csodálkozott. Esküdni mert volna, hogy a szíve egy dél-amerikai zenekar szaggatott ütemére verdes. – Maga… ápolónő?

– Hát, valami olyasmi… Fel kell tennem néhány egészségügyi jellegű kérdést. 
– Csak rajta!

– Mikor járt utoljára kivizsgáláson, és mi volt az eredmény? 
– Múlt hónapban. Egészséges vagyok, mint a makk.

– Vérvizsgálatot is csináltak?

– Természetesen. A foglalkozásom… a biztosításom előírja.

– Egyéni szokásai? – Hosszú, sötét szempillák fátyolozták a nő tekintetét, és Ryder esküdni mert volna, hogy el is pirult. – Úgy értem, szexuális szempontból. 
– Úgy élek, mint egy szerzetes. De mi köze ennek a bokámhoz?

– A bokája fáj?

Ryder még soha nem tapasztalt ilyen furcsa orvosi vizsgálatot.

– Eltalálta, nővér! – Mozgást észlelt a szeme sarkából. Odafordította a fejét, és látta, amint Joe-t két mentős hordágyra fekteti és elviszi. – Követnem kell azt a sérültet. Tudna segíteni?

Fehér köpenyes fiatal férfi bukkant fel a semmiből.

– Witt doktor vagyok, az ügyeletes orvos. Megsérült?

– A bokája – felelte a fekete hajú szépség. Hátralépett, átadta helyét az orvosnak, de Ryder megkönnyebbülten látta, hogy nem megy el. Vajon miért nem? Valószínűleg csupán kíváncsiságból. Vagy megérezte, mennyire kívánom? Persze, reménytelenül… A hölgy túlságosan gyanútlan, túlságosan gazdag; erre utal drága, márkás síruhája, fölényes, magabiztos viselkedése.

A nyomozó Joe-ra mutatott, akit éppen a mentőautóba emeltek. 
– Hova viszik?

– A kórházba, ahová magát is.

Ryder felnyögött, amint nagy nehezen ülő helyzetbe tornázta magát.

– A bokám a legrosszabb esetben is csak kificamodott. Fölösleges kórházba vinniük.

– A jobb vagy a bal?

– A jobb. – Miközben Vitt doktor a lábát vizsgálta, a nyomozó elővette a mobiltelefonját, és benyomkodta az óvadékhitelező cég számát. – Mi is a kórház neve?

Az orvos vállat vont.

– Csak egy hete vagyok itt. Szent akármi… Az egyetlen a városban.

– Segíthetek valamiben? – érdeklődött a zöld szemű bombázó. Mintha az őrangyala lenne!

– Igen! Maradjon mellettem, legyen szíves!

A nő elmosolyodott, s a látvány lázas sóvárgássá változtatta a nyomozó amúgy is nehezen féken tartott vágyakozását.

– Halló! – üvöltötte fülébe az óvadékos pasas. Ryder közölte vele, hol található a szökött ügyfél. – Hozza ide!

– Nem lehet. Üldözés közben megsérültem. – Mindketten tudták, hogy Joe-nak két nap múlva kell visszamennie a dutyiba, különben odavan az óvadék. – Semmi esetre sem tudom időben visszavinni. De megmondom, hol találja. Kell a cím, vagy nem? 
– De mennyire!

– Ugye tudja, hova kell küldenie a csekkemet? 
– Tudom.

A nyomozó bediktálta a helység nevét és hozzátette: 
– Csak egy kórház van itt, abban fekszik.

Az óvadékhitelező szó nélkül letette a kagylót.

– Úgy látom nincs törés – szólt az orvos. – De biztosat csak akkor mondhatok, ha megröntgeneztük.

Ryder Kelly utálta a kórházat. Sajnálta az időt a tétlen fekvésre, a hosszadalmas vizsgálatokra.

– Elég lesz, ha bekötözi és rögzíti. Jó?

– Szívesen, de attól tartok, még nem engedhetem el. Agyrázkódása is lehet az ütközéstől. Nem érez szédülést vagy hányingert?

– Csak ha a kórházi kosztra gondolok.

– Úgy látom, a tudata tiszta, de rejtett koponyasérülés is lehetséges.

– Majd én a gondját viselem – ajánlkozott az „őrangyal”, aki ügyet sem vetett rá, hogy majdnem minden síelő férfi őt bámulja. Hogyha nem tűnnek el innen egyhamar, a baleseti statisztika ugrásszerűen romlani fog. – Beviszem a rendelőbe, ha rosszabbul lesz. 
– Helyes. A férjének mindenesetre alá kell írnia, hogy megtagadta a kórházba v szállítást.

– Aláírom! – jelentette ki boldogan Ryder. Annak külön örült, hogy a nő nem helyesbített, amikor az orvos házasoknak nézte őket. Csak azt nem értette, miért ilyen segítőkész.

Talán azt hiszi, ismerjük egymást valahonnan? De hát sosem láttam. Mindenképpen emlékeznék rá! Szélhámos is lehet, aki milliomosnak hisz, fontolgatta tovább. Ebben a kopott farmerban, foltozott dzsekiben? Lehetetlen!

Talán valami jótékonysági egylet tagja? Majdcsak kiderül…

Besegítették a síliftbe, és az alsó megállónál lévő kunyhóban, melyet alkalmi segélyhelynek rendeztek be, az orvos gyorsan, ügyesen rögzítőkötést tett a bokájára. Kapott egy pár mankót is, s most már szabad ember volt. Az ám! Csak éppen autót nem tud így vezetni!

– Hazaviszem! – A kecses mozgású nő mellett Ryder fölöttébb idétlennek érezte magát a mankóival. – Különben gratulálok! Megmentette azt a kislányt. Igazi hős! 
Hős? Régebben örült volna a dicséretnek. Akkor, amikor kamasz fejjel eljött a lakókocsi-parkolóból, hogy meghódítsa a világot. Most azonban csak gyanakvás ébredt benne.

Nem érezte magát hősnek, de szüksége volt valakire, aki hazaszállítja. Ráadásul a hölgy – látszólag önzetlen szeretettel – hajlandó a gondját viselni!

Bolond vagy, Ryder! – figyelmeztette magát. Itt valami bűzlik! Nagyon gyanús… Mégis hagyta, hadd buzgólkodjék körülötte egy darabig ez a csodálatos nő. Egyrészt még mindig kicsit kábult volt a fájdalomcsillapító injekciótól, másrészt szinte biztosra vette, hogy végül valamiképpen győztesként kerül ki a helyzetből.


Boris Grissovsky mobiltelefonja a lehető legrosszabbkor csörrent meg. Úgy tett, mintha nem hallotta volna. Eltartott egy darabig, míg magára kapta nadrágját, zakóját, és azzal az ürüggyel, hogy rágyújtana, kiment a szeretője hálószobájából. Kilépett a kertváros utcájára, rágyújtott, és visszahívta a titkárát.

– Lothaire Warner – jelentkezett a hívott.

– Én vagyok. Miért keresett? – Boris a homlokát ráncolva tapasztalta, hogy a járókelők mennyire bámulják, mert azt hiszik, magában beszél. Bulgáriában még mindig érződött a hajdani rendszerre jellemző korlátozások hatása, s a nyugati technika vívmányai alig terjedtek el.

– Megtudtam a szobalánytól, hogy Miss de la Pena már nincs a kastélyban. New Yorkba repült. – A fiatal alkalmazott elkísérte a főnökét, amikor az a kastélyba látogatott, és sikerült a falakon belül besúgóra szert tennie.

Annalisa akkor alig váltott szót Borisszal. Annál beszédesebbek voltak a szülők, de holmi tervezett utazásról ők sem tettek említést.

– Mi célból?

– Azt az üzenetet hagyta hátra, hogy meglátogatja a barátnőjét, és kedden tér vissza.

– Tud valamit a szobalány az amerikai barátnőről? 
– Semmit.

A hír nyugtalanította Boris Grissovskyt… Annál is inkább, mert a jégcsap hercegnő – viselkedéséből ítélve – cseppet sem kedveli őt. Nem mintha ő nagyon odalenne a lányért… de sürgősen feleségül kell vennie. Egy vagyonnal tartozik az orosz maffiának, s azok az emberek nem éppen a türelmükről híresek.

Ez az amerikai kirándulás bizonyára afféle lázadás Annalisa részéről, de az is lehet, hogy csupán gyerekes szeszély, a szüleit akarja bosszantani vele. Csak semmi pánik!

– Tudja meg, mit csinál Amerikában.

– Ahogy óhajtja. – A lány hitelkártyájának a számát Lothaire már ki is nyomozta. Nem lesz nehéz kiszaglászni, merre jár.

Boris remélte, hogy a szép és gazdag kisasszony a szülei engedelmes gyermekeként hamarosan hazatér. Csak legyenek túl az esküvőn, utána már nem makrancoskodhat! Ami az övé, azt teljesen birtokolja! A feleségét is ráncba szedi, akár tetszik neki, akár nem. 

Ez megvolna! Ryder Kelly máris itt ül a bérelt kocsimban, örvendezett Lisa. Bizonyára nem győz csodálkozni leplezetlen érdeklődésemen.

De hát általában nem valahogy így ismerkednek meg a férfiak nőkkel? Fordítva miért lenne ez meglepő, hiszen egyenjogúak vagyunk.

Lisának nem sok tapasztalata volt az ilyesmiben. Minden, ami mostanában történt vele, merőben új volt számára.

Akkori feltételezése, hogy a szülei már tervezik is a személyes találkozást Borisszal, igaznak bizonyult. Alig egy héttel azután, hogy értesült a neki szánt bikanyakú férfi létezéséről, Grissovsky már tiszteletét is tette a kastélyban. Sekélyes hízelgése, s az, ahogy a vagyonával hencegett, nem lepte meg Lisát. Taszította az is, ahogy a férfi falta a tekintetével, és borzadt az érintésétől, amikor virsliujjaival a kezét cirógatta.

Legnagyobb rémületére máris az esküvőről folyt a szó. Esetleg karácsonykor lehetne, javasolta Valeria.

– Miért ne tarthatnánk meg már ősszel? – kérdezte Boris, a „türelmetlen vőlegény”. – Minél előbb, annál jobb.

Távozása után Lisa próbálta meggyőzni a szüleit, hogy a férfi nem való hozzá. Az édesanyja kiegyenesedett, mint aki karót nyelt, majd hátat fordított neki, az apja pedig önzőnek és hálátlannak nevezte.

Lisa ettől kezdve esténként nehéz szívvel, könnyes szemmel feküdt le. Egyetlen vigasza a Maureennal és Nicolával való e-mailezés volt, meg a terhességi teszt, amelyet a falu patikájában szerzett be.

Egy hétre rá megérkezett Svájcból a hamis útlevél. Barátnője egy divatlapba rejtette gondolva arra, hogy a mama felbontja a küldeményt. Két nappal az utazás előtt Maureen felhívta Ryder Kelly irodáját. Egy nagyvállalat alkalmazottjának adta ki magát, és közölte, hogy sürgősen szükségük lenne a nyomozó szolgálataira. Addig erősködött, míg a titkárnő el nem árulta, hogy főnöke éppen egy coloradói síparadicsomban tartózkodik.

Amint Lisa a városkába hajtott, a kocsiban mellette ülő férfira lesett. Tetszett neki, hogy hosszú lábával, széles vállával szinte betölti a jobb oldali ülést. Mióta meglátta a sípályán, fáradhatatlan tettrekészség kerítette hatalmába. Ryder első pillantásra felkeltette érdeklődését. Az autó szűk terében – úgy érezte – vibrál közöttük a levegő. Nehéz elhinni, amit mondott: hogy szerzetesként él, bár ez magyarázat lehet az idegességére.

Az övé leszek, futott át az agyán, s ez félelemmel, egyszersmind izgalommal töltötte el. Ryder ízig-vérig férfias jelenség élénk, barna szemével, kemény, izmos testével, gondolta.

Hirtelen támadt pánikhangulatában Lisa lassított. – Valami baj van? – érdeklődött Ryder.

– Nem mondta meg, hol lakik.

– A stoptáblánál forduljon jobbra, a dombra. A negyedik ház baloldalt. 
Tegyem le, és szűzen menjek el? Érintetlenül, míg Boris oltárhoz nem vezet? Azt már nem! A terhességi teszthez mellékelt szöveg szerint az időzítés tökéletes: Ezen a hétvégén kell megtörténnie a dolognak.

– Elnézést – mormolta Ryder. – Nem erősségem a csevegés. Azért… a nevét legalább megmondhatná.

– Lisa Schmidt.

A férfi várt egy kicsit, majd folytatta: – Most magának kellene megkérdeznie, hogy engem hogy hívnak. 
– Hallottam, amikor bediktálta az adatait az orvosnak.

– Akkor más lebilincselő beszédtémára térhetünk át – méregette vidáman Lisát a férfi. – Lássuk csak! Azt már tudom, hogy ápolónő. És hol lakik?

A lány előre alaposan felkészült. Kitalált egy történetet, mely szerint egy nemzetközi cég vezető alkalmazottjaként eladó síterepekre vadászik. Ryder ápolónőnek nézte, mert orvosi kérdéseket tett fel neki. Hát akkor maradjon ápolónő.

– Floridából jöttem. – Ez jutott elsőként eszébe. Elég bolond ötlet! Legfeljebb annyit tudott Floridáról, hogy ott aligátorok is élnek, s ott van Disney World.

– Melyik városból?

– Miamiból – vágta rá Lisa. Rögtön rájött, hogy nem helyesen ejtette ki. – Mii-ami? – kérdezett rá Ryder nevetve.

– Előzőleg Spanyolországban éltem, Barcelonában. – Ezt legalább jól mondta.

– Nem is tudtam, hogy az ápolónők ilyen világjárók. 
– Még csak segédápoló vagyok.

– És balesetet szenvedettek szerelmi szokásainak kiderítésére szakosodott? 
Lisa elnevette magát.

– Jó, lebuktam. Nem vagyok ápolónő. 
– És nem is lakik Miamiban?

– Nem!

– Elárulná esetleg, hova valósi, és mi az igazi foglalkozása? 
– Nem!

– Mondhatta volna, hogy biztosítási kárszakértő, különös tekintettel a síbalesetekre.

– Elhitte volna?

A férfi nemet intett.

– Ebből levonhatja a tanulságot: ne kérdezősködjön, akkor nem kell füllentenem. 
– Szerintem jogom van bizonyos kérdéseket feltenni magának.

A halk, mély hang a lány egész testét megbizsergette. – Milyen kérdésekre gondol?

– Érdekelnek a szexuális szokásai.

– Gondolom, a gyakorlatban szeretné ezt tisztázni?

Kelly felsóhajtott. Most már semmit sem értett, s ez felkeltette gyanakvását, de egyúttal sajnos izgatta is. Csak két dolgot tudott Lisa Schmidtről: hogy a naivság és az alig leplezett érzékiség keveréke, és pocsékul hazudik.

Tehát nem csaló. Inkább turista lehet, aki egy kis szórakozást keres. Csakhogy Rydernek nem állt szándékában alkalmi szórakoztatóként közreműködni. Még ilyen izgalmas nőszemély esetében sem.

– Hamis nyomon jár, kedves – közölte, amikor megálltak a síkunyhónál. – Megmondtam már: szerzetesi önmegtartóztatásban élek.

– Igaz! Remélem, nem sértettem meg.

A nyomozó kinyitotta a kocsiajtót, s hátranyúlt a mankókért.

– Nem sértődtem meg, de nem vagyok kapható. Köszönöm a fuvart, Lisa! További kellemes üdülést!

– Egyszerűen elküld?

Rydert meglepte a lány hangjából kicsendülő megrökönyödés. – Miért ne?

– Szüksége van rám! 
– Ó! Valóban?

– Valakinek vissza kell vinnie a kocsijához. Különben hogyan hozza vissza? 
– Taxit rendelek.

– Nos, az az igazság, hogy nekem van szükségem magára. 
– Mi célból?

– Odabent megmondom. – Lisa válaszra sem várva kiszállt. Megkerülte a kocsit, segíteni akart a sérültnek.

Ryder nem szerette, ha gyámolítják, de a bokája – a fájdalomcsillapító dacára – pokolian fájt. Azonkívül fúrta az oldalát, mit mond majd odabent a lány. Időközben rájött, hogy szokatlanul elgyengült. Megtántorodott, s ha Lisa el nem kapja a könyökét, nekiesik az autónak.

Tétován dugta a kulcsot az ajtóba. Mindig kockázatos idegent beengedni a lakásba, különösen ha az ember nincs éppen csúcsformában. Tapasztalatai révén Ryder Kelly jól tudta: a veszély néha. éppen ott ólálkodik, ahol a legkevésbé számítunk rá.

De hát ő soha nem szokott megriadni a veszélytől, s most már késő lett volna ijedezni. Már csak azért is vállalja a kockázatot, mert különben soha nem tudja meg, mi szél hozta útjába ezt az elbűvölő teremtést.

– Őrület! – Lisa csodálkozva nézett körül. A padlón kék szőnyeg, a fehér falon kék stukkódíszek, mindenütt kék-fehér bútorok. Még a vázák, a nippek is kékek! 
– Tessék? – Ryder lerogyott az egyik fotelba.

– Itt minden annyira kék!

– Nem én rendeztem be. Csak a hétvégeket töltöm itt.

A síkunyhó tulajdonosa egy özvegyasszony, Nina McNally, Joe egyik áldozata. Ó hozta ide és tanította meg síelni Ortizt. Mivel a férfi a lesiklópályán minden más, gazdagnak látszó hölgynek is próbálta elcsavarni a fejét, az özvegy abban reménykedett, visszatér ide, hogy megszerezze a többi nő pénzecskéjét is. Alig várta, hogy rács mögé kerüljön a gazfickó; ezért bocsátotta a házát a magánnyomozó rendelkezésére.

– Szokatlan látvány? – Lisa levette dzsekijét. Alatta rózsaszínű selyemblúzt viselt, amely lágyan simult domborulataira. A férfi alig bírta levenni a szemét karcsúságához képest meglepően dús kebléről. – Most már elárulja, miért van rám szüksége?

– Nem éhes? Szívesen készítek valamit… – A lány a konyha felé indult. 
– Miért beszél megint másról?

– Mert… kínos. – Lisa megtorpant. Behatóan vizsgálgatta a polcon sorakozó kék kristálykelyheket.

– Időt akar nyerni, hogy új történetet találjon ki? 
A lány Ryderhez fordult.

– Bárcsak eszembe jutna valami…!

– Tudja mit? Mondja meg a változatosság kedvéért az igazat! Miért van szüksége rám?

A lány lehunyta a szemét, karját védekezően összefonta, s végül kinyögte. 
– El kell csábítanom.

– Tessék? Azt mondta, hogy el kell csábítania?

Más körülmények között Ryder a testbeszédből következtetni tudott az emberek rejtett gondolataira. Most azonban azzal volt elfoglalva, hogy csodálta Lisát. Még az orra is gyönyörű, arisztokratikusan keskeny… Az ajka érzéki, s mintha kicsit remegne…

– Volt egy másik férfi – nyögte ki nagy nehezen a lány. – Nem viselkedett valami lovagiasan. Kell nekem valaki, aki segít kigyógyulni belőle. Megláttam a sípályán, és úgy döntöttem, maga lesz az.

3. FEJEZET
Ryder fel akart pattanni, de visszaroskadt, mert a lábába belehasított a fájdalom. – Biztosan összetéveszt valakivel. Nem vagyok valami mesebeli lovag.

– Azt a kislányt megmentette…

– Jók a reflexeim, ha gyorsan kell cselekedni. Mindenesetre szeretnék valamit tisztázni. Ki nem állhatom, ha elvárnak tőlem valamit, vagy korlátozni próbálnak a szabadságomban. Egyedül szeretnék maradni.

Lisa a fotelhoz ment, leguggolt, és a karfának támaszkodott. – Én is egyedül akarok maradni.

– Ágyba bújik velem, aztán eltűnik?

– Pillanatnyilag képtelen vagyok bármiféle szoros kapcsolatra. Az a bizonyos valaki nagyon megbántott, és ezért elég pocsék a véleményem a férfiakról úgy általában. Ezt szeretném kiheverni… áthidalni.

A lány szavai őszintéknek tűntek ugyan, de miközben beszélt, nem nézett Ryder szemébe. Így feltehetően megint hazudik. Vagy talán csak kínos neki nyíltan felajánlkozni?

– Szóval… kinézett engem, és elhatározta, hogy elcsábít? – hitetlenkedett a férfi. 
– Maga nagyon vonzó. Bizonyára sokszor kapott már ilyen ajánlatot.

– Nemigen. Ezzel nem azt akarom mondani, hogy néhanapján nem kínálkoztak fel nekem, de az ilyen hölgyek túlságosan fegyelmezetlenek az ízlésemhez képest. Vagy többet szeretnének kapni, mint amennyit hajlandó vagyok adni…

– Én csak egy egészen kis részt kérek magából – felelte a lány. Rögtön el is pirult.

– Rendkívül hízelgő!

– Elnézést! Nem úgy gondoltam, ahogyan hangzik…

– Tényleg azt hiszi, elfelejti azt a gazembert, ha mi ketten összebújunk? – A férfi kételkedve fürkészte Lisát. – Hány éves tulajdonképpen?

– Huszonhat. Egyébként… igen, azt hiszem, ha megfelelő személyt választok az összebújáshoz, ahogy az imént fejezte ki magát…

Miért tétovázom? – tűnődött Ryder. Sajog ugyan a bokája, és kábult még a gyógyszertől, de ezen könnyen túltehetné magát. S kívánja is a lányt, amióta csak meglátta. Csakhogy nem hisz a szerencsés véletlenekben. Valami bűzlik ebben a történetben, gondolta, de ha törik, ha szakad, a végére jár!

Odakint megnyúltak az árnyak. Ryder hirtelen iszonyúan fáradtnak érezte magát. 
– Meg kell fontolnom… Ha jól hallottam, ennivalót emlegetett az imént.

– Máris! – pattant fel mosolyogva a lány, és kisietett az előtérbe.

– A hűtőben nincs semmi – szólt utána a házigazda. – Bontson egy konzervet! 
Lisa parfümjének könnyű illata még a távollétében is izgatóan hatott Ryderre. Hátradőlt a fotelban, s felidézte a mozgalmas nap eseményeit.

Sikerült elkapnia Joe-t. Most már minden csak az óvadékhitelezőn múlik. Ha minden jól megy, a vádlott a kórházból egyenesen a dutyiba kerül.

Ideje lenne visszatérnie Los Angelesbe, fűzte tovább gondolatait. Akad még néhány elintéznivalója, s valószínűleg új megbízások is várnak rá.

És Lisa? Lehet, hogy csak bajt, bonyodalmat és vesződséget hoz rá?

A konyhából ekkor hangos dörömbölés hallatszott, s ezt rémült sikoly követette.

– Mi történt? – Ryder igyekezett minél gyorsabban feltápászkodni. Hóna alá kapta a mankóit és kisántikált az általában ragyogóan tiszta konyhába.

A helyiség már nem ragyogott. Inkább úgy festett, mint holmi mészárszék. Minden csupa piros folt és petty…

Rémülten arra gondolt, hogy Lisa megsérült, de aztán a konyha közepén félig nyitott paradicsomkonzervet fedezett fel. A hűtőszekrénynél matató lány kétségbeesetten feléje fordult. Arcáról, hajáról, selyemblúzáról, de még a nadrágjáról is paradicsomlé csöpögött divatos, márkás síbakancsára.

– Ott a falon a konzervnyitó! Azzal gyerekjáték kinyitni egy dobozt!

– Ami a főzést illeti, kicsit kijöttem a gyakorlatból. – A lány kezében szorongatott konyharuhából is piros lé csöpögött.

– Úgy látom, a takarítás sem megy valami jól. Hol élt mostanáig? Zárt intézetben? 
– Általában nem vagyok ennyire ügyetlen. Mondja csak, a főzés előfeltétel? 
– Mihez?

– Az elcsábításához.

Ryderben heves vágyakozás ébredt. Hogy tud valaki tetőtói talpig maszatosan ennyi érzékiséget sugározni? Ez a lány percről percre újabb meglepetésekkel szolgál, és ő égett a vágytól, hogy megfejtse a titkát.

– Ne is törődjön a főzéssel! – tanácsolta. – Menjünk inkább zuhanyozni! 
Lisának tulajdonképpen örülnie kellett volna, hogy terve megvalósul. Kis történetét nyilván elég meggyőzően adta elő. Ám most, amikor a fém végre hitt neki és kívánta is, már nem volt biztos benne, hogy végig tudja-e csinálni, amit elhatározott.

– Nem hallotta, mit mondtam? Felajánlottam, hogy zuhanyozzunk együtt! 
A lány nagyot nyelt. A blúzát kezdte törölgetni a konyharuhával.

– Először hozzuk rendbe a konyhát. 
– Ahá! Értem!

– Mit ért?

– Megijedt! Elbizonytalanodott!

Lisa felkapta a fejét. Csodálva nézte a férfi büszke tartását, az izmos mellére rásimuló flanelinget, a keskeny csípőjén feszülő fakó farmert. 
– Csakugyan elbizonytalanított.

– Fél tőlem?

– Nem mondtam, hogy félek. Szerintem maga elég férfias ahhoz, hogy elfeledtesse velem Bor… a volt barátomat.

– Össze fogja mérni szeretői képességeimet az övéivel?

– Megnyugtathatom, nem fogom senkivel sem összehasonlítani.

– Így már jobban hangzik – Ryder közelebb lépett a lányhoz, de felszisszent. – Juj! Az az átkozott bokám!

– Üljön le! – Lisa gyorsan odahúzott egy konyhaszéket. – Maga a betegem! – De hát nem is ápolónő!

– Azért még gondoskodhatom magáról! 
– Rólam nem kell gondoskodni!

– Jó, tudom… de húzni akarom az időt.

– Mert elbizonytalanítottam?

– Mert nem tettem ilyet még soha. Nem szokásom férfiakat felszedni a sípályán. Üldögéljen csak szépen! Hozzá kell szoknom, hogy megérintsem. – Lisa letérdelt, és végigsimított a férfi lábán. Ujjaival érezte, hogy annak lábikrája merev, ezért térdtől bokáig masszírozni kezdte. Az izom lassanként ellazult.

Részegítő érzés volt, hogy az erős férfi olyan készségesen átengedi magát. Vajon csakugyan kész neki ajándékozni az ártatlanságát?

A szüleim tehetnek mindenről! – támadt fel Lisában a harag. Ha nem akarják rám kényszeríteni azt az utálatos frátert, akkor szűzen léphetnék az oltár elé.

Ez azonban most már nem lehetséges. Az apja és az anyja tette ezt lehetetlenné, mert megpróbálták ráerőszakolni az akaratukat – mint eddig is mindig.

Még egy konzervet sem képes kinyitni, mert az anyja meg a szakácsnő száműzte a konyhából. Az apja mindig is rövid pórázon tartotta. Még akkor sem kapott tisztességes fizetést, amikor a cégnél dolgozott, csak korlátlanul használható hitelkártyát. Soha nem lehetett készpénze, amelyből ellenőrzés nélkül fedezhette volna apróbb kiadásait.

Az évek során azonban szerencsére sikerült összegyűjtenie valamennyi dugipénzt – előre nem látható költségekre. Olyasmikre, mint például ez a kirándulás. Figyelmét ismét Ryder felé fordította, élvezte, hogy masszírozhatja izmos lábát. Most végre úgy viselkedhet, mint más, huszonhat éves, felnőtt nő. Külön örömet szerzett az az újonnan felfedezett, soha nem ismert érzés, melyet a szülei igencsak rossz néven vennének tőle, ezt a férfit meg határozottan eltiltanák tőle.

– Ryder… – szólt félénken. 
– Hmm? – mormolta a férfi. 
– Követel magától bármit is a családja? 
– A családom?

– A szülei. Nem erőltetik, hogy házasodjon meg vagy válasszon szokványosabb, rendes foglalkozást?

– Az apám elment – sóhajtotta Ryder. 
– Meghalt?

– Nem, csak elment. – A fém izmai megint megfeszültek, és Lisa tovább gyúrta a lábikráját. Ryder hátradőlve folytatta: – Egy ócska lakókocsiban élni, két gyereket nevelni, mielőtt felkészült volna a családi életre, alkalmi munkákból tengődni… mindezt képtelen volt elviselni.

Lisa el sem tudta képzelni ezt az övétől merőben különböző életet.

– Nem változtathatott volna a sorsán? Nem próbált elérni valamit? Képezni magát, szakmát tanulni…

– Ugyanannyi esélye volt neki is, mint bárki másnak – felelte keserűen Ryder. – De sem ő, sem a mama nem törődött a jövőnkkel. Nem takarékoskodtak, mindig csak annyit dolgoztak, amennyit okvetlenül kellett. Sodródtak… és ittak. Végül a mama kidobta apánkat. Soha többé nem láttuk…

– És az édesanyja? – firtatta Lisa. – Nehéz lehetett neki férj nélkül.

– Mit tehetett volna? A lakókocsitelepen mindig sok barátunk volt. Könnyen talált másik társat.

– Akit maga, ugye, nem kedvelt?

– Nem sokban különbözött a papától. Ő is ivott, mint a kefekötő. Tőle is megszabadultunk. Aztán a hármas számú férj következett, de addigra én már jelentkeztem a haditengerészethez.

– És a húga? Tartják a kapcsolatot?

– Minden karácsonykor írunk egymásnak. Azt hiszem, jól megy a sora.

A férfi hangján hallatszott, hogy nincs kedve erről beszélni, és Lisa nem faggatta tovább. Amúgy is nehezére esett gondolkodni, mert teljesen felbolygatta Ryder közelsége. Ráadásul a blúzáról felszálló fűszeres paradicsomlé szaga is figyelmeztette: ideje cselekedni.

– Csakugyan rám férne a zuhanyozás – Felállt, és körbemutatott az összemaszatolt konyhán. – De előbb…

– Hétfőn jön a takarítónő – szakította félbe Ryder. – A konyha nem szalad el…

4. FEJEZET
A csillár meleg fényt vetett az ágyra. A fürdőszoba nyitott ajtaján át jókora tükör látszott.

Minden tökéletes! A fém, a hely, az időpont… Lisa már nem érezte magát a régi Annalisának, hanem egy új, egészen más nőnek. S ez a másik csupa gyengéd szenvedély, csupa gátlástalan odaadás.

Ryder az ajtófélfának dőlve figyelte, amint lassanként gombolni kezdi a blúzát. A tettek embere lévén előjogának tekintette, hogy levetkőztesse a nőt, akivel szeretkezni fog. Ám ahányszor hozzányúlt, Lisa mindig megremegett, mint egy félénk őzike. Ezért aztán csak a szemét legeltette.

A lány arcát és vállát sötét hajfüggöny takarta, amikor ledobta magáról a blúzt. Üde, természetes szépsége, bársonyos bőrének egyenletesen napbarnított színe csodálatba ejtette. Hol napozhatott? Floridában biztosan nem, hiszen ki sem tudja helyesen ejteni Miami nevét.

Kibújt a flanelingből, és hanyagul félredobta. A lány meglepődve pillantott rá, amikor az övcsatjához nyúlt. Mégis, mit gondolt? Hogy nadrágban zuhanyozik majd és abban is fekszik le vele?

Ryder rájött, hogy Lisa elbűvölve bámulja meztelen mellét. Pedig biztosan számtalan izmos fémtestet látott már, pompásabbakat az övénél. Ha nem is hálószobában, de strandon biztosan.

Hacsak nem valamilyen házi medencében szokott úszkálni, néhány kiváltságos vendég társaságában. Nyomozói szokása szerint támpontokat keresett, hogy azok alapján illessze össze a fantomképet. Lisa drága ruhákat visel. Nem árulja el a kilétét, sem azt, honnan jön. És egy konzervdobozt sem képes rendesen kinyitni…

Mindebből Ryder levonta a következtetést: gazdag, előkelő szülök elkényeztetett gyermeke. Alig észrevehető idegenszerű kiejtése pedig arra vall, hogy nem az Egyesült Államokból való.

Ha nem lenne zöld a szeme, spanyolnak vélné. A Schmidt lehet álnév, vagy németek az ősei, ami Dél-Amerikában nem szokatlan.

– Argentína!

Lisa, aki éppen a nadrágját készült levenni, félbehagyta a mozdulatot. 
– Tessék? – kérdezte.

– Ugye Argentínából jöttél? 
A lány a fejét rázta.

– Paraguayból? Uruguayból?

– Mire akarsz kilyukadni? 
– Ki vagy te valójában?

– Fontos az? – Lisa arckifejezése elárulta, hogy nem akarja újabb hazugságokkal traktálni a férfit, de az igazat sem hajlandó elárulni.

– Kérlek, ígérj meg valamit!

Az elegáns sínadrág a padlóra hullott. Finom bugyiban, drága melltartóban állt az ágy mellett. Komoly arccal nézett Ryderre.

– Mit ígérjek meg?

– Hogy nem tekintesz játékszernek. Hogy nem leszek pusztán egy gazdag leányzó trófeája.

– Trófea? – csodálkozott Lisa. – Csakugyan akadna, aki pusztán azért fekszik le valakivel, hogy eldicsekedhessen vele a barátainak?

– Tudtom szerint férfiak gyakran tesznek ilyet. És bevallom, minden elismerésem az olyan nőké, akik férfi módjára képesek viselkedni. Akármekkora ostobaság is ez.

– Sportot űznek ilyesmiből? El sem tudom képzelni! – A lány lábujjhegyre állt, és megsimogatta Ryder arcát. Tekintetük találkozott, és a férfi úgy érezte, mintha kóstolgatnák egymás testét, lelkét.

Aztán Lisa az ajkával is megérintette a fém arcát, majd a száját. Ryder boldogan engedte át a kezdeményezést, élvezte a tétova becézgetést. A lány egyre bátrabb lett. Nyelvével cirógatta az ajkát, fellobbantva sóvárgását.

Ryder a derekánál fogva magához húzta Lisát. Az lehunyta a szemét, és odaadóan simult hozzá. A férfi a legszívesebben nyomban magáévá tette volna. A padlón… Az ágyon… Bárhol.

Meg is tette volna, ha testsúlyának önfeledt áthelyezése nem okoz kínzó sajgást a bokájában. Feljajdulva tántorodott az ajtófélfának.

– Fájdalmat okoztam'? – kérdezte aggódva Lisa. – Bocsáss meg! 
Ryder sóhaja kuncogásba csapott át.

– Drágám, te tömény gyönyör vagy. A fájdalom mellékes. 
– Egészen megfeledkeztem a bokádról! Mit tehetek?

– Segíts ki ebből a nadrágból! 
– Húzzam le?

– Úgy valahogy. Nem szoktam sínadrágban zuhanyozni. Azt ajánlom, te is vetkőzz le, hacsak nem magadon akarod kimosni az alsóneműdet.

A lány elmosolyodott. Elszántan hajolt le, és nekilátott a szokatlan feladatnak. Amikor elhatározta, hogy megszabadul az ártatlanságától, ilyen részletkérdésekre nem is gondolt. Úgy képzelte, a cselekvés a férfi dolga, de hát ez különleges eset.

Ügyetlenül babrálta a cipzárt, s ijedten kapta el a kezét, amikor hozzáért az alatta feszülő dudorodáshoz. De igyekezett uralkodni magán, s folytatta, mintha mi sem történt volna.

Zavart volt, és ugyanakkor epekedő. Kívánta ezt a férfit. Annyira, hogy keblének bimbói megmerevedtek a vékony melltartó alatt. Alig várta, hogy hozzásimuljon… Végül – reszkető ujjakkal – sikerült lehúznia a cipzárt. Leguggolt, lecibálta a nadrágot, s amikor felállt, szemügyre vette a férfit. Látott már nem egy férfit szűk fürdőnadrágban, ha nem is ilyen közelről, de Ryder tökéletes alakja mellett eltörpült mind.

– A kötésednek nem szabad átáznia, azt tudod, ugye? – kérdezte gyakorlatiasan. 
– Majd kidugom a zuhanyfülkéből.

– De akkor kicsurog a víz is! – Lisa szüleinek kastélyában egy tócsa átnedvesítené a fapadlót, s még az alatta lévő helyiség mennyezetén is foltot hagyna.

– Nem hallottál még lefolyóról?

A lány benézett a fürdőszoba csempés padlójára. 
– Dehogynem! Argentínában is van lefolyó!

– Tehát mégis ott élsz?

– Lefolyók mindenütt vannak.

– Látom, eltökélted, hogy találgatásra bírj.

– Mondjuk inkább arra, hogy sötétben tapogatózz. 
– És az alsónemű?

Lisa a bugyijához nyúlt. 
– Az enyémre gondoltam. 
– Azt magad is leveheted.

– Én? De hát rémesen fáj a bokám! – panaszkodott Ryder, de a szeme árulkodóan csillogott.

– Gyanús vagy te nekem! Megjátszod a sebesült hőst!

– Bárcsak igazad lenne! – A fém sóhajtva kulcsolta össze a karját. – Rajta! 
– Máris!

– Azért nem kell elsietned.

Lisa érezte magán Ryder tekintetét, miközben levette a bugyiját, a melltartóját. A férfi elismerően füttyentett.

A lány leguggolt, elfordította a fejét, és lerántotta Ryderről az alsóját, majd sietve hátrált. 
A férfi meg sem moccant. A feszült csendben Lisa megkockáztatott egy pillantást. Nem volt ugyan tapasztalata az ilyesmiben, de abban biztos volt, hogy Ryder már nem is lehetne tettre készebb.

Semmire sem vágyott jobban, mint hogy kielégítse a férfi vasfegyelemmel féken tartott vágyát. Melle megduzzadt, becézgetésért epekedett. Mégsem bírta rávenni magát, hogy közeledjen a férfihoz.

Ryder megfordult, besántikált a fürdőszobába. Önuralmáról csak merev testtartása árulkodott.

Éppen a tartózkodás jellemezte azt az embert, akinek élettörténetét Lisa már ismerte. Tengerészgyalogos volt, és rendőr. Kemény, tapasztalt férfi… A tapasztaltság most jól jön, de a keménységtől a lány kissé megriadt.

A zuhanyrózsából ömleni kezdett a víz, megtöltve surrogásával, gőzével a helyiséget.

Ryder fél lábon állt a fülkében, az üvegajtót résnyire nyitva hagyta.

– Jó lenne valami nejlonzacskót húzni a kötésre. Nincs nálad ilyesmi?  – kérdezte. Lisa a fejét rázta.

– Nem baj. Gyere, dörzsölj le!

Régebben, mielőtt Nicola elvált, Lisa segített néha a báró lovainak a csutakolásában. Férfit sem lehet nehezebb füröszteni, gondolta. Belépett a fülkébe, s kezére húzta a mosdókesztyűt.

– Kicsit furcsa az arckifejezésed! – jegyezte meg Ryder. 
– Igen?

A férfi behatóan vizsgálgatta. – Mint aki lórúgástól tart.

– Ezt meg hogyan találtad ki?

– Gazdag lányoknak általában lovaik szoktak lenni. 
– Nekem nincsenek. Csak a bárónak voltak.

– A bárónak? Egykori, undok barátod báró volt?

– Ez csak a gúnyneve – vágta rá Lisa, de nyomban látta, hogy a férfi nem hisz neki.

– Tudtom szerint Argentínában nincsenek bárók, tehát Európára tippelek. A neved Schmidt. Németországból vagy Ausztriából származol.

– Megmutassam a bőrnadrágomat? Vagy jódlizzak? 
– Majd máskor.

Lisa beszappanozta a mosdókesztyűt. Amilyen gyorsan csak tudta, végigdörzsölte vele Ryder mellét, vállát, hátát.

A férfi kivette kezéből a frottírkesztyűt.

– Nem jól csinálod, Lisa. Megmutatom, hogyan kell. 
– Fölösleges. Magam is boldogulok.

– A báróddal is ilyen gátlásos voltál?

– Nem. Igen… – bizonytalankodott a lány. – A kötésed csupa víz! – terelte másra a szót.

– Majd teszünk rá frisset. Van itt valahol mentőláda.

A lány hátrált volna, amikor Ryder föléhajolt, de nem volt hova. Különben is megnyugtatóan hatott nyakán, vállán a gyengéd cirógatás.

– Gyere el a faltól! Hadd mossam meg a hátadat – mormolta a férfi. 
– Jó. Megfordulok.

– Nem kell! – Ryder magához vonta, testük összesimult. A férfi lába izmos volt és szőrös, melle csuszamlós a szappantól, hajából gyógynövénysampon illata áradt. 
– Látom, van gyakorlatod az ilyesmiben! – szólt szemrehányóan a lány. – Miért mondtad, hogy úgy élsz, mint egy szerzetes?

– Tulajdonképpen senkit sem mosdattam még. Csak gyerekkoromban a kutyámat. 
– A kutyádat?

Ryder kuncogott a lány felháborodásán.

– Gazdag kisasszonyoknak lovaik vannak, lakókocsiban élő gyerekeknek meg kutyájuk.

– A blökidre emlékeztetlek?

– Hidd el, a fürdetése közel sem volt ennyire élvezetes – dünnyögte a férfi, Lisa két melle közötti völgyet szappanozva.

Lisa ziháló lélegzete elégedett mosolyt csalt az arcára. Kezével a falnak támaszkodott, lehajolt, és ajkai közé vette az egyik bimbót.

A kínzó vágy elűzött minden megfontolást. A lány magához ölelte, és bátorítóan szorította melléhez Ryder fejét. A férfi ekkor áttért a másik bimbóra.

Lisa ösztönösen hátrafeszült. Szabad kezével Ryder hátát simogatta. Legnagyobb csodálkozására nem érzett félénkséget, minden gátlása semmivé lett. Ami történt velük, azt akarta, kívánta, vágyott rá. A férfi az arcát fürkészte, s ő birtokba vette az ajkát, és engedve epekedésének hozzásimult. Csípőjét erős ujjak fogták át.

A férfi kéjesen felsóhajtott, aztán hirtelen eltolta magától. 
– Mi baj? Fáj a lábad?

Ryder a fejét rázta.

– Nem gondoltam a védekezésre. 
– Tessék?

– Óvszert kell keresnem. Lesz itt valahol a házban. – A férfi halkan szitkozódott. – Bocsáss meg! Szörnyen kellemetlen…

Uramatyám! Elveszítsem az ártatlanságomat anélkül, hogy teherbe esnék? – gondolta kétségbeesetten Lisa. Hol találok még egy egészséges, kifogástalan jellemű férfit, akit ráadásul még kívánok is?

Sürgősen el kell terelnem a figyelmét, másról kell beszélnem! Kisimította a vizes hajat Ryder homlokából, és ekkor felfedezett a halántékán egy forradást.

– Ezt meg hogy szerezted? 

– A tengerészgyalogságnál egy mentőakció során. Az egyik afrikai országban forradalom tört ki, és ki kellett menekítenünk onnan az amerikai állampolgárokat. 
– Eltalált egy golyó?

– Nem, egy kanna. A fejemhez vágták. Úgy elkábultam, hogy a kannát szorongatva szálltam a helikopterbe. 
– Milyen kanna volt?

– Teás.

– Mindenki megmenekült? Nem voltak áldozatok? 
– Szerencsére…

– Már akkor is hős voltál!

– Nélkülünk is megúszták volna. Mire odaértünk, véget ért a forradalom.

– Úgy beszélsz róla, mint valami semmiségről – nevetett Lisa. – Jelentéktelen epizódról…

Ryder elbűvölve nézte a lányt.

– Nagyon csinos vagy, ha nevetsz, de ezt nem kellene elárulnom. 
– Miért nem?

– Az ilyesmi túl nagy hatalmat ad.

A lány a csípőjénél fogva magához húzta Rydert. – Kettőnk közül neked nagyobb a hatalmad.

Mostanáig Lisa igyekezett nem is gondolni a tervére: Ebben a pillanatban azonban tudtára ébredt, mennyire nem jutott még semmire, s hogy hiányérzete lesz, míg nem egyesül Ryderrel. Több volt ez igyekezetnél, több a vágynál. Kényszer volt a javából.

A változást a férfinál is megérezte. Ryder – akárcsak ő maga is – ütemesen mozgatta a csípőjét, miközben karja acélkapocsként fogta a derekát.

Szitkokat mormolva ahányszor testsúlya a rossz lábára nehezedett, húzta, vonszolta ki Lisát a zuhogó víz alól a padlón heverő, bolyhos fürdőlepedőre. Csuromvizes testükön nem érezték a forró vízhez képest hűvös levegőt, sem mást, csak a mindent elsöprő vágyat.

A lány átadta magát a kettejüket egymáshoz sodró elemi erőnek. Testével simogatta Rydert mindenütt, és fenntartás nélkül engedte át magát neki.

A férfi heves lökéssel hatolt belé. Lisa egyetlen pillanatig szúró fájdalmat érzett. Ryder levegő után kapkodva visszahőkölt, s a könyökére támaszkodott.

Ez lenne a híres szeretkezés? – csodálkozott a lány. Most tehát már nem vagy szűz, s… ennyi?

– Ryder… – suttogta.

– Nem akarom elsietni. – A férfi összevonta szemöldökét. – Tényleg… csak képzeltem, hogy…

Lisa Ryder csípőjét simogatta… és érezte, hogy még nincs veszve semmi. De mégsem csupán ennyi volt az egész.

– Csókolj meg! – kérte.

– Így? – Szinte gorombán vette birtokába a Lisa ajkát. – Vagy így? – Miközben nyelvével a száját kutatta, gyengéden, kíméletesen hatolt másodszor is újra belé. Lisa még soha ilyen részegítő gyönyört nem érzett. Megvonaglott Ryder alatt s egyre elragadtatottabban mozogtak mindketten. A gyönyör szinte az elviselhetetlenségig fokozódott, s Lisa tíz ujjal kapaszkodott a párjába. Érezte, amint borzongás fut végig.

– Lisa! Lisa! – kiáltotta a férfi újra és újra. Rekedt hangja visszahozta a lányt a valóságba.

Homályosan ébredt tudatára a nedves törülközőnek és a zuhany zubogásának. Tehát így készül a baba, gondolta átszellemülten. Csak azt nem értette, miért nincs akkor mindenkinek sok-sok gyereke.

Ryder elégedett sóhajjal távolodott tőle. Csupán egy-két centiméternyire, de számára mérföldeknek tűnt most ez a távolság.

– Miért nem mondtad meg, hogy szűz vagy? – A férfi további hazugság készült fel. Meggyőző igazságot el sem tudott képzelni. Hogy ajándékozhatta az ártatlanságát egy idegennek?

Ryder idegesebb volt annál, semhogy nyugton maradjon. A mosdóba kapaszkodva felállt, és visszaugrált a zuhanyfülkébe. Amikor kijött, elgondolkodva vette s~ ügyre a fürdőlepedőn kuporgó, kócos lányt.

Csak ne lenne ilyen gyönyörű, tűnődött el. Akkor talán képes lennék maradni. Egy biztos: könnyedén befolyásol másokat – ahogy engem is.

– Nos?

– Mert nem akartam, hogy tudd – felelte Lisa. – Mondd csak, milyen gyakran lehet ezt ismételni?

– Mit?

– Hát, amit az előbb csináltunk. A szexet. Várnunk kell egy óra hosszat? Vagy még tovább?

– Úgy gondolod, ez olyan, mint úszni evés után? – Ryder a fejét csóválta. – Ne próbáld másra terelni a szót! Mi a fészkes fenének szemeltél ki éppen engem, egy idegent? Nem is védekeztünk! A jó ég tudja, jelent-e neked valamit az a szó, hogy „kockázat”!

Lisa kecsesen felállt. Akár egy nimfa, gondolta Ryder, és nyomban korholta is magát az ilyen nevetséges képzelgésért.

– Érdeklődtem az egészségi állapotod felől – emlékeztette a lány. 
– És ha hazudok?

– Miért hazudtál volna? Azt hitted, ápolónő vagyok.

– Azért, mert némelyek összevissza hazudoznak, amint ezt magad is nagyon jól tudod. – Ismét fájdalom hasított Ryder bokájába. – Csak azért teszik, hogy fölényben legyenek.

Lisa a csípőjére tekert egy törülközőt. – Rám célzol?

– Látsz itt mást is, aki letért az igazság útjáról?

– Nem tértem én le semmiről. Egyszerűen csak hazudtam.

A fehér törülköző hatásosan emelte ki Lisa napbarnított bőrét, de deréktól fölfelé izgatóan fedetlen maradt. Ryder akarata ellenére újra vágyra lobbant.

– Mondd meg szépen, Lisa, miért csináltad ezt?

– A miatt a férfi miatt, akit már említettem. Akitől szabadulni próbálok…, de ő nem a báró.

– És békén hagy, ha be tudod bizonyítani neki, hogy már nem vagy szűz? 
– Hát… nem.

Ryder örült, hogy a lány nem hagyta rá ezt az átlátszó ürügyet.

– Mielőtt hozzámégy egy gazdag fickóhoz, akit a szüleid szánnak neked, meg akartad tudni, milyen a szex – találgatta.

– Dehogy! – A lány szeme villámokat szórt. – Egyáltalán nem akarok férjhez menni!

– No, akkor van egy jó hírem számodra. Nem kötelező! – Ryder felkapott egy törülközőt, és a derekára csavarta. – Mifelénk az a mondás járja: „Mondj nyugodtan nemet!” – Amint elengedte, a törülköző lecsúszott róla.

– Nem jól erősítetted magadra. 
– Megtaníthatnál, hogyan kell.

– Szívesen. De nem válaszoltál a kérdésemre. 
– Mit is kérdeztél?

– Meddig kell várnunk, míg megismételhetjük?

A férfi nem győzött csodálkozni. Hova lett a szemérmetessége? S ami a legrosszabb az egészben: minél tovább nézte Lisa kívánatos keblét, élénk arcát, teste annál tettre készebb, követelőzőbb lett.

– Évtizedekig! – morogta, és kisántikált a fürdőszobából. A lány követte.

– Most haragszol?

Ryder megpróbálta felszedni ruhadarabjait a padlóról, de alig hajolt le, megint a bokájába nyilallt a fájdalom.

– Légy szíves… – mutatott morcosan a holmijára.

Lisa teljesítette a kérést. Cseppet sem zavarta, hogy félmeztelen. A férfi kapott az alkalmon, hogy józanabbul veheti szemügyre, de most is tökéletesnek ítélte a keblét. Meg minden porcikáját…

A lány a kezébe nyomta a ruhákat.

– Barátnőim szerint a férfiak szívesen szeretkeznek. Te ezek szerint másképp vagy ezzel. Sosem hittem volna…

– Kapcsolatunknak e része ellen semmi kifogásom. – Ryder letekerte lábáról a vizes pólyát, és öltözni kezdett. – Másrészt azonban…

– A füllentésre gondolsz?

– Többes számban! A füllentéseidre, meg a titkolózásodra. Nézz már körül a fürdőszobában, találsz ott egy mentőládát! – Lisa talán azt sem tudja, hogy néz ki az ilyesmi, jutott eszébe. – Egy fehér ládikát, vörös kereszttel a tetején.

Alig lépett ki a lány a szobából, Ryder azt tette, amit minden valamirevaló amerikai detektív csinált volna: átment a nappaliba, és belenézett Lisa kézitáskájába. Puha, szürke bőrből készült egyszerű, de művészi kivitelű darab volt. Márkanév nélkül, ami szintén különleges előkelőségre vallott.

Ezüst púderdobozt talált – muzeális értékűnek látszott –, egy kis parfümszórót, amelyből tavasz és titkok illata áradt, meg egy pénztárcát majdnem háromezer dollár készpénzzel. Semmi valuta, semmi hitelkártya. Jogosítvány Lisa Schmidt névre, benne egy zürichi cím.

Svájci? Erre Ryder nem is gondolt.

A tárca alatt svájci útlevél lapult, szintén Lisa Schmidt névre kiállítva, és csak egyetlen pecsét volt benne, a New York-i repülőtéré.

Furcsa… A valutáját és a hitelkártyáit éppenséggel a szállodában hagyhatta…, de igencsak különös, hogy vadonatúj, soha nem használt útlevéllel jött Amerikába. És mit keres itt? Svájcban aztán bőven akad sípálya.

Az is lehet, hogy az útlevele hamis.

Különös az egész helyzet, és egyre furcsábban alakul. Valaki csapdába akar csalni? – töprengett Ryder. S ha igen, miért? Zsarolás? Nem vagyok sem nős ember, sem politikus. Szüzességétől megszabadítani egy felnőtt nőt annak egyetértésével… ez nem büntetendő cselekmény.

Talán egy évekkel ezelőtt nyakon csípett bűnöző akar rajta bosszút állni? Képtelenség! Senki nem tudhatta, hogy Lisa olyan érzelmeket ébreszt benne, amilyenekre ő, Kelly sem tartotta magát képesnek.

Mint például gyengédség, védelmező ösztön, meg az az ésszerűtlen kívánság, hogy maradjon még egy darabig vele.

– Ryder… – Lisa az ajtóban állt, még mindig félig meztelenül, és ijedten nézte, amint a férfi visszateszi táskáját az asztalra. – Mit csinálsz?

– Bárcsak tudnám, milyen egy igazi svájci útlevél! Sebaj, majd utánanézek.

– Miért érdekel? – A lány védtelennek, sebezhetőnek látszott. Tágra nyílt szemmel szorongatta a mentőládát.

– Megbízott valaki? – kérdezte a nyomozó. 
– Dehogy!

– Más, fontos okból vagy nálam?

– Igen, de ez nem tartozik rád. 
– Hogy mondtad?

– Soha nem kívántál még valami tökéleteset? Amire életed végéig emlékezhetsz? – Miközben beszélt, Lisa leült a kisasztalhoz, és kinyitotta a vöröskeresztes ládikót.

– Nem, soha.

– Mert nem is volt rá szükséged. Mindig szabad ember voltál, és senki nem akadályozhatta meg, hogy azt csináld, amit akarsz. – Ölébe vette a fém lábát, és kötözni kezdte. – Én viszont nem dönthetek tetszés szerint az életemről. Most az egyszer a magam feje után akartam menni.

– Én meg érezzem magam megtisztelve, mert engem választottál, hogy megszabadítsalak az ártatlanságodtól. Mégpedig tudtom és beleegyezésem nélkül.

– Elnézésedet kérem! Azt hittem, kedvedre való a testi szerelem, függetlenül attól, hogyan jutsz hozzá.

Lisa szavai majdnem őszintének tűntek, de egy nyomozó sosem elégszik meg a majdnemmel.

– Úgy kötözöd a lábamat, mint aki ért hozzá, de nem tudsz kinyitni egy konzervet. Hogy lehet ez? Magyarázd meg!

– Önkéntes kisegítő voltam egy kórházban. Nevezd, ahogy akarod, jótékonykodásnak vagy szociális munkának. Ez volt az egyetlen foglalatosság, amelyet a szüleim engedélyeztek. – A lány ügyesen rögzítette ragtapasszal a pólya végét. – Kész!

– Jobb, mint amit az orvos tett rá. 
Lisa becsukta a kötszeres ládikát.

– Ryder, szeretkezz velem még egyszer! – kunyerált, mint egy kisgyerek a fagyiért.

– Miért? Nem volt elég tökéletes?

– Túlságosan is! – nevetett a lány. – Ezért kérek repetát!

– De ugye, annyira nem volt tökéletes, hogy velem maradj? – mormolta a férfi, de mindjárt meg is bánta. Nála ne maradjon senki!

– Fontos ez? Nem fogadsz el egyszerűen olyannak, amilyen vagyok?

– Dehogynem! – Ryder minden elképzelhető módon elfogadta, kívánta, akarta ezt a lányt. – Gyere! Meglátjuk, nem fokozható-e tovább a tökély…

Lisa nem is sejtette, hogy létezik ennyi lelkesültség, ilyen gyönyör. És nem csak testileg…

Soha nem hitte volna, hogy így, ilyen tökéletesen át tudja adni magát egy másik embernek – és hogy ez az odaadás kölcsönös lehet. Ahogy Ryder ránézett, ahogy ölelte, ahogy vágyat ébresztett benne – mindez a legszebb álmait is felülmúlta.

Estefelé, amikor egymás oldalán pihentek, feltette magának a kérdést: kész-e lemondani ezekről a váratlan örömökről? Elgondolkodva nézegette a férfit. A hold fényében olyan az arca, mint egy régi római szoboré.

Ha tényleg teherbe esik tőle, tisztességes dolog-e, hogy Ryder soha ne értesüljön gyermeke létezéséről? Vagy hogy apa nélkül nőjön fel az a gyerek? S ha az a kisfiú vagy kislány az apja szakasztott mása lesz? Nem fogom-e életem végéig sajnálni, hogy elhagytam Rydert? Talán mégis vele kellene maradnom… Lisának a lélegzete is elakadt ettől a rebellis gondolattól. Hálátlanság lenne elhagynia a szüleit. Másrészt viszont, ahogy a férfi is mondta, joga van visszautasítani a számára kiszemelt férfit, és a maga módján élni. Esetleg Ryderrel? Lehetséges lenne?

Ő egészen más, mint azok, akiket eddig ismert. A de la Pena házaspár sosem fogadná el őt vőnek. Éppoly kevéssé, ahogy a nyomozó őt, Lisát feleségnek. Nyomasztotta az elképzelés, hogy csalódást okoz a szüleinek. Önzés lenne… S az nem önzés talán, hogy úgy veszi igénybe Rydert, mint valami tárgyat, amelyet használat után eldobnak? Hogyha a férfi megszerette őt, ugyanúgy igényt tarthat rá, mint a papa meg a mama.

A párizsi járat hétfőn indul. Ha el akarja érni, holnapután korán reggel el kell innen indulnia. Egy napja marad hát, hogy döntsön a jövőjéről. Kevés idő az érzések tisztázásához.

Gondterhelten simogatta a férfi mellét. Ryder elégedett sóhajjal mozdult meg álmában.

Szerető, élettárs, férj… Lehetséges lenne? Bárcsak tudnám!

5. FEJEZET
Borisra rájárt a rúd. Könnyű zsákmánya lett a japán üzletembereknek, akikkel leült kártyázni. Jól megkopasztották. Figyelmeztethette volna valaki, hogy ezek profi hamiskártyások!
Most már két bűnbandának is adósa!

Ráadásul Lothaire is felhívta, és közölte, hogy Miss de la Pena Lisa Schmidt néven Denverbe utazott, ott autót bérelt és eltűnt.

– Csak van valami támpontja, hol lehet! – dohogott Boris. – Találja meg!

– Nem használt hitelkártyát, de azért megtudtam róla egyet s mást – válaszolta nyugodtan a fiatalember. – Mielőtt elindult, csomagot kapott Centből. A feladó neve: Win Hoffer. Ő az az operatőr, akivel ön a videoklipet csináltatta.

– Micsoda?

– A szobalány szerint Hoffer szeretője, egy kanadai nő, Miss de la Pena egyik legjobb barátnője.

– Mi volt abban a csomagban?

– Csak egy divatlap. A kisasszony a gyógyszertárban is járt, és a szobalány később terhességi tesztcsomagot talált a fürdőszobában.

– Az meg mi a fenét jelent?

– Megkeresem Hoffert. Némi készpénz ellenében elmond mindent, amit tud. Azt is kinyomoztam, hogy Miss de la Pena, azaz Lisa Schmidt hétfő estére foglalt helyet a New Yorkból Párizsba tartó gépre.

– Reméljük, fel is száll rá!

– Én nem hagyatkoznék holmi reményre. Csak az alaposan végiggondolt előkészületekben bízom.

– Ezért fizetem. Természetesen az elmaradt bérét is meg fogja kapni.

– Tudom – felelte Lothaire. – Amint elcsípjük a kedves menyasszonyát. 
Borist kicsit megnyugtatta a beszélgetés. Derűlátása azonban csupán addig tartott, míg eszébe nem jutott az a bizonyos százezer dollár. Ennyivel tartozik a japán maffiózóknak.

– Nem, uram, Miss Schmidt nem beszélt senkivel sem telefonon – jelentette ki a portás.

Nagy kár, gondolta Ryder. A telefonszámok talán segítettek volna megtudni, ki is valójában Lisa.

– Elkészítené a számláját? – kérte abban a reményben, hogy egy pillantást vethet a lány hitelkártyájára.

– A hölgy már rendezte.

– Köszönöm! – Ryder csalódottan sántikált át a szálloda előcsarnokán.

Reggel visszavitték Lisával a mankót a segélyhelyre, és megbíztak egy alkalmazottat, hogy vigye a kocsiját a szállásához. A szállodához érve a lány felment a szobájába csomagolni, s ő most türelmetlenül várta vissza. Hol marad ilyen sokáig? Csak nem lógott meg a hátsó kijáraton? Abban a pillanatban nyílt az egyik felvonó, és Lisa szállt ki belőle. Kerekeken guruló bőröndöt húzott maga után.

Rydernek nagy kő esett le a szívéről. Elismerően nézegette a lányt, aki most bolyhos, halványsárga pulóvert és fekete selyemnadrágot viselt magas sarkú csizmával. Nem éppen a hegyekbe való viselet… inkább arra, hogy levegyék róla, és ő éppen erre vágyott. De nem csak erre. Jóval többet akart Lisától. S ezt a többletet csak úgy érheti el, ha egy darabig nem vesz tudomást izgalmas testéről.

– Szabad? – Odasántikált a lányhoz, s a bőrönd után nyúlt. Lisa tétovázott, de végül elengedte a fogantyút.

– Rögtön jövök! – Fekete sörénye meglebbent, amint a pulthoz lépett, hogy átadja kulcsát a fiatal portásnak. Az elbűvölve nézett rá, majd előrehajolva mondott neki valamit.

Amint aztán átvágott a hallon, minden ott lévő férfi őt bámulta: de ő mintha észre sem vette volna hódolatukat. Ryder annál inkább, s bosszantotta, amikor rájött, hogy féltékeny. Ráadásul bokája minden lépésnél fájt, amint a nehéz bőröndöt kihúzta az ajtón, és nagy nehezen beemelte a csomagtartóba. Beültek, Lisa beindította a motort, s elindultak.

– A következő kereszteződésnél fordulj jobbra! – szólt a férfi. 
– De hát… a síkunyhódhoz balra kell…

– Előbb bevásárolunk. – Ryder nem terhelte szívesen a bokáját, de úgy vélte, nem mehet így tovább. A tapasztalatlan lány nem számolt a terhesség lehetőségével. Kettejük közül legalább az egyikük tegye meg a szükséges óvintézkedéseket.

– Itt állj meg! – kérte a férfi az áruháznál. – Ennivalót veszünk?

– Azt is. 
Odabent Ryder egyenesen az ővszerespolcokhoz tartott. A választék zavarbaejtően bőséges volt.

– Milyet parancsolsz? – kérdezte a férfi. 
– Én… allergiás vagyok erre.

– Honnan tudod?

– A kórházban gumikesztyűt kellett viselnünk, és kiütésem lett tőle.

– Talán akad antiallergén is. – Ryder addig keresgélt, míg egy „érzékeny bőrűeknek” feliratú dobozt nem talált. – Ez biztosan megfelel.

A lány némán bólintott.

Az élelmiszerosztályon a férfi telepakolta a bevásárlókosarat.

– Nem lesz ez egy kicsit sok? – kérdezte Lisa a pénztár felé menet. – Csak nem akarsz órákig főzőcskézni?

– Miért ne?! Van rá egy egész napunk. De előbb rendbe kell hoznunk a konyhát. Nem vagy éppen takarításhoz öltözve.

– Legfeljebb levetkőzöm – felelte a lány nyugodtan.


– Gyereket akar magának csináltatni? – Boris idegesen szorította füléhez a mobiltelefont. Soha nem feltételezett volna ilyet a dúsgazdag, elkényeztetett „aranytojást tojó tyúkocskáról”. – Csak nem képzeli, ezzel meggátolhatja, hogy feleségül vegyem?!

– Úgy véli, a szüleinek valójában csak örökös kell. A vő másodlagos. 
– Képtelenség! Nem tévesztette össze valaki mással? Biztos benne?

– Win beismerte, hogy hamis útlevelet szerzett neki Lisa Schmidt névre. 
– Azt is tudja a fickó, kihez ment Denverbe?

– Win Hoffer nem tud róla, hogy a hölgynek Coloradóban ismerőse lenne. Nyilván önállóan talált valakit. Talpraesett leányzó ez a Miss de la Pena!

Boris mérgesen rántott egyet a kormánykeréken, ami nem volt a legjobb ötlet százhúszas tempónál. A kocsi kifarolt, s vezetője kezéből majdnem kiesett a telefon. 
– Ezenkívül mit sikerült megtudnia?

– A gépe hétfőn délután száll le a La Guardián. Ahhoz, hogy elérje a párizsi járatot, taxival kell átmennie a Kennedy reptérre. Ez lesz a sebezhető pontja.

– Hogy érti ezt?

– Ma New Yorkba repülök – közölte a maga idegesítően nyugodt módján Lothaire. – Ott leszek már korán, és felkészülök a fogadására. Azt ajánlom, találkozzunk minél előbb a La Guardián.

– New Yorkban? Maga is tudja, hogy azért jöttem Németországba, mert egy busás hasznot ígérő üzletet kell lebonyolítanom. Semmi esetre sem tudok…

– Az ön életének nagy üzlete ez a házasság, Mr. Grissovsky! – emlékeztette Lothaire.

– Azt hiszi, Miss de la Pena, mihelyt meglát, nyomban feladja bébiszerző tervét?
 – Nem fogja látni önt. A taxit én vezetem.

– Miféle taxit?

– Amelyik az egyik repülőtérről a másikra viszi.

Boris végre kapcsolt: Lothaire el akarja rabolni Annalisát. Bizonyára valami alkalmatos kábítószert használ majd, hogy a lány nyugton maradjon, míg fel nem rakják az erre a célra bérelt magánrepülőgépre.

– És az úti cél? Van róla pontos elképzelése?

– Az egyik karib-tengeri sziget. A nevét inkább személyesen… Ott minden teketória nélkül adják össze a párokat, és nem sokat kérdezősködnek.

A fiatalember másfél éve dolgozott már Borisnak, s ezalatt a főnöke meggyőződhetett róla, hogy száz százalékig megbízhat benne.

– Gratulálok, Lothaire!

A német üzletet kénytelen lesz elhalasztani. Elég baj az, hiszen adómentes haszonról van szó. Grissovsky gyanította ugyan, hogy jövendő üzlettársa tagja volt a Stasinak. Ha nem megy simán a dolog, az orosz és a japán maffia mellett még az egykori keletnémet titkosszolgálattal is meggyűlik a baja. Remélte, Annalisa hozománya elegendő lesz, hogy kimásszon az adósságaiból.

– Rendben! Ott találkozunk, ahol óhajtja, Lothaire!
6. FEJEZET

Ryder valamikor a krumpli hámozása és a kaprimártás elkészítése között jött rá, hogy fülig szerelmes. Ostobán és reménytelenül… Méghozzá olyan lányba, akiben nem lenne tanácsos megbízni…

A délután folyamán Lisa sok mindent kérdezett tőle, s ő mesélt neki gyermekkoráról, fáradhatatlan igyekezetéről, hogy vigye valamire. Úgy tűnt, a lányt minden részlet érdekli, sőt lenyűgözi.

A nyomozó azonban csak annyit tudott meg Lisa Schmidtről, hogy Svájcból jött, a szülei gazdagok, és túlságosan óvják egyetlen gyermeküket.

A lány kötényt kötött, és buzgón segített a takarításban, meg a főzésbe Tapasztalatlansága ellenére igen találékonynak, ötletesnek bizonyult. Kimondottan tehetséges, vezető alkat, állapította meg Ryder.

Később, amikor a burgonya már főtt, a kaprimártást pihentették, a kész salátát pedig a hűtőbe tették, egy ideig nem akadt több teendőjük.

Lisa a fogasra akasztotta a kötényt, és megkérdezte: – És most?

Ryder – nagy önfegyelmet tanúsítva – nem javasolt sem zuhanyozást, hálószobai hancúrozást. Szeretett volna többet megtudni a lányról, s úgy vélte, nem az ágy a legalkalmasabb hely.

– Igyunk egy pohárkával! – mutatott a polcon sorakozó borospalackokra. Aznap reggel megbizonyosodott róla, hogy Joe Ortizt letartóztatták. Nina McNally, a ház tulajdonosa virágcsokrot küldött a jó hír hallatán. Felhívta nyomozót, köszönetet mondott neki és felhatalmazta, sőt, ragaszkodott hozzá, hogy ünnepelje meg Joe lebukását, bontson fel egy üveggel a kunyhóban lévő borkészletből.

Lisa a fejét rázta.

– Csak francia bort iszom. Ez mind amerikai.

– Nahát! – nevetett Ryder. – Én meg dicsértem Nina ízlését! Csupa jó kaliforniai nedűt tart. Látod, mindig elfelejtem, mennyire különbözik az ízlésünk. 
– Minden párnak meg kell szoknia, hogy ízlésük, tapasztalataik különbözőek. – A lány Ryder karjára tette a kezét. – Manapság nem a szomszédból házasodnak a fiatalok.

A „házasodás” szó hallatán a férfi zavarba jött. Habozott, nem tudta, féljen a kötöttségtől, vagy örüljön, hogy Lisa esetleg mégis vele maradna. Feltámadtak nyomorúságos gyermekkorának, szülei kilátástalan küzdelmének az emlékei. Ettől az élettől igyekezett szabadulni, amikor vállalta a kemény katonai szolgálatot, ezért lett később rendőr, és ezért maradt agglegény.

De hát valóban annyira borzasztó lenne naponta egy olyan asszonyhoz hazatérni, mint Lisa? Vagy magával vinni őt egy-egy útra, amikor a feladat nem túlságosan veszélyes?

Főzni, takarítani vele nem kellemetlen kötelesség, hanem jó mulatság. Lisa társaságában a leghétköznapibb tevékenységet is megédesítené. Vele öröm lenne az élet!

Egy ilyen nő új távlatokat nyitna előttem, gondolta, miközben kinyitotta a palackot. Rydert érdekelte a művészet, szerette a külföldi filmeket, a komolyzenét, de mostanáig nem volt kivel megosztania ezeket az élvezeteket. Olyan valakire vágyott, mint az európai műveltségű Lisa. Említette is, hogy színházba, hangversenyekre jár az édesanyjával…

A férfi dúdolgatva töltötte meg a poharakat. Mindig visszariasztotta, hogy a házasság igájába hajtsa a fejét, és soha el nem hitte volna, hogy olyan kapcsolat is létezik, amely nemhogy gúzsba köti, hanem inkább felszabadítja.

– Tessék! – nyújtotta át a poharat. A lány megszagolta, belekóstolt. – Finom!

– Ezt most csak udvariasságból mondod… 
Lisa a homlokát ráncolta.

– Igazán jó. Tudd meg: ha borról van szó, sosem tréfálok. – Megnézte az üveg címkéjét. – A Napa-völgyben termett. Hallani már hallottam róla, de eddig nem ismertem a termékeit. Hát igen, a jó pap is holtig tanul.

– Emelem poharam az életre és a tanulásra! 
Koccintottak, ittak. Valami elkezdődött, gondolta derűlátással Ryder.

Rá cseppet sem jellemző Lisa a második pohár után ellazult. Az ő köreiben a bor az étkezés velejárója, s most kissé késve jutott eszébe, hogy éhgyomorra hajtotta fel gyors egymásutánban a két pohár italt.

A harmadikat érintetlenül tette az asztalra. – Ezt elteszem későbbre.

Kényelmesen elhelyezkedtek a heverőn. A lány befészkelte magát Ryder ölébe, és háttal hozzádőlt.

– Mesélj nekem Svájcról! – kérte a férfi.

A meghitt testhelyzet meg a bor megoldotta Lisa nyelvét.

– Ó, Svájc gyönyörű! Lenyűgöző hegyek, meseszép falvak…, S ami már közhely, svájciak kínosan ügyelnek a rendre és a tisztaságra.

– Azt mondod: „a svájciak”. Nem azt, hogy „mi” – jegyezte meg a férfi. 
– Többfelé van háza a családomnak Európában.

– Gondolom, úrilakok.

– Párizsban csak lakosztályunk van. Elég tágas, különösen, ha hozzászámítom a személyzeti szobákat is.

– Bizonyára nehezedre esne megszokni Los Angeles-i lakásomat. Ahhoz képest ez a síkunyhó valóságos kéjlak. Csak egyetlen hálószobám van.

Lila értette a szavak mögött megbúvó kérdést. Ryder azt akarja tudni, képes lenne-e vele ott élni.

– Jobban szeretnék egy kis lakást, ahol szabad vagyok, mint egy kastélyt, ahol rabként élek.

A férfi szorosabban ölelte magához. – A szüleid olyan szigorúan fognak? 
– Néha.

– Akkor ugye nem mégy vissza?

Lisa tisztában volt vele, hogy Ryder nem gondolta végig a szavait. A józan esze figyelmeztette, hogy ezt kérdést nem szabad túlságosan komolyan vennie. Ennek ellenére majd kiugrott a bőréből örömében.

A férfi még közelebb húzta magához, és Lisa érezte felajzottságát. Vajon lehet-e ilyen testhelyzetben szeretkezni? – találgatta.

A konyhai óra csörögni kezdett. A makacs berregés megtörte a varázst. A lány kelletlenül állt fel.

– Kezdődik a konyhában a második műszak.

Ryder is feltápászkodott. Odakint levette a tűzhelyről a krumplit, és leöntötte róla a vizet.

– Ki kell hűlnie, mielőtt kivájjuk és megtöltjük. A lazac hamar elkészül, a mártást pedig csak meg kell melegíteni.

– Tehát van még egy kis időnk – szögezte le Lisa reménykedve. Ryder felvonta a szemöldökét.

– Van valami határozott elképzelésed?

– Melletted csak egy dologra tudok gondolni – vallotta be a lány. Mivel a férfi arckifejezésén látszott, hogy jól mulat ezen, de egyúttal kételkedik is, hozzátette: – Szeretlek ölelni, figyelni, hogyan hatok rád. De legjobban azt szeretem, ha elveszíted az önuralmadat. Talán azért, mert erős, tartózkodó ember vagy. Ha mégis elengeded magad, az már jelent valamit.

Lisa kicsit megszeppent. Talán nem volt okos dolog nyíltan kimondani, amit érez. Barátnője, Nicola tanácsa szerint jobb bizonytalanságban hagyni a férfiakat. Ravasz elmélete ellenére azonban Nicolának sem sikerült még megtalálnia az igazit.

– Nekem egészen különleges élmény, ha kinyílsz nekem, mint a virág kelyhe. 
Lisa a férfihoz lépett, kezét a vállára tette. Bár sudár termetű, Ryder jó fél fejjel magasabb nála. A férfi most egészen lassan hajtotta le a fejét, míg ajkuk össze nem ért. Átfogta a csípőjét, s magához szorította, – Az enyém vagy, kedvesem. Úgy érzem, a sors egymásnak rendelt bennünket. 
– Szerintem is. – A máskor oly bőbeszédű Lilának most nem jutott eszébe szellemesebb válasz. – Itt fogunk álldogálni? Erre pazaroljuk a napot?

Ryder fel akarta kapni, de megtántorodott.

– Jaj! Megfeledkeztem a bokámról! 
– Majd megmasszírozom.

– Azt masszírozol rajtam, amit akarsz…

Karonfogva indultak a hálószobába. Az ajtóban megálltak, újra csókolóztak. 
– Halasszuk el a masszírozást! – súgta Lisa.

– Legalábbis a bokámét.

– Az előbb, ahogy a kanapén ültünk… 
– Azt szeretnéd kipróbálni?

– Lehet úgy is?

– Naná! Semmit nem szeretnék jobban. – Ryder az ágyhoz vezette a lányt, s amint az föléhajolt, ügyesen lehúzta róla a nadrágot, aztán a pulóvert, majd kikapcsolta a melltartóját. Ajkát az egyik bimbó köré zárta, s közben Lisa keblét simogatta. Az meg égő arcát szeretője hajába temette.

Aztán lefektette Rydert a párnákra, kigombolta az ingét, és föléje térdelt. A férfi felnyögött, amint Lisa a nyelvével cirógatta a mellét, s izgalma a becéző kéz alatt egyre növekedett. A lány lesegítette róla a farmernadrágot. Hamarosan mindkettejük alsóneműje is a padlón kötött ki.

Eszébe jut vajon az óvszer? – tűnődött el Lisa, s néhány pillanatra lehűtötte a szenvedélyét. Ám amikor Ryder a párnákra támaszkodva háttal húzta magára, már minden másról megfeledkezett.

– Így akartad, ugye? – Válaszra sem várva megragadta Lisa csípőjét.

A lány mindkét kezével az ágyra támaszkodva mozogni kezdett – először tétován, majd egyre önfeledtebben.

Ryder is mind gyorsabban, hevesebben mozgott alatta, és egyszerre élték át a mindent elsöprő önkívületet.

Szenvedélyük tüze lassanként csillapult. Szorosan összeölelkezve, csendesen feküdtek egymás mellett.

Bár örökké tartana ez a meghitt közelség! – gondolta Lisa. Csakhogy kapcsolatuk addig nem lehet szilárd, míg be nem vallja Rydernek, miért is kereste fel valójában. Joga van megtudnia az igazat.

Mielőtt megtalálta a módját, hogyan mondja meg, a férfi szinte felkínálta rá az alkalmat.

– Megint megfeledkeztünk az óvszerről – mormolta. – Remélem, nem ejtettelek teherbe, drágám.

– Olyan nagy baj lenne? 
Ryderről lerítt a döbbenet. 
– Csak nem akarsz gyereket?

– Hát… majd valamikor. Te nem? 
– Nem.

– Soha? – rémült meg a lány. 
– Nem vagyok apának való. 
Lilának kiszáradt a torka.

– Talán még nem készültél fel rá, de… 
– Nem is akarok. Törődj bele!

– És ha már elkéstünk?

– Akkor természetesen fizetem a gyermektartást. De inkább rábeszélnélek, hogy add örökbe. Minden gyereknek két szülő kell, én pedig nem vagyok alkalmas az apa szerepére.

Lisa sejtette, hogy a kemény szavak régi, mély sebeknek tudhatók be. Meg volt győződve róla, hogy Ryder nagyszerű apa lenne.

– Egyszer talán majd megváltozik a véleményed.

– Arra ne is számíts! – sziszegte a férfi. – Remélem, nem fogsz olyan mélyre süllyedni, hogy csapdát állítasz nekem. Soha nem tudnám megbocsátani!

– Nyugodt lehetsz, nem állítok neked csapdát – felelte Lisa megszeppenve. Ryder szorosan magához ölelte.

– Tudom. Romlatlan vagy és nyílt szívű, szeretnélek gyakrabban látni. Minél gyakrabban. 
– Persze… – felelte gépiesen Lisa, pedig tudta, hogy ez lehetetlen.

Ha szembe is szállt a szüleivel, soha nem lenne képes olyan férfi nyakába varrni magát, aki nem akar gyereket.

Mindvégig félrevezette Rydert. Meg kellett volna vallania neki a szándékát. Lehet, hogy megvetné, meggyűlölné érte, de ő ezt meg is érdemelné.

Mint az összetört szívét is… Gyereket viszont nem érdemel, mégis vágyik rá. Már nem is annyira a szülei miatt, hanem azért, mert az a baba Rydertől lenne…


Ryder vakító fényre ébredt. Olyan érzése támadt, hogy valami nincs rendben. Megtapogatta maga mellett az ágyat, és üresen találta.

– Lisa!

Semmi válasz, a fürdőszobából sem hallatszik semmi nesz. Csak nem? Már kilenc óra is elmúlt… Lisa talán leugrott újságért vagy friss éksüteményért. Hamarosan visszajön… Ha szeretkeztem is vele, nincs jogom magamhoz láncolni. Felkelt, és kisántikált a szobából. Hátha csak nem hallotta, hogy szólította.

A konyhaasztalon egy cédulát talált. Csak három szó állt rajta: 
Bocsáss meg! Lisa.

Arról semmi, hogy hova ment, és visszajön-e még valaha.

A szeméttartóban összetépett papírokat látott. Olyan aprókat, hogy nem érdemes összerakásukkal próbálkozni. Soha nem tudja meg, mit szeretett volna közölni vele a lány, mielőtt elment.

Összegyűrte a cédulát. Ennyi maradt csak neki… Sajnálta magát. Úgy érezte, kifosztották.

Valamit azért hagyott maga után Lisa. Haragot és dühöt. Miért engedte magát kihasználni, becsapni? Még mindig nem tudta, miféle játékot űzött vele ez a lány. Csak azt remélte, nem különösen kellemetlen módon tudja majd meg az igazat.

Nyomozói ösztönének engedve átvizsgálta a hálószobában hagyott levéltárcáját. Amennyire meg tudta ítélni, nem hiányzott belőle semmi.

Lelki szemei előtt mindig újra és újra lepergette a sípályán kezdődött szokatlan kaland részleteit, de az egyetlen ismert esetére sem hasonlított.

Nincs nekem Miss Svájcra fecsérelni való időm, gondolta végül dacosan, és a kávéfőző felé indulva a szemétbe hajította az üzenetet. Ez volt az utolsó életjel, amelyet Lisa Schmidtről kaptam!


Lisa megvárta, míg felszáll vele a repülőgép, s csak akkor engedte meg magának, hogy a férfira gondoljon, akit elhagyott, meg arra, milyen körülmények között szökött meg tőle.

Reggel a síkunyhóban többször is nekirugaszkodott egy hosszabb levélnek, amelyben kimagyarázkodik, de mindig kuszának, zavarosnak és főleg önzőnek tűnt minden, amit írt. Ráadásul tisztában volt vele, hogy holmi hosszú iromány sem csillapítaná Ryder dühét. Indulás előtt besurrant még egyszer a hálószobába, s hosszan elnézte az alvó férfit. Nem azért, hogy emlékezetébe vésse az erős testet, a kedves arcot. Mindezt már a szívébe rejtette. Csupán a közelében akart lenni egy kicsit. Még egyszer, utoljára.

Minden hátsó gondolat nélkül kinyitotta Ryder levéltárcáját, s magához vett belőle egy névjegyet. Inkább csak emlékül…

Milyen keserűen, milyen könyörtelenül beszélt a gyermekáldásról! Lehet, hogy meggondolná magát, ha őszintén bevallok neki mindent, tűnődött el. Nem, képtelen lennék kitörölni emlékezetemből azt az arcára kiült iszonyatot! Ezért menekültem tőle.

A hosszú repülőúton New York felé Lisa kíméletlenül éles fényben látta önmagát. Soha nem használt ki senkit, nem okozott előre megfontolt szándékkal fájdalmat. Mostanáig a szüleit is sikerült mindig kiengesztelnie, s élvezhette kellemes, bár korlátok közé szorított életét. Ott voltak neki a barátai, a könyvek, a színház és a muzsika, az utazások az édesanyjával…

Anélkül, hogy sokat törte volna a fejét, valahogy úgy képzelte, ez így lehet majd a jövőben is. Amikor azonban megjelent a színen a szörnyű Boris Grissovsky, már tökéletes megoldásnak látta Rydert: olyan apa lesz, aki nem támaszt semmiféle igényt.

Vad szenvedéllyel és fájdalmas szerelemmel azonban nem számolt.

Biztosra vette, hogy a férfi viszonozza érzéseit. Ezért volt helytelen elfutni mellőle, bizonytalanságban hagyni őt. Meg kellett volna adni neki a döntés lehetőségét.

Végül megkönnyebbülten felsóhajtott. Bármennyire rettegett is a Ryderhez való visszatéréstől, biztos volt benne, hogy előbb-utóbb sor kerül rá.

Addig azonban tiszta vizet kell öntenie a pohárba, meg kell mondania a szüleinek, hogy nem lesz Grissovsky felesége. Csak akkor állhat majd a szeretett férfi elé, csak akkor mérlegelheti, lehet-e közös jövőjük.

Igen ám, de mi van, ha addigra már elkésett? Ha Ryder mégsem bocsát meg neki?

Az sem változtat alapvetően semmin, döntötte el, miközben a repülő ereszkedni kezdett. Ezentúl nem tud már úgy élni, mint eddig. Nem hagyja magát sodortatni, kezébe veszi a sorsát.

A gép nagy robajjal gördült végig a kifutópályán.

Lisa megérkezett a bizonytalanságokkal teli jövőbe. Már-már bánta, hogy nem lesz továbbra is elkényeztetett „várkisasszony”.

Életének azt a szakaszát végleg lezárta, amikor beleszeretett Ryder Kellybe. Annalisa van de Camp de la Pena immár nem létezik!

7. FEJEZET
Lothaire most is jó munkát végzett. Tágas limuzintaxit szerzett, melyben Boris az elülső ülések mögé, egy ponyva alá bújhatott.

Az volt a terv, hogy Lothaire, amint Annalisa beszáll, éterrel átitatott kendőt nyom az arcára, majd egy magánrepülőtérre hajt, ahol már vár rájuk egy gép, hogy arra a bizonyos karib-tengeri szigetre szállítsa őket.

Borisnak, miközben a ponyva alatt izzadt és az érkező repülőgépek zajára fülelt, volt ideje még egyszer végiggondolni a tervüket.

Kételyei támadtak. Vajon nem állít e neki is ugyanolyan csapdát ez a terv, mint Annalisának? Hiszen teljesen kiszolgáltatja magát Lothaire-nek. A szerény jövedelmű fiatalember ismeri nem éppen rózsás anyagi helyzetét, számtalan törvényt szeg meg, amikor együttműködik vele a lány elrablásában. Kérdés, milyen ellenszolgáltatást vár ettől a kockázatos vállalkozástól? Csak remélhette, hogy Lothaire nem akarja-e őt is átejteni.

Éppen Lothaire ötlete volt – röviddel belépése után – az Annalisával való házasság. Boris eleinte nem akart belemenni. Utóvégre ő egy előkelő család sarja, míg az elkényeztetett kisasszonyka csupán egy felkapaszkodott, ócskaságokkal kereskedő hollandus gyermeke.

Schuyler Camp a van de-t csak az előkelő hangzás kedvéért ragasztotta nevéhez, s házassága után felvette felesége spanyol nemesi vezetéknevét. Boris akkor adta beleegyezését a házassági tervhez, amikor megtudta, hogy a lány anyai ágon kékvérű, és hogy a hozományából minden adósságát könnyedén kifizetheti. S ha egyszer a felesége örökli a családi vagyont, soha többé nem lesz anyagi gondja.

Arra viszont nem számított, hogy az aranyhalacskát ilyen macerás lesz kifogni. Tehetséges üzletember létemre úgy viselkedjem, mint egy senkiházi tolvaj?! Boris reszketett dühében. Hogy merészel így megalázni engem az a lány? Legyen csak a feleségem, vezekel majd érte!

Megrémült, mert valaki a kocsi kilincsét rázta. – Foglalt! – szólt ki a kormány mögül Lothaire.

– A lámpája szabadot jelez! – vitatkozott egy férfihang. – Sietek! 
Kinyitná végre az ajtót?

– Mondtam már: a taxi foglalt – morogta Lothaire. 
– Panaszt teszek! Azonnal engedjen beszállni!

Boris megelégelte a dolgot. Lelökte magáról a ponyvát, és fogát vicsorgatva dugta képét az ablakhoz. Az alacsony, kerek arcú ember olyan ijedten hőkölt hátra, hogy a szemüvege nagy ívben a járdára repült.

– A rohadt életbe! – káromkodott Boris. – Hogy ilyen hülye helyzetbe kell kerülnöm!

– Szükség törvényt bont – csillapította Lothaire. – Nicsak! Már jön is a mátkája! 
Grissovsky kilesett, és meglátta a magas, elegáns lányt a bőröndjével. Hosszú haját lengette a tavaszi szél, szeme smaragdként csillogott. A főnyereményem! A drága kincs! – gondolta Boris.

A lány taxiért intett.

– Bújjon vissza! – szólt rá a főnökére Lothaire. Mielőtt Boris engedelmeskedett, egy másik taxi észrevette a jómódúnak látszó hölgyet.

A lány a másik kocsi felé indulva lelépett a járdáról. – Gyerünk már! – türelmetlenkedett Grissovsky. Lothaire a gázpedálra lépett. A kocsi farolt, megugrott, eléjük vágódott.

Csattanás hallatszott, a padlón találta magát. 
– Mi történt?

– Elgázoltuk. 
– Kit?

– Szálljon ki! – Lothaire kikapcsolta biztonsági övét. – Gyorsan!

Grissovsky remegve nyúlt a kilincshez. Az utcán csődület támadt, az úttesten fekete hajú nő hevert. Elgázolták Annalisát! Átkozott balszerencse! De hátha még nincs veszve minden…

– Emeljük fel, és tűnjünk el!

– Lehet, hogy meghalt. – Lothaire sápadtan pattant ki az autóból. – És ha nem lépünk le sürgősen, semmi jó nem vár ránk.

Annalisa meghalt? Az utolsó reményem? Boris még mindig úgy vélte, jobb lenne magukkal vinni a lányt, de Lothaire átfurakodott a tömegen, egy-másik taxiállomáshoz igyekezett. És csak ő tudja, hol a bérelt repülőgép!

Boris kilopakodott a járdára. Mindenki Annalisával foglalkozott, őt meg sem látták. Kétségbeesetten tolakodott át a bámészkodók között. A lány úgy hevert ott, mint egy élettelen bábu, de melle süllyedt, emelkedett. Él, hála az égnek! – könnyebbült meg a „vőlegény”.

Szirénák vijjogása közeledett. Grissovsky igyekezett kijutnia csődületből. Nem tudhatta, mennyire súlyos a lány sérülése, de él, s neki valahogy meg kell őt szereznie.

A sofőr nyilván Boris a hátsó üléshez üvegcsörömpölés, rémült kiáltások… Boris előrebukott, s Lisa lüktető, szúró fájdalmat érzett, s ez hol erősödött, hol gyengült. Sajgott a feje. Képtelen volt megszólalni.

Kábultan észlelte, hogy hordágyon tolják. Körházban van. Megragadták, felemelték, ágyra fektették.

– Magához tért? – kérdezte egy férfihang.

– A szemhéja mozog – felelte egy nő, valószínűleg az egyik nővér. – Komoly fejsérülése van, őrmester. Nem hiszem, hogy válaszolni tudna a kérdéseire.

– Beszélnünk kell vele. Minél előbb.

Valaki betakarta, nyilván nem vették észre, hogy már eszméleténél van. 
– Értesítették a hozzátartozóit? – kérdezte egy nő.

– Éppen ez a gond – felelte a rendőr. – Svájci útlevele és jogosítványa Lisa Schmidt névre szól, de valószínűleg hamis. Épp most néznek utána a kollégák. Ezen kívül kétezer dollárt találtunk nála, meg egy készpénzért vásárolt, Párizsba szóló repülőjegyet. 
– Lehetséges, hogy valami törvénybe ütközőt követett el? 
Nem! – akart tiltakozni Lisa.

– Elképzelhető. Furcsa az egész. A taxinak, amely elgázolta, hamis a rendszáma, a sofőr pedig elmenekült, mielőtt odaértünk.

– Szándékosan gázolta el? – kérdezte az ápolónő.

– Lehet. Ezért kellene sürgősen beszélnünk vele. Meg kell tudnunk, hogy cserbenhagyásos gázolásról vagy gyilkossági kísérletről van-e szó.

Lisa próbált megszólalni, de újra sötétség borult rá. Mielőtt eszméletét vesztette, valami nagyon nyugtalanító dolog villant át az agyán. Nem értette, miért lennének hamis iratai, és a Lisa Schmidt név sem mondott neki semmit. Az égvilágon semmire sem emlékezett.


A kínai étterem tulajdonosnője az esti étlapot tűzte ki, amikor Ryder lassított a kocsijával. A túlsó oldalon a zálogos éppen felhúzta ajtaja rácsát.

A nyomozó leparkolt két aszfaltkupac közé. Orrát megcsapta a kipufogógázok bűze, s egy pillanatra visszavágyott Colorado hegyei közé.

De nem csak a friss levegő hiányzott neki. Bár a csalódások elviselésében nagy gyakorlatra tett szert, mégis állandóan az elveszített lány járt a fejében. Los Angeles felé repülve is Lisa emléke üldözte, őt ölelgette álmában, s ébredéskor azt képzelte, hallja lélegzését.

Amint irodájába igyekezett, a kopott járdán heverő csikkek és kiköpött rágógumik látványa visszarántotta a rideg valóságba.

A kínai asszony rámosolygott.

– Csakhogy újra látom! Sokkal biztonságosabban érzem magam, ha itt van.

– Biztonságosabban? – vigyorgott a zálogos. – Hiszen még fegyvert sem hord! Látná csak, nekem mekkora készletem van revolverekből a pult alatt!

– Egy detektívnek elég a tekintélye. Az többet ér minden fegyvernél – feleselt vele az asszony. – A rosszfiúk tartanak tőle!

– Mert ostobák – dünnyögte a zálogos, mielőtt bement a boltjába.

Ryder elmosolyodott. Tudta jól, milyen fontos a róla kialakított kép, az „imázs”. Ezért viselt sötét öltönyt, vágatta rövidre a haját, és ezért bérelt három évvel ezelőtt ebben a lerobbant negyedben irodát, a belvárostól nyugatra. Ugyanennyi pénzért tucatnyi kisebb, csinos településen jóval tágasabb helyiségeket kaphatott volna, de fontosnak tartotta a Los Angeles-i címet. Ez sokat jelent világszerte azoknak, akik olvassák a weboldalát. Los Angeles neve mindenkiben Humphrey Bogartot, Bruce Willist meg a többi filmcsillagot idézi fel.

Porosak az ablak rácsai, állapította meg. A cégtáblára is ráférne már némi frissítés. Szerencsére az ügyfelek – az e-mailnek, a faxnak és a távolsági beszélgetéseknek hála – ritkán keresik fel személyesen.

Elővette a kulcsát, és kinyitotta az ajtót.

Feketével körülrajzolt szempár ragyogott fel a nyomozó láttán. Ryder örült, hogy a titkárnője nincs éppen meghallgatáson. Suzy ugyanis filmszerepre vágyott, és soha nem adta fel a reményt, hogy egyszer majd megakad rajta valamelyik rendezőnek a szeme. Minthogy Los Angelesben nehéz megbízható titkárnőt találni, eltűrte gyakori távollétét. Suzyból szerencsére hiányzott a színészi tehetség, így Rydert nem fenyegette az a veszély, hogy elszipkázza tőle a filmszakma.

– Jó reggelt! – A leányzó újabban tűzvörösre festette rövid haját. – Hogy van a bokája?

– Javulóban. – Kelly megkerülte az irattartó szekrényeket, a faxkészüléket, a másolót és Suzy íróasztalát. A levegőben körömlakk, olcsó parfüm és por szaga érződött. – Mi újság?

– Bizonyos Anthony Callas akar magával sürgősen beszélni. – A titkárnő átnyújtott egy cédulát egy telefonszámmal.

Ryder ismerte a nevet. Olyan városban, mint Los Angeles, csak az boldogul, akinek jók a kapcsolatai a szórakoztatóiparral. Anthony Callas CD-ket gyárt, és mostanában éppen egy rádióállomást készül megvásárolni.

– Mondta, mit akar?

– Bizalmas a közlendője. – Suzy a körmeit vizsgálgatta. – Egyébként… elérte az a nő?

A férfi tenyere megizzadt. Csak nem gondolta meg magát Lisa? 
– Mikor telefonált? Ma?

– Nem. Múlt csütörtökön. Már majdnem el is felejtettem.

Nagy marha vagy, Kelly! – szidta magát Ryder. Dehogy bánta meg Lisa, hogy faképnél hagyott!

– Azt mondta a hölgy, hogy látta a nevét az interneten. Egy nagy konszernnek dolgozik, International Substrate vagy valami ilyesmi a vállalat neve. Sürgősen meg kell valakit találniuk. Okvetlenül tudni akarta, hol éri el magát.

– Csak nem mondta meg neki?

– Nem kellett volna? Annyira izgatott volt! Mint akinek nagyon fontos és sürgős a dolog.

– Kérem, Suzy, máskor ne árulja el senkinek, hol vagyok! – Furcsa, gondolta a nyomozó. Állítólag sürgős volt a hölgynek, mégsem telefonált… viszont röviddel a hívás után felbukkant Lisa a sípályán. – Külföldi kiejtése volt?

– Nem. Legfeljebb kanadai lehetett. 
Akkor nem Lisa volt.

– Nem hívott fel. Úgy látszik, meggondolta magát, vagy máshoz fordult. 
Ryder a szobájába ment, és feltárcsázta a cédulára írt számot. Már az első csengetés után jelentkezett egy férfi.

– Callas.

– Ryder Kelly. Ön keresett?

– Van gyakorlata szökevények felkutatásában? A lányomról van szó. 
– Biztos benne, hogy önként szökött meg?

– Hagyott üzenetet. Nem szeretném bevonni a rendőrséget. Csak azt szeretném tudni, jól van-e.

– Tíz közül kilenc szökevényt megtalálok. A legtöbbje nem jut messzire.

– Ginger tizenhat éves. Mindenkiben megbízik, kivéve azokat, akiknek igazán fontos. – Callas hangjából aggodalom és sértődöttség csendült ki.

Megegyeztek az előlegben és abban, hogy délután találkoznak Callas Beverly Hills-i házában.

Ryder remélte, sikerül a fiatal lány nyomára bukkannia, mielőtt bármi baja esne. Ez a feladat meg a többi elintéznivaló legalább elfoglalja. Ha egy kis szerencséje van, eltereli gondolatait Lisa Schmidtről, míg az idő és a távolság nem száműzi végleg a lányt az álmaiból.


Lisa korán ébredt. A folyosóról beszélgetés hangjai szűrődtek be a kórterembe. A többi ágy üres volt. A rendőrnek semmi nyoma.

Horzsolásokat érzett a testén, de valami azt súgta, ne maradjon itt tovább. Hátha valaki el akarja tenni láb alól?

Előző este a rendőr kihallgatta. Lisa úgy vette észre, nem hiszi el neki, hogy mindent elfelejtett. Ám amikor erőszakosabban kezdte faggatni, a nővér szerencsére a segítségére sietett. A „közeget” jobban érdekelték a hamisított okmányok, mint az ő biztonsága. Márpedig ha valaki meg akarta ölni; az biztosan újra próbálkozik.

De ki akarhatja bántani, és miért? Amíg vissza nem nyeri az emlékezetét, addig ezt nem fogja kideríteni. Nyugtalansága egyre nőtt. Óvatosan felült, lábát kilendítette az ágyból. Szédült, a gyomra is émelygett. Mozdulatlanul ült, míg vissza nem nyerte egyensúlyát.

Karjába infúziót kötöttek. Bár igazi nevére nem emlékezett, azt azért tudta, hogy a folyadékban tápanyagok és gyógyszerek vannak.

Nem hagyhatja, hogy a fájdalomcsillapítók elködösítsék az elméjét! Gyakorlottan eltávolította karjából az infúziós tűt, és az éjjeliszekrényén talált papírvattából egy darabkát a helyére szorított a vérzés csillapítására.

Kábultan állt fel, és a szomszédos fürdőszobába ment. Villanyt gyújtott, és megnézte magát a tükörben.

Fején fehér kötés, mint egy esetlen kalap, alóla fekete, fénytelen haj borult a vállára. Teljesen idegen arc nézett rá, tele véraláfutásokkal.

Megrémült. Meg sem ismerem magam! Honnan tudjam, kiben bízhatom? Hova menjek?

Szívesen lefeküdt volna újra, de a józan esze mást súgott. Megmosakodott, visszament a kórterembe, és körülnézett. A folyosóra nyíló ajtó résnyire nyitva maradt, jobbra ruhásszekrény áll. Benne sötétkék bőrönd, meg egy szürke kézitáska. Remegő kézzel szedegette ki a táska tartalmát. Ezüstfésű, púderszelence, meg egy kis parfümösüveg – mind jólétről tanúskodik. Az illat ismerős…

Talált még egy repülőjegyet is, de útlevelet nem. A rendőr szerint ő svájci, de a jegy Párizsba szól. Mit akartam Párizsban? – tette fel magának a kérdést. Fogalmam sincs…

A levéltárcából sajnos nem került elő fénykép, csak egy nemzetközi jogosítvány, és több mint kétezer dollár. A papírpénz között egy névjegy lapult: Ryder Kelly nyomozóiroda, egy Los Angeles-i címmel és telefonszámmal. Ezt – úgy látszik – nem találta meg a rendőr, különben rákérdezett volna. A magándetektív talán értékes felvilágosítással szolgálhat a múltjáról.

Ez az egyetlen támpont. Nem mehet máshova, csakis Los Angelesbe!


Boris magánkívül, ordítozva rohangált fel-alá napi ezerdolláros szállodai lakosztályában.

– Ostoba fajankó! Meg kellett volna akadályoznia! 
Lothaire cigarettára gyújtott.

– Azt hiszi, olyan könnyű volt megtudnom, hova vitték? De mire odaértem, Miss de la Penának nyoma veszett!

– Hogyan tud valaki komoly fejsérüléssel egyszerűen eltűnni a kórházból? Méghozzá bőröndöstül!

– Nézze, ez New York. Itt senki sem figyeli a másikat – felelte Lothaire.

– És a barátunk, a filmcsináló? Hallott már valamit a szeretője Annalisáról? 
– Nem tudom. 
– Az ég szerelmére, miért nem? – bömbölt Boris.

– A barátnő nem menne bele abba, hogy Win adatokat szolgáltasson ki nekünk. Az operatőrnek kell kiderítenie, mi a helyzet. Egyébként a kórházban azt suttogják, hogy a titokzatos hölgy amnéziás.

– Úgy érti, elvesztette az emlékezőképességét?

– Ezt nevezik általában amnéziának – jegyezte meg kissé epésen Lothaire. – Lehet, hogy az utcán bolyong?

– Ki tudja?

– Nem ment haza? Biztos benne? 
– Beszéltem a szobalánnyal.

– A rendőrség sem tudja, hol van? 
– Fogalmuk sincs.

– Ha nem ér vissza időben, a szülei aggódni fognak – vélekedett Boris. – Napokig, sőt hetekig is eltarthat, míg visszanyeri az emlékezetét.

– Egy hétnek elegendőnek kell lennie – mormolta Boris. 
– Mire?

Grissovsky nagy örömét lelte benne, hogy most az egyszer a változatosság kedvéért a fölényes titkár tapogatózik a sötétben.

– Arra, hogy esküvő nélkül is egy rakás pénzhez jussunk. 
Lothaire elismerően nézett a főnökére.

– Váltságdíjra gondol?

– Ha nem hallanak semmit a lányukról, aztán megkapják az én e-mailemet, elhiszik, hogy túszul ejtettük.

– És ha értesítik a rendőrséget?

– Nem merik megtenni, mert megfenyegetjük őket. Azt mondjuk, megöljük a lányt, ha nem tartják titokban, hogy nálunk van – kuncogott Boris. – És ha végül épségben hazatér, és Schuyler rájön, hogy túljártunk az eszén, neki lenne a legkínosabb feljelentést tenni.

– Azt hiszem, igaza van. Mr. van de Camp nem viselné el, ha üzlettársai megtudnák, hogy őt is át lehet éjteni.
Boris elégedetten nyitotta ki laptopját, hogy elküldje az e-mailt. Szép summa üti majd a markát, s amikor Annalisa visszatér, továbbra is menyasszonyának követelheti.

Minél tovább nem tud lányáról a papa, annál készségesebben fizet!


Ryder egész délelőtt Ginger Callas barátait faggatta, de csak egyetlen használható adatra bukkant: a kislány szeret a tengerparton kószálni.

Pontosabban a Beachside-on, egy üdülőhelyen, mely szerencsére csak kilenc kilométernyire van Ryder lakásától. Am ezen a héten az iskolák sajnos tavaszi szünetet tartanak, és ilyenkor csak úgy nyüzsögnek a gyerekek a parton. Ezért aztán legalább olyan nehéz lesz megtalálni Gingert, mint egy tűt a szénakazalban. Főleg azért, mert Ryder sokkal tekintélyesebb férfiú, semhogy megnyerje a tinédzserek bizalmát.

Pedig nem engedheti meg magának, hogy elpackázza ezt az esetet. Anthony Callas nemcsak bőkezűen fizet, de jó hírét is keltheti Rydernek a szórakoztatóiparban, s ezzel rengeteg pénzes üzletfelet, érdekes megbízást szerezhet neki. Jóval jövedelmezőbbeket, mint szökött bűnözők időigényes üldözése, felkutatása.

Bekapott valamit ebédre, majd visszament az irodába, s kiderült, hogy Suzy megint meghallgatásra ment: szabadságot vett ki aznap délutánra.

Ryder rosszkedvűen felhívta barátját, Biff Connort, akinek szörfboltja volt Beachside-on. Megkérdezte tőle, nem osztogathatna-e a parton reklámcédulákat a cégének. Így feltűnés nélkül mozoghatna ott.

– Sajnálom, de néhány napra be kell zárnom a boltot. Phoenixbe utazom. Anyámnak hörghurutja van, és szeretné, ha mellette lennék. Nem szívesen mondok le a bevételről, de nincs senkim, akire az üzletemet bízhatom. Örülnék, ha elvállalnád…

– Nem vagyok jó kereskedő, ráadásul kint kell lennem a parton, beszélnem kell az emberekkel. – Ryder hallotta, amint megszólal odakint az ajtócsengő. Talán újabb ügyfél, de betörő is lehet. – Most le kell tennem… Azért köszönöm! – Visszatette a kagylót, és az előszobába sietett.

Finom illatfelhő lebbent felé, mielőtt még kiért volna. Izgató, fájóan ismerős illat… Nem mert reménykedni. Bizonyára sok más nő is használ ilyen parfümöt. – Segíthetek valamiben? – kezdett rá, de mindjárt el is hallgatott.

Első látásra úgy festett a nő, mint Lisa. A következő pillanatban azonban bizonyos különbségeket fedezett fel.

A zöld szempár ugyanaz, de feldagadt, sápadt arcból néz rá. A fekete haj fénytelenül csüng ki az esetlen sísapka alól, és a lány válla a fájdalomtól feszültnek látszik.

8. FEJEZET
– Ryder Kellyhez van szerencsém? – kérdezte bizonytalanul, majd hozzátette: – Remélem, ön tudja, ki vagyok.

A férfi gyanakodva vonta össze szemöldökét. Ajkát összeszorította, nehogy maró gúnnyal válaszoljon, de egy bosszús sóhajt nem tudott visszafojtani.

– Mi ez? Valami rossz tréfa?

Lisa még így is szép volt. Szeme zavart és tanácstalanságot sugárzott. Annyira, hogy majdnem sikerült meggyőznie őt az őszinteségéről.

– Azt hiszem, Lisa Schmidt a nevem, de nem vagyok benne biztos. A táskámban a maga névjegyét találtam. Reméltem, hogy már találkoztunk.

– Valóban találkoztunk – felelte a férfi hűvösen.

– Igazán? – csillant fel a zöld szempár. – Akkor tudja a nevemet?

– Állítólag Lisa Schmidt, de lehet, hogy hazudott nekem – morogta a nyomozó. – Tehát maga sem tudja, ki vagyok?

– Sejtelmem sincs, de nem is nagyon érdekel.

Lisa elgyengülve támaszkodott az íróasztalnak. A férfinak nem volt kedve megint bedőlni neki, de valami arra késztette, hogy odalépjen hozzá, hiszen szemlátomást segítségre szorult. Megtámogatta, és érezte, hogy remeg. Sérüléseit csak akkor vette észre, mikor a lány fáradtan egy székre rogyott.

Arcának egyik fele az alapozó alatt kékesen elszíneződött, s a sapkája alól fehér gézkötés bukkant elő.

– Orvosra van szüksége.

– Nem! – A lány rémülten pattant fel, de elgyengülve ült vissza. 
– Miért nem?

– Azt hiszem, üldöznek. Meg akarnak ölni.

– Bizonyára valamelyik volt szeretője. Nem is csodálom – tette hozzá önkéntelenül.

– Nem értem… Mondja csak, Mr. Kelly, nem merőben üzleti volt a kapcsolatunk? 
– Hát, ha számításba vesszük az ágyban együtt töltött hétvégét?!

– Mi ketten… szeretkeztünk? – méregette csodálkozva Rydert, az arcától lefelé, a lázadóan ébredező testtájékig.

– Ilyen hamar el lehet engem felejteni? Nem gyakorolhattam rád valami mély benyomást…

– Azt mondta: „Ilyen hamar?” 
– Tegnapelőtt hagytál el.

– Hol?

– Coloradóban. Ugyan már, Lisa! Nem felejthetted el!

– Ezért voltam hát a La Guardián! Csodálkoztam is, mit keresek ott, amikor a gépem a Kennedyről indul.

– Kifejtenéd ezt bővebben?

– Párizsba szóló jegy volt a táskámban, meg egy hamis svájci útlevél. Fogalmam sincs, miért… A rendőrök azt mondták, elgázolt egy taxi, és a sofőr elmenekült. 
– Ez a La Guardián történt?

– Igen. A kórházban tértem magamhoz. A taxis rendszáma hamis volt, akárcsak az én útlevelem is.

– Elég sok hamisítvány jött így össze – dörmögte Ryder.

– Ezért véli a rendőrség, hogy szándékosan gázoltak el. Meg azt is feltételezik, hogy valami bűnbandához van közöm, de ez biztosan nem igaz. Nagyon félek! Nem tudom felidézni, ki vagyok, és azokat sem, akiket ismertem, beleértve magát. – A lány újra szemügyre vette Rydert. – Biztos benne, hogy elhagytam?

– Semmi kétség…

– Mennyi ideig voltunk együtt… az ágyban? 
– Két napig.

– Ezek szerint a történtekre való tekintettel tegeződhetünk. Tehát bizonyára tudsz rólam valamit. Hogyan ismerkedtünk meg? Ki mutatott be bennünket egymásnak? Az ember nem veti magát egyszerűen az… Úgy értem, ugye nem vagyok az a fajta?

– Nagyon is odaadóan ugrottál az ágyamba. 
– De hát ez borzasztó!

– Borzasztónak azért nem nevezném!

– Az a rettenetes, hogy semmire sem emlékszem.

A szentségit, majdnem megnevettetett, gondolta Ryder. Nem akart rokonszenvet érezni Lisa iránt, vagy az ördög tudja, hogy hívják. Inkább továbbra is haragudni szeretett volna rá. Megint az orránál fogva vezeti, de ennek a trükknek még kevesebb az értelme, mint annak, amelyet a síkunyhóban alkalmazott.

– Nézzük csak, tudlak-e követni… Tehát elgázolt egy taxi, és kórházba vittek. A rendőrség szerint veszélyben vagy, ezért aztán természetesen elengedtek – gúnyolódott a férfi.

– Meglógtam.

– Nem engedtek el a kórházból?

– Talán fel sem vettek… Legalábbis nem a valódi nevemen, hiszen azt sem tudják, ki vagyok. – A lány a homlokát ráncolta. – Úgy tűnt, a kórházi környezet ismerős nekem.

– Mert már dolgoztál kórházban. 
– Ápolónő voltam?

– Önkéntes kisegítő. Fizetés nélkül. Gazdag vagy… legalábbis ezt állítottad.

– Talán menjünk együtt vásárolni! Akkor meglátjuk, hajlamos vagyok-e könnyelmű költekezésre.

Rydernek most már tényleg nevetnie kellett.

– Fel nem foghatom… Képes vagy tréfálni ilyen helyzetben?

– Én sem értem. – Lisa mosolya megdobogtatta a férfi szívét. – Talán furcsán hangzik, de van még körülbelül ezerötszáz dollárom. Ha kinyomozod, ki vagyok, megfizetlek.

– Ne költsd rám a pénzedet! Miből fogsz élni? Eltarthat még jó ideig, míg kiderül… – A nyomozónak eszébe jutott a telefonhívás, amelyet Suzy említett. Hátha abból kiindulhatnak.

– Hallottál valaha egy International Substrate vagy hasonló nevű cégről? 
Lisa kinyújtotta hosszú, formás lábát.

– Nem emlékszem rá.

– Vannak Kanadában barátaid?

– Bár tudnám, vannak-e egyáltalán barátaim! 
– Tudsz franciául?

– Fogalmam sincs…

– Hogy mondják, azt, hogy szeretlek? 
– Je t'aime.

– És spanyolul?

– Te amo. – Még két különböző nyelven elmondta, melyeket a férfi nem ismert: hollandul és oroszul.

– Tényleg ennyi nyelven beszélsz?

– Nem tudom. Talán szívesen mondom mindenkinek, hogy szeretem. Próbálkozzunk más mondatokkal is?

– Ne fáradj! A pénzedet pedig tartsd meg! Nem tudok segíteni. 
A lány szemében könnyek csillantak meg.

– Ugye undok voltam? Bocsáss meg! Hidd el, semmit sem értek… Azt sem tudom, miféle ember vagyok; illetve voltam. Te vagy az egyetlen, aki kiderítheti. Kérlek!

Ryder nem azért dolgozott olyan keményen, nem azért mászott ki nagy nehezen a nyomorból, hogy a kisujja köré csavarja egy nő, aki egyszer már csúnyán becsapta. De hátha tényleg veszély fenyegeti?

Olyanok, akik hamis iratokkal és sok készpénzzel utaznak, általában gyanús emberekkel érintkeznek. Talán egy bűnszövetkezet futára? Lehet, hogy belém szeretett, és csak az én érdekemben hagyott el?

Persze, gondolta gúnyosan. Éhes disznó makkal álmodik! Ryder mégsem bírta kidobni Lisát. Ha baja esne, nem bocsátaná meg soha magának.

Ez a gondolat eszébe juttatta Ginger Callast.

– Hajlandó vagy velem dolgozni a hétvégén a tengerparton?


– Ha megnyomja ezt a gombot, a pénztárgép megmutatja a teljes összeget – magyarázta a tetovált Biff nevű fickó a pult mögül. – Mindent megjegyzett, amit eddig elmondtam?

– Persze! – A jelenre vonatkozólag Lisa emlékezőtehetsége kitűnően működött. 
– Ha elfelejtett volna valamit, itt találja a használati utasítást a polcon.

– Neki nincs szüksége ilyesmire. Nekem annál inkább – jegyezte meg Ryder. – Te csak ne foglalkozz a pénztárral! Szerezz inkább új vevőket!

Lisa követte Biff tekintetét. A kis bolt nyitott ajtaján át csodaszép – és teljesen ismeretlen – kilátás nyílt a partra, a tengerre. Pedig az is lehet, hogy itt töltötte egész eddigi életét, csak nem tud róla.

– Biff-fel elvonulunk a hátsó szobába reklámszöveget fogalmazni – közölte Ryder. – Magadra hagyhatunk?

– Nyugodtan.

– Már nem szédülsz?

– Cseppet sem. – A kiadós ebéd után Lisa sokkal erősebbnek érezte magát.

Örült, hogy ilyen hamar kiheverte a baleset okozta megrázkódtatást. Már csak azért is, mert nem akart senkinek sem a terhére lenni. 
– Remélem, nem ártok az üzletmenetének, Biff.

– Tréfál? – Ryder barátja elismerően legeltette szemét a lányon. – Ha ilyen bomba nőt látnak a pult mögött, tucatjával jönnek be a beachside-i szörfözők.

– De ugye nem kell őket szörfözni tanítanom? – érdeklődött a lány. 
– Persze, hogy nem – nevetett Biff.

– Elég, ha csinos vagy és úgy teszel, mintha a vevők rém okos dolgokat mondanának – jegyezte meg epésen Ryder.

– Csak nem féltékeny valaki? – csúfolódott Biff.

– Te a reklámcédulákkal foglalkozz, ne az én lelkemmel! – dörmögte Ryder, és a bolt hátsó helyiségébe ment.

Lisa leült a pult mögé egy hokedlire, és körülnézett.

Az üvegfalon betűzött a késő délutáni nap, megvilágítva a rikító színű fürdőruhákat és strandtörülközőket. Szörfdeszkáktól és strandfelszereléstől roskadoztak a polcok a falak mentén. A bolt közepén, állványokon napvédő olajak, búvár- és napszemüvegek sorakoztak. A pénztár mellett egy üvegszekrényben vízhatlan órák, hőmérők és más kisebb szerkentyűk vártak vevőre.

A levegőben tengeri moszat szaga érződött, kintről a hullámverés moraja, sirályok vijjogása hallatszott. A járdán két jégkrémet szopogató kislány állt kerékpárra támaszkodva.

Mióta a kórházban magához tért, Lisa most érzett először egyfajta belső békét. Talán a sok látnivaló teszi, de az is lehet, hogy nyugalma Rydernek köszönhető. Ha a nyomozó nem is mondja, hogy ismerik egymást, érezte ezt… Vagy csak arról van szó, hogy ez a fém kedvére való?

Lehangoló, hogy nem emlékszik, csakugyan szeretkeztek-e. S ha igen, vajon miért hagyta el?

A két tizenkétéves-forma kislány bejött a boltba. Az állványra kitett szájrúzsokat nézegették.

– Segíthetek? – ajánlkozott Lisa. A kisebbik gyerek felnézett.

– Hé, mi történt magával? Nekiment az ajtónak? 
– Autóbaleset.

– Ne is törődjön Bessie-vel! – szólt a másik kislány. – Nincs melege ebben a pulcsiban? Miért nem teker magára egy szárongot?

– Starr mindig csak a ruhákra gondol – közölte Bessie, aki piros bikininadrágja fölött narancsszínű topot viselt. – Miféle baleset volt? Maga vezetett?

– Nem, gyalog mentem. Mint kiderült, rosszkor és nem jó helyen – magyarázta Lisa.

– Honnan jött? Hawaiiból? Vagy Olaszországból? Úgy néz ki, mint akit Leilának vagy Sophiának hívnak.

– A nevem Lisa. Egyébként egy Ginger neve lánnyal kellene találkoznom, de nem találom. Hosszú, vörösesszőke a haja, és a kedvenc pólóján Brad Pitt képe van. Nem láttátok véletlenül?

Starr a fejét rázta.

– Ha belebotlunk, szólunk magának, és… – A kislány hirtelen elhallgatott, mert Ryder lépett ki a hátsó szobából. – Ő meg kicsoda? – mutatott rá.

– Ő Ryder. Reklámcédulát készít a boltnak. 
Bessie az ajtóhoz hátrált.

– Úgy néz ki, mint egy zsaru. 
– Viszlát! – búcsúzott Starr. A férfi utánuk nézett.

– Megtudtál tőlük valami hasznavehetőt?

– Meg. Azt, hogy másképp kellene öltöznöm.

– Huszonöt százalék kedvezményt kap! – jelentette ki Biff.

Lisa úgy határozott, megfogadja a kislány tanácsát, választ magának egy maláji kendőt, vagyis szárongot, még ha kilátszik is belőle felhorzsolt válla. A tarka virágminta eltereli majd a figyelmet a sérüléseiről.

– Elmondtam nekik, hogyan néz ki Ginger, és megígérték, hogy keresni fogják. 
Ryder felsóhajtott.

– Jó neked! Könnyedén megbarátkoztak veled. Engem viszont éppen csak megláttak, máris kereket oldottak.

– Mert túlságosan zsarus a képed. – Biff odadobott a barátjának egy öntapadós tetoválást. – Próbálkozz ezzel! S keress magadnak valami rövidnadrágot és pólót! 
– Abban nem leszek olyan feltűnő? – kételkedett Ryder.

– Dehogynem. Legfeljebb olyan zsarunak látszol majd, aki strandolónak próbálja álcázni magát.

– Köszönöm! – Ryder felsegítette a hokedliről Lisát. – Holnap reggel visszajövünk.

Biff átadta a bolt pótkulcsát meg egy cédulát.

– Ez a riasztó kódja és az anyám telefonszáma, arra az esetre, ha kérdezni akartok valamit.

– Felhívjuk majd! – szólt Lisa.

– Nélküled is elboldogulunk – mondta ugyanakkor Ryder.

– Te, barátocskám, boldogulj, ahogy tudsz, Lisa pedig hívjon fel – kacsintott a lányra Biff.

Amikor kijöttek az üzletből, Lisa megkérdezte a nyomozót: – A barátod flörtölt velem?

– Naná!

– De miért? Rémesen nézhetek ki! 
– Rémesen gyönyörű vagy.

– Ó, köszönöm! – A lány meglepődött: Ryder bókol neki, pedig kiderült, hogy ő elég csúful elbánt vele. Egyáltalán nem érezte magát gyönyörűnek, inkább nyúzottnak.

Az autó felé indulva Ryder elővette a kocsikulcsot.

– Nehéz elhinnem, hogy nem valami csel ez az amnézia.

– Én meg nem vagyok benne biztos, vissza akarom-e kapni az emlékezőképességemet. A tőled hallottak szerint nem voltam valami tisztességes.

– Velem szemben nem voltál az. – A férfi kinyitotta az utasülés ajtaját. – Hogy másokkal milyen voltál, azt nem tudhatom.

– Valakit bizonyára megharagítottam. Ezért akart eltenni láb alól. 
Ryder idegesen nézett körül.

– Nem tudom szavatolni a biztonságodat, míg Gingert kell keresnem. 
– Melletted teljes biztonságban érzem magam, Ryder.

A férfi arckifejezése elárulta, hogy még nem bocsátotta meg Lisa korábbi bűnét. Ennek ellenére felajánlotta: az lesz a legbiztonságosabb, ha nála lakik.

A lány nem tudhatta, mennyire lesz biztonságban – a házigazdától. Tulajdonképpen abban sem volt biztos, akarja-e igazán, hogy Ryder békén hagyja.

9. FEJEZET
Nincs nálam nagyobb marha a világon, gondolta Ryder a fotelban elszunnyadt Lisát nézegetve.

A lány jelenléte megváltoztatta valahogy a lakás légkörét. Fekete haja, tarka sípulóvere éles ellentétben állt a személytelenül berendezett, fehér falú, világős bútorzatú szobával.

Ebbe a sivár környezetbe robbant be ez a zabolátlan teremtés, s teljesen kibillentette lelki egyensúlyából. Mégis örült, hogy Lisa újra felbukkant. Azzal sem törődött, hogy valószínűleg csak kihasználja, aztán néhány nap múlva ismét eltűnik. Addig is élvezni akarta ittléte minden percét.

Lisa felébredt, és vidáman Ryderre mosolygott. Öröme őszintének látszott. Aztán körülnézett, és zavartan ráncolta a homlokát.

– Másra számítottam. 
– Hogyhogy?

– Másmilyen szobára. 
– Milyenre?

– Kék-fehérre.

– A coloradói szállás volt ilyen! Úgy látszik, kezd visszatérni az emlékezeted. 
– Merem remélni. – A lány beletúrt a hajába, és ijedten összerezzent, amint megérezte fején a kötést.

– Emlékszel a balesetre?

– Arra nem. Csak a kórházban történtekre. 
– Kész a vacsora.

– Jaj, de jó! Majd éhen halok!

A kis konyhaasztalhoz ültek. Az első falat után Lisa megkérdezte: – Ryder, azt mondtad, nem fogadsz el tőlem pénzt. De azért segítesz kinyomozni, vagyok?

– Gondolkoztam már, mi a teendő. Rendes körülmények között feltenném a személyleírásodat az internetre, de ha valaki tényleg bántani akar, jobb ha nem vezetjük az illetőt a nyomodra.

– Tényleg úgy gondolod, hogy veszély fenyeget?

– Mindenesetre számításba kell vennünk ezt is. Bár a taxi hamis rendszáma nem jelenti okvetlenül, hogy szándékosan ütött el. Nem ólálkodott körületted gyanús személy a kórházban? 
– Azt hiszem, nem. 

– Senki sem próbált visszatartani, amikor eljöttél?

– Mondtam már, hogy megszöktem. – Lisa letette a villáját. – Talán találunk a poggyászomban olyasmit, amit nem vettem észre, ahogy a rendőrség sem bukkant a névjegyedre. Átnéznéd velem a holmimat?

– Próba szerencse…

Ryder elmosta az edényt, a lány meg törölgetett. Elég ügyetlenül, amint ezt Ryder újfent megállapította. Feltűnt neki, hogy Lisa összerándul, valahányszor megmozdítja a bal vállát.

– Fáj a vállad? Hadd nézzem meg!

A lány hagyta, hogy Ryder lehúzza róla a pulóvert. Kiderült, hogy az egész bal oldalát sötétkék foltok borítják.

– Fájdalomcsillapítót kell bevenned!

– Nem! Az még jobban elkábítja a fejemet.

– Egy szem gyógyszer még nem árt meg. Vedd csak be, aztán átnézzük a cuccodat. 
Lisa egy korty kávéval lenyelte a tablettát, aztán az ágyra teregették a holmiját. A paradicsomfoltos blúz meg a nadrág nem volt a ruhák között. Bizonyára kidobta, gondolta Ryder. Gazdag nők így szokták…

Végigtapogatta a bőrönd belsejét. A bélés néhány helyen fel volt fejtve – bizonyára a rendőrök műve.

– Nem tűnik fel neked semmi, Lisa? Úgy látom, csupa drága holmi.

A nyomozó megnézte a címkéket. A ruhadarabokat különböző nagyvárosokban vásárolták; Párizsban, Amszterdamban, Londonban, Madridban.

– Sokat utazhattál. Ugye szeretnél minél hamarabb visszatérni a jómódba?

– Tulajdonképpen nem. – Lisa előhúzott egy pávamintás selyemkendőt. – Ezzel elrejthetem a kötést a fejemen. Nem furcsa, hogy csak ruhák és kozmetikumok vannak nálam? Sehol semmilyen irat, egy cím- vagy telefonjegyzék. Vagy elvették tőlem, vagy titokban akartam tartani, ki vagyok.

– Esetleg is-is.

– Fogalmam sincs, mibe keveredhettem. Ijesztő az egész… Bárcsak ne kellene visszatérnem! Új életet kezdhetnék Lisa Schmidt néven.

Rydernek is ez volt a szíve vágya. Maradjon itt nála ez az édes, csodálatos lány. 
– Tiéd az ágy – ajánlotta fel fekhelyét, amikor Lisa elfojtott egy ásítást. – Én majd a heverőn alszom.

– Nem fogadhatok el ekkora áldozatot.

– Szóra sem érdemes. Különben is jobb, ha a nappaliban maradok. Így jobban vigyázhatok rád.

– Gondolod, hogy követett valaki Los Angelesbe? 
– Nem hiszem, de jobb félni, mint megijedni.

– Nem is tudom, mihez kezdenék nélküled. – Lisa nagy szeméből hála áradt. 
– Ezzel ne foglalkozz most! – Ryder úgy látta, jobb, ha távozik, míg nem keríti újra hatalmába a vágy.

A nappaliban az ablakhoz lépett, és alaposan szemügyre vette a kertet. Semmi gyanúsat nem látott sem a kivilágított úszómedence körül, sem az utakon vagy a pálmák között. Persze egy tapasztalt megfigyelő nem is a kertben bujkálna, hanem befészkelné magát valamelyik üres lakásba. De hát rég el is kaphatták volna, ha követik.

Ledőlt a kanapéra, bekapcsolta a televíziót, megnézte az esti híradót. A bemondó egyetlen szóval sem említette, hogy a New York-i rendőrség eltűnt nőt keres. A lány tehát nyugodtan dolgozhat a parton, nem ismeri fel senki. S azzal, hogy most segít neki, jóvá teheti, amit vétett ellene.

Csupán a vágyán, a szenvedélyén kell uralkodnia néhány napig, míg visszatér Lisa emlékezete. Akkor úgyis elhagyja…

Másnap reggel, amikor elindultak, Lisának feltűnt, hogy a férfi kissé sántít. 
– Mi baja a lábadnak?

– Síbaleset. Akkor ismerkedtünk meg. 
– Nekem ütköztél?

– Nem, valaki másnak. Odajöttél hozzám, ápolónőnek adtad ki magad, aztán hazafuvaroztál, és elcsábítottál.

Lisa emlékezni próbált, de csak a feje fájdult meg. 
– De nem vagyok ápolónő, ugye?

– Nem, s nem is jöttél Mii-amiból.

Csúfolódik valamiért, amit valamikor mondhattam, fontolgatta a lány. Sajnos fogalmam sincs, mi lehet ez!

– Mesélj még valamit a fiatal lányról, akit keresünk! – kérte a kocsiban Lisa. 
– Ginger tizenhat éves. Az apja hanglemezgyártással szedte meg magát. Most CD-ket állít elő.

– És az anyja?

– A szülők elváltak. Az asszony nem törődik különösebben a lányával. – Ryder fényképet vett elő a zakója belső zsebéből.

Lisa megnézte. Vörös, göndör haj, szeplős arc, telt ajka körül dacos vonás… Eszébe jutott, hogy két dologban hasonlítanak egymásra Gingerrel: a kislány is gazdag, és szintén eltűnt.

– Gondolod, hogy a barátainál van?

– Remélem. Felügyelet nélküli fiatalok körül, például a strandon, mindig felbukkan egy-egy gyanús férfi, aki kiszúrja magának valamelyiket. Ginger tapasztalatlan, hiszékeny és önfejű. Csupán idő kérdése, és összefut egy olyan alakkal, aki kárt tesz benne. Meg kell találnunk, mielőtt erre sor kerül.

– Mit csináljak, ha látom? Hívjak rendőrt?

– Miért hívnál? Nem tett semmi törvénybe ütközőt. Elég, ha megtudjuk, hol van, s értesítjük az apját. Neki kell rávennie a lányát, hogy menjen haza vele.

A strand parkolója majdnem teljesen üres volt még ezen a korai órán. A tenger fölött hajnali köd lebegett a hűvös levegőben.

Ryder kinyitotta a boltajtót, benyomkodta a biztonsági kódot, és villanyt gyújtott. – Kicsit félek egyedül maradni az üzletben, míg te a parton vagy – vallotta be Lisa.

– Veled maradok egy darabig. Segítek kiszolgálni.

Miután megfordult a boltban néhány vevő, és egy közülük vásárolt is, Lisa felbátorodott. Nem értett ugyan a szörfdeszkákhoz, de hát Ryder sem sokkal többet. Tizenegy óra felé Ryder elindult reklámcédulákat osztogatni.

– Ha tanácsot kér valaki, mondd neki, hogy várjon hétfőig – szólt oda búcsúzóul. Lisa sok sikert kívánt.

Délig főleg inkább elbeszélgetett a betévedt vevőkkel, de azért el is adott egyet-mást. Néhány fiatalember csak azért jött be, hogy közelebbről szemügyre vegye az új eladónőt, amit a lány, zúzódásaira való tekintettel, nem nagyon értett.

Amikor éppen egyedül maradt, beosont a próbafülkébe, és megnézte magát a tükörben. Reggel levette a kötést, és kendőt kötött a fejére. Arcán a horzsolások kékből sárgásbarnára színeződtek, s az alapozó alatt alig látszottak. A férfiak főleg az alakját, a szárongból kilátszó bársonyos barna bőrét csodálták meg.

Vajon Ryderre is ilyen hatással vagyok? – fontolgatta. – Remélem!

Forró vágyakozás ébredt benne, ahányszor a férfi közel lépett hozzá. Nem is csoda, hogy korábbi, elfelejtett életemben elcsábítottam, gondolta. Nyomban el is hessegette az efféle gondolatokat, s kilépett a fülkéből. Közben már egy óra is elmúlt, és korogni kezdett a gyomra. Felkapta a táskáját, kiakasztotta az ajtóra a Rögtön jövök feliratú táblát, és bezárta a boltot.

Két házzal odébb meglátott egy kis büfét. Főleg fiatal nők álltak sorba előtte. Tökéletesek ezek a kaliforniai lányok a bikinijükben, egyenletesen lebarnult bőrükkel, állapította meg kicsit féltékenyen. Ryder az egész napját szinte meztelen nők között tölti….

Lisa hamburgert vett, sült krumplit, meg citromos üdítőt, majd visszament a bolthoz. Vevőt nem látott, leült hát egy közeli padra.

Kissé elhanyagolt külsejű ifjú állt meg előtte, s a ruhájára tűzött kis névkártyára bámult.

– Te vagy a Lisa a szörfboltból? 
– Én. Vásárolni akarsz?

– Tulajdonképpen nem. – A fiú csinos arcát hosszú, borzas haj keretezte. – Bessie mondta, hogy nézzelek meg, mert állati jó bőr vagy.

– Össze akar veled boronálni?

– Nem vele! – Egy másik, alacsonyabb, szintén tizennyolc év körüli fiú félrelökte a társát. Arca keskeny és feltűnően sápadt volt. – Fogadjunk, hogy inkább én vagyok az eseted!

– Nem nyilatkozom – felelte Lisa. Nem akarta megbántani a fiút, de flörtölni sem volt kedve. Ráadásul egészen elgyengült már az éhségtől. Mások társaságában viszont udvariatlanság lenne enni anélkül, hogy megkínálná őket, de a friss sült krumplinak képtelen volt ellenállni.

A két srác elbűvölve bámulta, amint rág és nyel. Lisa remélte, Bessie nem küld a nyakára több csodálót. Utálta a feltűnést, de eszébe jutott, hátha hasznát vehetné a két fiúnak.

– Azt is említette Bessie, hogy a barátnőmet, Gingert keresem? 
– Igen, éppen azért… Egyébként Jason vagyok.

– Szia, Jason! – rázta meg a felé nyújtott kezet a lány.

– Engem meg Percynek hívnak – mutatkozott be a másik ifjú is. – Akartál valamit mondani Gingerről? – fordult ismét Jason felé. 
– Ja igen! Tudod, van egy kéglink…

– Neked és Percynek?

– Meg néhány barátunknak – tette hozzá Percy. – Hölgyeket is mindenkor szívesen látunk.

– Az a Ginger mintha pár napja nálunk aludt volna – folytatta Jason. – Valami baj van vele?

– Remélem, nincs, de aggódom érte. Van valami elképzelésetek, merre lehet? 
Mindkét fiú a fejét rázta.

– Ideküldjük, ha látjuk – szólt közbe Percy.

– Inkább mondjátok meg nekem, hol van – vágta rá Lisa. – Ginger meglehetősen ijedős. Csak beszélni szeretnék vele.

– Oké!

– Tulajdonképpen hol az a kégli? – kérdezte mintegy mellékesen Lisa.

– Eljössz? Bármikor szívesen látunk! – Percy éppen mondani kezdte a címet, de hirtelen elhallgatott, és odasúgta Jasonnek: – Jön Valencia, a hekus!

Jason szorosabban markolta a kezében tartott papírzacskót, és a mozdulattól egyértelmű lett, hogy borosflaska lapul benne. Lisa látott egy nagy táblát, amelyre ki volt írva, hogy a strand területén szigorúan tilos szeszes italt fogyasztani, a kutyát sétáltatni és petárdákat pufogtatni.

– Most mennünk kell – közölte Jason, és a következő pillanatban már el is tűntek a tömegben.

Azzal, hogy órák hosszat röpcédulákat osztogatott, elcsevegett a fürdővendégekkel, Ryder nem sokra ment. Egyik-másik strandoló látni vélte ugyan Gingert, de hogy mikor és hol, arra senki sem emlékezett.

Bár még csak áprilist írtak, ragyogó strandidőnek örvendezhettek. Sajnos… Esőben könnyebb lenne az elveszett kislány nyomára bukkanni, sőt akkor Ginger talán önként is hazamenne.

Ryder megállt, s tekintetével végigpásztázta a partot. Füle mellett hajítókorong suhant el, egy kislány elkapta, és kacagva repítette ismét a magasba. Lejjebb, a víznél csöppségek építettek homokvárat. Minden békét, biztonságot sugárzott.

Az elkényeztetett Gingernek olyan lehet ez a hely, mint egy nagy játszótér. A nyomozó csak remélni merte, hogy a kislány nem a saját bőrén tapasztalja meg, milyen veszélyeket rejt a strandélet.

A sokaságban megpillantott egy vörös hajú alakot, amint a tengert bámulta. Lehet, hogy Ginger? Átfurakodott a napernyők és napozók között, de amikor néhány lépésnyire megközelítette az illetőt, az megfordult, és sötét pillantást vetett rá. Horgas orrot, kétnapos szakállt, barátságtalan férfiarcot látott. Reklámcédulát nyomott a fiatalember kezébe, s továbbállt.

Sült tengeri herkentyűk illata szállt felé egy bódéból, és ez eszébe juttatta, hogy már elmúlt dél. Ideje lenne utánanézni, mi van Lisával. Kérdés, ott van-e még? Nem volt-e hiba egyedül hagyni Biff üzletében?

Bármilyen képtelenül hangzott, egyre inkább elhitte, hogy a lány tényleg nem emlékszik semmire. Minden szava, tette beleillett a „meséjébe”.

Vagy ámítom magam? Csak azért akarok hinni neki, hogy azt képzelhessem, kizárólag hozzám tartozik? – tűnődött el.

Hiába nyüzsgött körülötte a strandon a sok csaknem pucér nő, egyik sem keltette fel az érdeklődését annyira, mint Lisa. Nemcsak az ellenállhatatlan külseje bűvölte el, hanem éles esze, humorérzéke, kedvessége is.

Nyomban el is hessegette az efféle gondolatokat. Az apjáéhoz hasonló céltalan, nyomorúságos életmódtól csak úgy sikerült megszabadulnia, hogy soha semmiféle ellágyulást nem engedett meg magának. S ennek továbbra is így kell maradnia!

A sétaút közelében egy fiatal nő a napernyőt próbálta kinyitni. A nyomozó nem érezte ugyan kötelességének az udvarias gavallér szerepét játszani, de reklámcédulát akart adni a hölgynek.

– Megengedi? – nyúlt a makacskodó ernyő felé.

– Köszönöm! – szólt gyanakvóan a nő. Harmincas évei elején járhatott.

– Nem tanár véletlenül? – kérdezte a nyomozó, minthogy éppen iskolai szünet volt, és ilyenkor a pedagógusok is pihennek.

Az csak bólintott.

– Egy hazulról megszökött lányt keresek. – Ryder elővette a fényképet. A tanárnő szemügyre vette.

– Láttam már… 
– Mikor? Hol?

– Tegnap délután. Ezért is jöttem ma újra ide. Aggódom érte. 
– Miért?

– Elárulná, kicsoda maga?

Ryder megmutatta nyomozói igazolványát, mire a nő közölte: 
– Egy férfi hosszasan elbeszélgetett vele. Úgy tűnt, mintha el akarná csalni a strandról.

– Le tudná írni azt a férfit?

– Középmagas, szőkésbarna, körülbelül harmincöt éves. Az öltözete szegényes. Nem úgy értem, hogy piszkos vagy gyűrött, csak olcsó, műszálas…

– És a lány hogyan viselkedett?

– Kelletlenül, de nem látszott rajta félelem. Tudja, milyenek a tinédzserek. Azt hiszik, elbánnak bárkivel.

– Elment azzal az emberrel? – érdeklődött szorongva Ryder.

– Nem. A pasas megragadta a karját, el akarta húzni. Nyugtalan lettem, és közelebb mentem hozzájuk. Mielőtt megszólaltam volna, a fickó haragosan rám nézett és elpárolgott.

– És ma a beszélt a lánnyal?

– Nem.  Ő is bizalmatlanul bámult rám, én meg tudtam, hogy nem érdemes neki prédikálni. A célomat elértem, örültem, hogy az az alak elment.

Ryder odaadta névjegyét a tanárnőnek.

– Ha megint látja, kérem, hívjon fel! A gyerek apja nagyon aggódik. 
Visszament a sétányra, és vett egy zacskó sült kagylót. Miközben hosszú léptekkel a szörfbolt felé sietett, jóízűen eszegetett.

Ginger tehát tegnap még jól volt. Remélte, hogy a gyanús fickó nem tért vissza, és nem próbálkozott újra.

Amikor meglátta Lisát a bolt előtt, kezében hamburgerrel, lassított. A lány hosszú, sötét haját szellő lobogtatta. Fején a kendővel úgy festett, mint egy szép cigánylány. Odalépett.

– Hogy telt a délelőtt? – Rámutatott a hamburgerre. – Bocsáss meg, amiért nem jöttem előbb. Úgy terveztem, leváltalak.

– Rendben ment minden, de nem volt valami nagy forgalom. – Lisa kivett egy kagylót a feléje nyújtott zacskóból, és bekapta. – Sajnálom, Biff miatt. Fel kellene lendíteni az üzletet.

– Épp azon fáradoztam – mutatott a férfi a majdnem üres röplapos vászontáskára. – Igaz, de… – Amint a boltba léptek, Lisa tekintete az állványra tévedt, amelyen fürdőruhák és kendők lógtak. – Aki felkeresi a boltot, azért jön, hogy szörfdeszkát vásároljon, nem is tudja senki, hogy itt ilyesmi is kapható. A szörfözők között pedig elég kevés még a nő. 
– De hát a kirakatban vannak bikinik is! – vitatkozott Ryder.

– Azt hittem, azok csak a szörfdeszkákra hivatottak ráirányítani a vevők figyelmét. Míg be nem léptem az üzletbe, én sem tudtam, hogy a barátod ruhafélét is árusít. – A lány arca felderült. – Támadt egy ötletem! Tartsd a frontot! Mindjárt jövök!

– De hát mit…

– Fogalmam sincs, milyen szakmában dolgoztam, de valami azt súgja nekem, hogy van érzékem a reklámhoz – szólt kifelé menet Lisa.

Lisa hamar megtalálta Bessie-t és Starrt, és sikerült rávennie őket egy kis divatbemutatóra.

A két kislány átöltözött a próbafülkében, majd nagy peckesen sétált fel-alá az üzlet előtt. Lisa is csatlakozott hozzájuk. Céljuk a nőnemű vevők becsalogatása lett volna, de inkább csak a férfiak érdeklődését sikerült felkelteniük.

Lisa érezte Ryder rosszallását, de nem adta fel. Persze sem a gyerekes alakú Bessie, sem a csontos Starr nem keltett akkora érdeklődést, mint a „nagylány”, de a kicsinyek nagyszerűen szórakoztak.

Lisa legnagyobb örömére később mégis szállingózni kezdtek a fiatal nők a boltba. Nem tudta volna megmondani, miért olyan fontos neki, hogy fellendítse Biff üzletét, de máris újabb ötletek jártak a fejében. Ha végképp nem derül ki, mi volt a foglalkozása, megpróbálhatna elhelyezkedni egy reklámcégnél…

Amikor visszament átöltözni, Ryder éppen egy hölgyvásárlótól köszönt el. Mártírképet vágott, de nem tiltakozott, hagyta, hogy Lisa – ezúttal piros-fekete csíkos fürdőruhában – újra kimenjen.

– Fantasztikus! – lelkendezett Starr. – Magán legalább nem lötyög a felsőrész. 
– Tulajdonképpen hány éves? – kíváncsiskodott Bessie.

Lisa ekkor jött rá rémülten, hogy ezt sem tudja.

– Elmúltam huszonegy – felelte végül nyugalmat színlelve.

– Szerintem húsz fölött már nem nagyon számít, pontosan hány éves is egy nő – jegyezte meg Starr.

Később, amikor gyérült már a közönség a bolt előtt, a két kislány a lehető legkecsesebben a falatozóbódé elé vonult, hogy ott mutassa be a szárongokat. Lisa követte őket, és meglátott a nézők között egy újonnan érkezett kamaszlányt, vörös, göndör hajjal és szeplős arccal. A többi fiatal nőtől eltérően farmernadrágot és pólót viselt, és nagy válltáskát cipelt.

Ilyen lehet egy szökevény, gondolta Lisa, és hozzálépett. 
– Szia! Lisa vagyok.

– Kit érdekel? – felelte mogorván a kislány. Lisa azonban nem zavartatta magát.

– Volna kedved részt venni a divatbemutatónkon? 
Ginger elhúzta a száját.

– Nem az én stílusom!

– Míg nem próbálod meg, nem tudhatod – mutatott Lisa a büfé előtt sétálgató két kislányra. – Biztos vagyok benne, hogy legalább olyan jól csinálnád, mint Starr és Bessie.

– Ne hasonlítson engem azokhoz a kis pisisekhez!

– Mondd csak, létezik olyan valaki is, akit kedvelsz?

– Mi köze hozzá? Hagyjon békén! – sziszegte Ginger. Ezzel hátat fordított, és eltűnt a tömegben.

Lisa utána akart szaladni, hogy megfogja, de hát milyen alapon? Leverten ment vissza a boltba.

Ryder gratulált neki a sikeres bemutatóhoz.

– Három szárongot, két bikinit, egy szalmakalapot, meg egy csomó hajcsatot adtunk el.

– Találkoztam Gingerrel. 
– Hol?

– Nézte a bemutatónkat. – Lisa a próbafülkéből elmesélte beszélgetését a vörös hajú lánnyal.

– Úgy tűnik, nem különösebben boldog – jegyezte meg Ryder.

– Nagyon mogorva. – Lisa most egy szárongot csavart magára. – Sajnálom azt a kislányt, bár nem valami szeretetre méltó.

– Lehet, hogy csak felnőttekhez ilyen barátságtalan.

– Igazán sajnálom, Ryder. – A lány kijött a fülkéből, és egyenesen a fém szemébe nézett. – Ha kedvesebb vagyok, talán nem szalad el. Talán oda kellett volna hívnom téged.

– Jobb, hogy nem tetted. 
– Miért?

– Ginger szemében te bolti eladó vagy. Lehet, hogy nem talált túlságosan megnyerőnek, mégis olyasvalakit lát benned, akivel beszélhet, ha bajban van. Ha valamitől megretten, talán visszajön.

– Felhívhatja az apját is.

– Azt csak végszükség esetén tenné.

– Nem is mondtad, miért szökött meg hazulról.

– Veszekedtek az osztályzatai miatt. Callas lustának, elkényeztetettnek nevezte. Mire hazament, hűlt helyét találta…

– Megszökött, mint én a síkunyhóból. Pedig azt hiszem, nem is haragudtam… 
– Azonkívül visszajöttél. – Ryder leszedett egy cérnaszálat a lány válláról. – Félig meztelen vagy ebben a rongyban!

– Nem is igaz! A fontosabb részek mind el vannak takarva!

– Úgy látod? –Ryder végigsimított a lány melle feletti kivágáson. – Csak néhány centi, és akár szoptathatnál is.

Csecsemőt… A lány emlékezetében valami megmozdult. Csak nem hagyott el valahol egy kisbabát?

– Mi van veled, Lisa? Egészen elsápadtál! 
– Mintha emlékeznék egy csecsemőre…

– Amiatt veszekedtünk. – A fém lehajtotta a fejét, a homlokuk összeért. – Azt mondtam, hogy nem akarok gyereket, te meg mérges lettél.

– Szeretem a gyerekeket! – Lisa átkulcsolta Ryder nyakát. – Te pedig nagyszerű apa lennél.

– Talán éppen emiatt hagytál el.

– Mert nem akarsz gyereket? Felháborodtam ezen? 
– Nem, de éreztem, hogy visszahúzódtál.

– Miért vagy olyan biztos benne, hogy nem akarsz gyereket?

– Mert a gyerek állandó figyelmet igényel, sok pénz kell hozzá, folyton új cipőre van szüksége. Én meg képtelen vagyok mindezt nyújtani.

Lisa elszontyolodott. Érezte, hogy kisbabát szeretne, méghozzá Rydertől. Lehet, hogy csakugyan emiatt szökött el tőle?

A férfi magához húzta.

– A gyermeknemzést azért csináltunk!
– Felfrissíthetnéd az emlékezetemet – suttogta Lisa. Nézeteltéréseik nem érdekelték. A múlt a feledés homályába merült, s a jövőre sem akart gondolni ebben az izgalmas pillanatban.

– Bocsánat! Átöltözhetünk?

Lisa zavartan hátrált. Starr-ról és Bessie-ről teljesen megfeledkezett. 
– Ó, persze! Hogyne!

Ryder dörmögött valamit, és visszavonult a pult mögé. Arca izzott, de talán csak az erős napsütéstől.

A kislányok a próbafülkébe siettek, onnan hallatszott ki a kuncogásuk. Bár a lányok általában sokat kacarásznak, ezúttal Lisa tudta, min mulatnak.

– Folytatás következik… – dünnyögte Ryder. – Van még valami elintéznivalóm. 
A két kislány elment, Ryder pedig felhívta Ginger apját, és beszámolt neki: 
– A kolléganőm beszélt vele. Persze nem mondta meg, hogy nyomoz utána. Azt hiszem, Ginger megbízik benne. – Hallgatott egy darabig, aztán folytatta: – Örömömre szolgál. Tényleg nem emlékszel, mit? Szerintem jobb lesz megvárni, míg önként idejön. Persze maga dönt. – Újabb hallgatás. – Örülök, hogy egyetért velem. Mihelyt újra látjuk a lányát, jelentkezem. Miután letette a kagylót, Lisa megkérdezte: – Tényleg hajlandó várni? Most, amikor tudjuk már, hogy Ginger itt lófrál a környéken? Nem értem, miért nem jön érte.

– Mi értelme lenne hazacipelni; hogy aztán újra lelépjen? Az apja szeretné megnyerni a lánya bizalmát.

– És ha újra felbukkan az a fickó, aki molesztálta? A
 nyomozó állkapcsán megrándult egy kis izom.

– Megfojtom, ha hozzányúl! Te meg vegyél már fel valamit erre a rongyra! 
– Mi bajod vele?

– Semmi. A parton viselheted, ott majdnem mindenki félpucéran mászkál, de vacsorázni nem viszlek el ebben. A férfiaknak kiesik a szemük!

– Meggyőztél! A „vacsora” szó volt a varázsige. – Lisa elővette a kardigánját.

10. FEJEZET
– Nem ártott meg az erős nap? – érdeklődött Lisa vacsora után, amint Ryder kocsijához sétáltak a strand parkolójába.

– A bőrömön bizony érzem, hogy leégtem.

– Ne vegyünk a patikában valamilyen krémet? – Van otthon…

A kocsihoz érve mozgást észlelt a közeli bokorból. Villámgyorsan maga mögé rántotta Lisát, és lehajolt.

Iszonyú sivítás hasított bele a csendbe, aztán két macska rohant el mellettük, és eltűnt a sötétben.

Ryder halkan káromkodott. Nem azért, mert a macskanász halálra rémítette, hanem mert nem volt elég elővigyázatos. A Gingerért való aggódás közepette meg is feledkezett a Lisát fenyegető veszélyről. Kinyitotta az utasülés ajtaját, és megvárta, míg a lány beszáll. Aztán körülkémlelt, de nem vett észre semmi szokatlant. Máskor óvatosabb leszek, határozta el, mielőtt beült a kormány mögé.

– Eszedbe jutott ma valami, Lisa? Úgy értem, a múltadból.

– Tulipánok – felelte rövid gondolkodás utána lány. – Virágládákban pompáztak az ablakom párkányán. De hogy mögöttük mi volt, arra nem emlékszem. Van itt tulipán?

– Kaliforniában nemigen. Csak ott terem, ahol télen fagy. 
– A tulipán Hollandiából származik, ugye?

– Persze. Gondolhattam volna… A Schmidt holland név is lehet. Nem viseltél valamikor facipőt?

Lisa elhúzta a száját.

– Kényelmetlen lehet. Mi jellemző még Hollandiára a tulipánon és a facipőn kívül?

– A csatornák. Ők grachtnak nevezik… A lány lélegzet-visszafojtva suttogta: – Látok magam előtt egy grachtot…

– Miért volt Párizsba szóló jegy nálad? Miért nem Hollandiába akartál repülni? 
– Fogalmam sincs.

Elhallgattak. Ryder nem akarta zavarni a lányt a gondolkodásban. Remélte, más is eszébe jut majd. Lisa próbált is visszaemlékezni, de hasztalan törte a fejét. Ryder nem hajtott egyenesen haza, előbb körülkocsikázta a lakóparkot. Nem látott semmi gyanúsat. Elsőként szállt ki az autóból, és mielőtt kisegítette a lányt, körülkémlelt. Lakása ajtaján nem látott betörésre utaló nyomot, és odabent is mindent a helyén talált.

Lisa körülnézett a jellegtelen nappalin. – Nemrég költöztél ide?

– Három éve.

– Miért nincsenek dísztárgyaid? A falra sem akasztottál ki egyetlen képet sem. 
– Nem szeretem a fölösleges cifraságot. Különben is takarékoskodom.

– Valami különleges célra?

– Szeretnék egy házat venni. Másképpen akarok élni, mint a szüleim. 
A lány átható tekintettel méregette Rydert.

– Nem lesz az a ház szörnyen üres család nélkül?

Ryder ennyire nem tervezett előre. Különben is távol állt tőle minden érzelgősség. 
– Jobban kedvelem a békét, a nyugalmat. – Milyen szomorúnak látszik Lisa! Ráadásul didereg, de azért nagyon-nagyon csábító… Megdörzsölte a lány hátát. – Te reszketsz! Vékony a kardigánod.

– Kell, hogy legyen valami oka… – töprengett Lisa, mintha meg sem hallotta volna a fém szavait.

– Miről beszélsz? – Ryder magához vonta a lányt, melegíteni próbálta, akár a saját hideg szívét.

– Nem vakvéletlen, hogy mi ketten találkoztunk, és az sem, hogy visszajöttem hozzád. A te névjegyed volt az egyetlen támpontom. Olyan az egész, mintha a sors akarta volna, hogy éppen téged találjalak meg.

– Több a szerencsém, mint az eszem – súgta Ryder a homlokát a lányéhoz támasztva. Lisa megcirógatta a férfi mellét.
– Úgy érzem, itt a helyem. Nálad.

– Azért érzed így, mert nem most vagyunk együtt először.

– Ismételjük meg! – A lány felemelte a fejét, és izgató csókot lehelt Ryder ajkára. Ennek képtelenség volt ellenállni… A férfi átfogta a derekát, és magához ölelte. Ám ekkor egy cédula jelent meg lelki szemei előtt három szóval: Bocsáss meg! Lisa. Papírdarabkák a szemétben, összerakhatatlanul apróak… Ryder nem akart szerelmes lenni. Soha többé!

Elengedte a lányt, de annak ziháló lélegzete elárulta, hogy ugyanannyira epekedik, mint ő.

– Attól tartasz, ugye, hogy megint elhagylak? – suttogta Lisa. 
– Talán nem ez a szándékod?

– Semmit sem ígérhetek. – A lány borzongva fonta össze a karját. – Attól függ, miért mentem el tőled. Ráadásul veszélyt hozhatok rád. Ha tényleg meg akarnak ölni, téged is eltehetnek láb alól.

– Te csak ne félts! Magamat is megvédem, nem csak téged. 
– Szeretnék itt maradni…, ha te is akarod.

– Csak hát nem tudhatjuk, honnan jössz, kit-mit hagytál el. Talán már férjnél vagy. Talán… – De hát érintetlen volt. Szűz! Vagy színlelte? Állítólag még az ilyesmit is meg lehet játszani.

A lány szemében könny csillogott.

– Nem bízol bennem, de ezt nem is vehetem zokon tőled. Azt sem tudom, magamban megbízhatom-e.

Ryder szerette volna lecsókolni a lány könnyeit, és azt mondani: sajnálja… Megbocsátani neki mindent, aztán történjen, amit a sors tartogat számára. Csakhogy nem volt kenyere a vak bizalom.

– Menj aludni, Lisa!

A lány szomorúan a hálószobába ballagott.


Másnap reggel Lisa szárong helyett farmert és blúzt vett fel. Nem szerette volna túlságosan kihívni maga ellen a sorsot.

Hála az égnek, Rydernek este nagy nehezen sikerült még valahogy uralkodnia magán. A lány minden idegszálával kívánta a férfit, és bevallotta magának, hogy a helyében képtelen lett volna visszakozni.

Ryder jobbat érdemel, mint hogy megint elcsábítsam és elhagyjam, gondolta. Mielőtt bármit nyújtanék neki vagy követelnék tőle, rendbe kell hoznom az életemet. Tíz óra is elmúlt, mire a partra értek. A tengerre még hajnalt idéző köd borult, és parkolóhelyet is könnyen találtak.

– Leteszlek a bolt előtt – közölte Ryder –, és megnézem, nincs-e Ginger a falatozóbódénál. Valahol ennie kell.

Lisának hirtelen eszébe jutott a két fiú, akiknél Ginger éjszakázott. A divatbemutató közben egészen kiment a fejéből Jason és Percy. Az üzlet felé sétálva elmesélte a találkozást Rydernek.
– Nem említették, hol a lakásuk?

– Percy éppen mondta volna a címet, de jött Valencia, a rendőr. A szám százhuszonöt, és az utca neve P-vel kezdődik. Ennél tovább nem jutott…

– Az utcák a parttól indulnak, és a számozás, ki tudja, miért, százzal kezdődik. Talán megtaláljuk.

– Ismersz P-vel kezdődő utcát?

– Van néhány. Pansy, Primrose, Poppy… Nem ismerős valamelyik? 
– Csak azt tudom, hogy P betűs.

Ryder sóhajtva kinyitotta a boltot. Miután elment, Lisa úgy határozott, átrendezi a kirakatot. Kiderült, hogy nem is olyan könnyű dolog átöltöztetni a babákat azon a szűk helyen. Mire elkészült, hét ágra sütött már a nap, s eloszlatta a reggeli ködöt.

Kilépett a járdára, és szemügyre vette a művét. A tarka szoknyák és topok sokkal vonzóbb látványt nyújtanak, mint a bikinik, állapította meg.

Éppen befelé indult volna, amikor néhány háztömbnyivel arrébb meglátta Gingert egy férfival, aki Ryder leírása alapján nem lehetett más, mint az, aki molesztálta a kislányt a strandon. Középmagas, harmincas, szőkésbarna hajú, olcsó ruhában… Zakója ujja felgyűrve, és messziről is látszik egy rátetovált kígyó az alsókarján.

A fickó egy zacskót tartott Ginger elé, s mikor a kislány utánanyúlt, megragadta a csuklóját.

– Várj, Ginger! – kiáltotta rémülten Lisa, és hozzájuk sietett.

A férfi gyűlölködő tekintetet vetett rá, elengedte a lányt, és már ott sem volt.

Ginger bosszúsan fordult meg. 
– Mit akar?

– Ki volt ez az alak?

– Mi köze hozzá? – fakadt ki ellenségesen a kamaszlány. Lisa a zacskóra mutatott.

– Ha éhes vagy, szívesen meghívlak.

– Amint látja, van mit ennem. – A lány abba az irányba nézett, amerre a férfi eltűnt. – Úgy látszik, mindenki elszalad maga mellől.

– Csak az, akinek vaj van a fején. Gyere velem a boltba! Főzök neked egy kávét.

Ginger a part felé mutatott.

– Várnak a barátaim… – Ezzel elsietett.

Lisa utánanézett, és látta, hogy a Percyhez és Jasonhez igyekszik. Megkönnyebbülve fellélegzett. A két fiút nem tartotta veszélyesnek, de azért remegett az izgalomtól, amikor a boltba lépett. Érdekes, de úgy tűnt, Ginger nem is sejti, hogy az utolsó pillanatban mentettem meg, gondolta. Nyilván ellenségének tekint minden felnőttet – kivéve a tetovált fickót.

Örökkévalóságnak tűnt, míg Ryder végre visszajött. A férfi arca elkomorult, amikor elmesélte neki a történteket.

– Az az alak újra próbálkozni fog – feltételezte a nyomozó. – Szólnom kell Ginger apjának, és Valenciát is értesítem.

Lisa port törölgetett, miközben a férfi telefonált.

– Callas halaszthatatlan értekezletet tart, csak délután tud jönni – számolt be Ryder, miután letette a kagylót. – Ebből világosan látszik, mi nála a fontossági sorrend. – Bedörzsölte az arcát, a karját, a lába szárát napolajjal, vállára akasztotta a reklámcédulás táskát, és indult is le a partra.

Az üzletben nem sok munka akadt délelőtt. Három gyerek jött csak be nézelődni, úgyhogy Lisának maradt ideje gondolkodni. Vajon miért olyan dacos és haragos Ginger? És az apja miért nem szakít időt, miért nem keresi meg, mikor már tudja, hol találja?

Milyenek lehetnek az én szüleim? – találgatta. Szabadjára engedte gondolatait, és egyszer csak egy nagy terem jelent meg előtte, akkora, mint egy szálloda előcsarnoka. Benne egy asszonyt és egy férfit pillantott meg, de az arcukat homály fedte.

Honnan ismeri ezt a jelenetet? Egy filmből? Minél tisztábban próbálta látni, annál ködösebbé vált a kép, s végül feladta.

Dél felé benézett hozzá Bessie és Starr. Felajánlották szolgálataikat egy újabb divatbemutatóhoz.

– Talán később. – Lisa nem szerette volna, hogy éppen akkor illegessék magukat, amikor Anthony Callas idejön.

– Hozzunk valami ennivalót? – kérdezte Bessie.

– Ó, az remek lenne! – A lány pénzt adott a gyerekeknek, és elküldte őket sült kagylót venni.

Alig tették ki a lábukat, megjelent a nyitott ajtóban Ginger.

– Innál egy kávét? – ajánlotta Lisa. A lány a fejét rázta, de nem ment el. – Mi újság, Ginger?

– Igaza volt. Az a tag aljas gazember. 
– Ki?

– Akivel látott. Ned. 
– Újra találkoztatok?

– Eljött a lakásba, ahol aludtam az éjjel. Éppen kártyáztunk a fiúkkal. Megmondtam neki, hogy szívódjon fel.
– Jasonnel és Percyvel kártyáztatok?

– Aha. És Ned erőszakoskodni kezdett. Azt mondta, az adósa vagyok, mert pénzt költött rám. Pedig éppen csak párszor fizette a kajámat.

– Ezek szerint a szó szoros értelmében beetetett.

– Eszembe sem jutott, hogy tartozom neki érte valamivel. Az egész nem került többe tíz dollárnál. Az nem pénz!

– Neki talán igen.

– Mindenesetre félek, hogy visszajön. Hogyan szabadulhat meg az ember egy ilyen szörnyetegtől?

– Idegentől nem szabad semmit sem elfogadnod. Ha van pénzed, add meg neki a tíz dollárt, és mondd meg kerek perec, hogy akkor lásd, amikor a hátad köze… 
Ginger rémülten nézett ki az utcára.

– Atyavilág! – kiáltotta, és villámgyorsan elszaladt.

Miért nem menekült a boltba Ned elől? Lisa csodálkozva sietett az ajtóhoz.

A férfi, aki egyenesen feléje tartott, biztosan soha életében nem hordott olcsó, műszálas ruhát. A zömök testalkatú ember vörös haját ősz fürtök szőtték át. Tekintélyt parancsoló fölénnyel viselte ezerdolláros öltönyét.

– Ginger! – kiáltott a sarkon beforduló lány után. Üldözőbe vette volna, ha nem állja útját két, babakocsit toló asszony.

– Mr. Callas? – kérdezte Lisa.

– Az vagyok. – Ginger apja még mindig nem iramodhatott a lánya után. Most egy ovó néni terelgette a járdán gyermekcsoportját.

– Lisa Schmidt vagyok, Mr. Kelly munkatársa.

A férfi elővette mobiltelefonját, és belépett az üzletbe. 
– Ő meg hol a fenében van? – nézett körül ingerülten. 
– A parton keresi Gingert. Idehívom.

– Úgy látszik, magától nem fél a lányom, úgyhogy siessen inkább utána. 
– Igenis, uram! – Lisa szinte ingert érzett, hogy katonásan tisztelegjen. Ekkor Bessie és Starr közeledett a bolthoz.

– Tudjátok, hol lakik Percy és Jason? – kérdezte Lisa.

– Nagyjából – felelte Bessie. – Láttam őket egyszer kijönni az egyik házból. 
– Vigyáznál egy kicsit a boltra, Starr? Ha vevő nézne be, mondd, hogy rögtön jövök.

– Mi lesz a kagylóval?

– Edd meg a részedet, a többit meg tedd el nekünk!

Lisa elsietett Bessie-vel. Némi keresgélés után egy fehérre festett házba léptek. A csigalépcső a magasföldszintre vezetett. A lakásajtó nyitva állt, odabentről fülsiketítő hangerővel bömbölt a rockzene.

– Ez az – szólt Bessie. – Menjek magával?

– Eredj inkább vissza a boltba! Ha megjön Ryder, küldd ide, légy szíves! Rendben?

– Rendben!

Bessie elszaladt, és Lisa felment a lépcsőn. Az ajtóból meglátta a padlón kuporgó Gingert egy sarokban.

– Maga átejtett! – kiáltotta dühösen a kislány. – Az apámnak dolgozik! 
– Eltaláltad. A barátom nyomozó, és most is éppen téged keres.

– Fütyülök a papámra! – sziszegte Ginger. – Nélküle is jól megvagyok. 
– Hát persze. 

– Most gúnyolódik?

– Nem, dehogy! – Lisa átgázolt a földön heverő homokos törülközőkön és gyűrött ruhadarabokon egy kopott kanapéhoz, s óvatosan leült a szélére. – Hány éves is vagy? Tizenhat?

– Ha tudja, minek kérdezi?

– Pár év múlva nagykorú leszel. Akkor kereshetsz munkát vagy beiratkozhatsz az egyik főiskolára. Azt csinálhatsz, amihez kedved szottyan.

– Most már mondjon olyat is, amit még nem tudok! – dünnyögte Ginger. Lisa türelmesen magyarázta: 
– Ha független akarsz lenni, előbb el kell döntened, mit akarsz. Utána pedig, mint mindenki másnak, meg kell dolgoznod érte. – Mintha magamhoz beszélnék, gondolta Lisa. A régebbi énemhez.

– A papám semmirekellőnek tart. – A kislány dühös és csalódott volt egyszerre. – Úgyhogy semmi értelme az egésznek.

– Annak nincs értelme, hogy elfuss az apádtól. Míg be nem fejezed a tanulást, szükséged van a segítségére. Előbb lelkileg kell elszakadnod tőle. Csak akkor veheted semmibe a nézeteit, ha már van célod.

Ginger szeme felcsillant.

– Ez eddig eszembe sem jutott. Azt mondja, megtarthatom a szobámat, a cuccaimat úgy, hogy közben a lelkem mélyén elfutok? – Arckifejezése hirtelen megváltozott. Már nem dac, nem lenézés látszott rajta, csupán leplezetlen félelem.

Lisa követte a tekintetét, és rémülten látta meg az ajtóban álló sötét alakot. A férfit, akinek alsókarjára kígyó volt tetoválva!

11. FEJEZET
Anthony Callas úgy járkált fel-alá a boltban Ryder érkezésekor, mint egy ketrecbe zárt oroszlán. Egy csontos kislány üldögélt megszeppenve a pénztárgép mögött. 
– Hol van Lisa?

– Hol a lányom? – kérdezett vissza felindultan Callas. – Hadd emlékeztessem: egy kalap pénzt fizettem, hogy megtalálja!

– Hol van Lisa? – ismételte makacsul a nyomozó.

– Gingerrel beszélt, amikor ideértem! A lányom elszaladt, és az asszisztensnője követte.

– Akkor mi a panasza? Lisa ezek szerint ura a helyzetnek. Sejti, hol lehet?
– Honnan a fenéből tudjam?

Ekkor szólalt meg Starr.

– Azt kérdezte tőlünk, hol lakik Percy és Jason. Bessie körülbelül tudja, és vele ment. Megmutatja neki a házat.
– Nem óhajt végre tenni valamit? – követelőzött Callas.

– Talán már jönnek is vissza. Nem szeretném, ha elkerülnénk egymást. Várok tíz percig.

– Itt akar álldogálni, tétlenül?

– Le is ülhetek. – Ryder nem akarta még jobban felingerelni megbízóját, de a saját belátása szerint szándékozott eljárni. Ne parancsolgasson neki egy hisztis apa! 
– Jaj, ne! – szisszent fel Starr, amint egy alacsony, barna asszonyt látott közeledni. – Ez Bessie mamája! Csókolom, Mrs. Grayson!

– Szia, Starr! Hol van Bessie? 
– Mindjárt jön.

– Húsz perccel ezelőtt kellett volna találkoznunk a sarkon. Már minden üzletbe benéztem. – Mrs. Grayson összevonta szemöldökét. – Hogy kerülsz a pult mögé? 
– Kisegítek itten – felelte büszkén Starr.

Az asszony Ryderhez fordult.

– Hogy jut eszébe egy tizenkét éves gyereket dolgoztatni? 
– Nem én kértem meg rá – védekezett a nyomozó.

– Miért pazaroljuk fecsegésre az időt? – mérgelődött Anthony Callas.

– Szia, anyu! – szólalt meg ebben a pillanatban az ajtóból Bessie. – Ne haragudj! Észre sem vettem, hogy ennyire elszaladt az idő.

Mrs. Grayson átvonult a helyiségen, és megragadta lánya karját. – Gyerünk, ifjú hölgy! Egy hét szobafogság a büntetésed!

– De oda kell vezetnem őt valahova! – mutatott a nyomozóra Bessie. – Nagyon fontos, anyukám!

– Hova kell vezetned? – faggatta Ryder aggódva a gyereket. – Megtaláltátok Gingert?

– Nem tudom. Lisa egyedül ment be a srácok lakásába. Megkért, hogy kísérjem oda magát.

– Sajnálom, Mrs. Grayson, de szükségem van a kedves lányára. Csak néhány perc…

– Nézze, uram, fogalmam sincs, ki maga meg a barátja, de ezek a lányok még gyerekek. Ahhoz sincs joga, hogy szóba álljon velük. Starr, te is gyere!

Starr kelletlenül indult kifelé Bessie-vel és Mrs. Graysonnal. 
– Mi a neve annak az utcának? – szólt utánuk Ryder.

– Nem is tudom. P-vel kezdődik.

– Mindig ilyen műkedvelő módszerekkel dolgozik? – gúnyolódott Callas. A nyomozó nem fecsérelte tovább az időt.

– Kifelé! – parancsolta. Ginger apja némi tétovázás után engedelmeskedett. Ryder bezárta az üzletet. Szerencsére félórája futott össze a járőröző rendőrrel, és beavatta nyomozása részleteibe.

– Járőrözik a strandon egy körzeti rendőr, a neve Valencia. Keresse meg, és szóljon neki, hogy menjen egy P-vel kezdődő utca százhuszonötös számú házába. 
– Engem senki sem fizet ezért… – Callas elhallgatott. – Jó, megkeresem. 
Ryder elrohant. Mostanáig attól félt, hogy Lisa esetleg elhagyja. Attól is, hogy valaki eljött utána New Yorkból, és megtámadja. Arra azonban soha nem gondolt volna, hogy éppen akkor kerül veszélybe, amikor neki próbál a nyomozásban segíteni.


A Poppy Street százhuszonötben egy idős hölgy nyitott ajtót. A Pansy Street százhuszonötben KIADÓ feliratú tábla függött az ablakban. A Primrose utcában egy fiatalasszony éppen ebédet főzött a gyerekeinek. Szerencsére az üdülőtelepen csupa egylakásos családi ház állt.

Ryder végigrohant a sétányon, elhagyta a Marigold, Zinnia és Lily nevű keresztutcákat. Éppen elhatározta, hogy vesz egy várostérképet, amikor megpillantotta a Peony Street feliratú táblát.

Rohant a százhuszonötös számú házhoz. Kettesével vette a lépcsőfokokat, de a lakásajtó éppen az orra előtt csukódott be. Nem törődve az esetleges következményekkel lenyomta, majd rángatni kezdte a kilincset.

A bejárat kinyílt. A belső kilincset egy kétes tisztaságú férfikéz szorongatta. A kéz tulajdonosa nyilván nem számított látogatóra. Ryder kihasználta meglepetését, beszuszakolta magát a résen, és bozontos hajánál fogva hátrahajtotta a fickó fejét. Mi van, ha rossz helyen járok? – villant át rajta a rémület. Akkor nyakig ülök a pácban!

– Ryder! – kiáltotta ebben a pillanatban Lisa. – Hála az égnek!

– Azonnal engedjen el, vagy feljelentem! – nyöszörögte az idegen. 
– Nehogy elengedje! – könyörgött Ginger. – Megfenyegetett!

– Nem követtem el semmit!

– Megmondtuk neki, hogy hagyjon békén bennünket. Mégis bejött, és becsukta maga mögött az ajtót – szólt közbe Lisa. – Ez talán nem erőszak?

– A kicsike tartozik nekem. Jogom van…

Lépések hallatszottak a lépcsőházból. Ryder fellélegzett, amikor meglátta Valenciát, a rendőrt, a sarkában Gallasszal.

– Vigyázzanak! Fegyver lehet nála! – figyelmeztette őket Ryder. Valencia megbilincselte Nedet, és átkutatta a zsebeit.

– A mindenit! – szólt, amint megtalálta nála a kést. Erősítést kért a mobilján, és bediktálta a Nednél lévő iratok alapján a személyi adatokat.

– Papa! – Ginger most már kimerészkedett a szobából, és az apja nyakába borult. – Ó, papa!

Callas magához ölelte a lányát. Ryder esküdni mert volna, .hogy könnyek csillognak a szemében.

– Semmivel sem vádolhatnak! – lármázott az őrizetbe vett gazfickó. – Feljelentést teszek! Megsértették a személyi jogaimat!

A rendőr befejezte a telefonálást.

– Most tudtam meg, hogy körözik a próbaidőre vonatkozó előírások megszegéséért, valamint fegyverviselésért.

– Egy zsebkésért?

– Gondolom, tisztában van a kaliforniai előírásokkal? A visszaesőket itt szigorúbban ítélik meg, mint másutt. Sokáig nem lesz alkalma fiatal lányokkal beszélgetni! 
Megérkezett a járőrkocsi, és két rendőr elvezette a gyanúsítottat. Valencia tapintatosan kikérdezte a tanúkat.

Lisa bátran, nyugodtan viselkedett. Ryder csak hangjának alig észrevehető remegéséből sejtette, milyen félelmet állt ki. Amikor végül kivezette, érezte, hogy a lány egész testében reszket.

– Gyere, Lisa, hazamegyünk!

– De hát a bolt… Megkértem Starrt…

– Starr elment, én meg bezártam az üzletet.

A lány Ryderhez támaszkodott, s ez cseppet sem zavarta a férfit. 
– Sajnálom… – szepegte Lisa a kocsi felé menet.

– Mit sajnálsz?

– Hogy elszaladtam tőled… az előző életembert. 
– Tudod már, hogy miért mentél el?

A lány abban a pillanatban jött rá, hogy szerelmes Ryderbe, amikor az felbukkant és ártalmatlanná tette Nedet. Azért szereti, mert vad és gyengéd, mert gyanakvó és sebezhető egyszerre. Mert kockára tette érte az életét, pedig ő, Lisa faképnél hagyta. Megfogadta: legyen bárki is, soha nem megy többé el tőle.

Ám azzal is tisztában volt, hogy Ryder nem fogadná kitörő örömmel szerelmi vallomását.

– Nem tudom, miért hagytalak el, de azt hiszem, mostanáig nem becsültelek meg érdemed szerint.

Ryder kinyitotta a kocsiajtót, és megvárta, míg a lány beszáll.

– Elég zavarodottnak látszol. De ez nem is csoda a történtek után.

– Soha nem gondolkodtam még ilyen kristálytisztán!

– A „soha” a te esetedben azt jelenti: az emlékezetkiesés hete.

Lisa nevetve ült a kocsiba.

– Ugye nem szívesen hallasz bókot? 
– Ez bók volt?

– Észre sem vetted? Akkor most érthetőbben csodálatos ember vagy.

– Dehogy vagyok! Nem lett volna szabad belerángatnom téged a munkámba. 
– Csak azért tetted, mert nem volt hova mennem. Egyébként örülök, hogy segíthettem. – Lisa tudata mélyén megmoccant valami. – Előjött egy emlékem, de halvány sejtelmem sincs, mit jelent.

– Mondd el!

– Terhességgel kapcsolatos… 
Ryder tekintete elkomorult.

– Elfelejtettünk óvszert használni. Azt akarod ezzel mondani? De hát még korai… Nem tudhatod…

– Igazad van. Alig egy hét telt el azóta, nem? Talán attól féltem, hogy úgy maradok – találgatott Lisa. – Remélem, hamarosan hazaérünk, Ryder.

– Egy perc, s ott leszünk.

Mihelyt megálltak a parkolóban, a lány rögtön kiszállt, átment a kocsi túloldalára, és megfogta a férfi kezét. Alig hagyott neki időt, hogy bezárja az autót, máris húzta felfelé a lépcsőn.

Kívánta Rydert. A férfinak is Lisa után sóvárgott minden porcikája. Az átélt aggodalom az idegeiben kísértett még. Rosszabb volt ez, mintha a lány elhagyta vagy becsapta volna. Nem bírná elviselni, ha baj érné… Soha nem hitt a nagy szerelemben, s ez lényegében most sem változott. Ám az utóbbi időben valami furcsa ürességet érzett, melyet csakis Lisa tölthet be.

A hálószobában a lány készségesen levette a blúzát, a melltartóját. Ryder sóvárogva itta szemével hívogató ajkának, kemény, telt keblének látványát.

Lisa kinyitotta farmerét, s kecses mozdulattal letolta magáról. Ryder is ledobta az ingét, szorosan magához ölelte a lányt és szenvedélyesen csókolta. Aztán az ágyra fektette. Az meg átfogta a csípőjét, hozzá emelkedett, érzékien mozgott a párja alatt, fokozva az izgalmát.

Ryder alig várta, hogy lehúzhassa a nadrágját, s végre beléhatolhasson. Hallotta, amint Lisa lélegzete – akár az övé – felgyorsul, amikor összeforrtak.

Arra vágyott, tartson örökké ez a tökéletes pillanat, ez az elragadtatás. Lisának hasonló lehetett a kívánsága. Ő is mozdulatlan maradt, csak csókjukkal pecsételték meg egyesülésüket. A lány szorosan ölelte Ryder csípőjét, az meg érezte, amint egyre fokozódik benne a vágy, míg végül képtelen volt már uralkodni magán. Lassan, kíméletesen kezdett mozogni, majd üteme fokozatosan felgyorsult. Együtt érték el a szenvedély szédítő csúcsát, majd mindketten kimerülten elszenderedtek.

12. FEJEZET
Boris izgatottan lapozta fel az újságot, átfutotta a címeket. A szobalány azt mondta Lothaire-nek, hogy a de la Pena házaspár sem a rendőrséget, sem a sajtót nem értesítette. Ami nyilván igaz is, hiszen az újság egyetlen szóval sem említi a színlelt emberrablást.

Úgy látszott, a terve beválik. Amikor Lisa egész héten nem jött haza, a szülei elhitték, hogy elrabolták. Beleegyeztek, hogy hétfőn átadják elrablóinak a másfél millió dolláros váltságdíjat. Schuyler a pénzt egy elhagyott, szőlőhegyek között fekvő rétre viszi, ahová az emberrablók helikopterrel fognak érkezni.

Csupán egyetlen apró gond volt. A szülők ragaszkodtak hozzá, hogy a pénz ellenében rögtön meg is kapják a lányukat, de Lothaire-nek még mindig nem sikerült megtalálnia Lisát. Hol a fenében lehet az a lány?

Megcsörrent a mobiltelefonja. Idegesen előkapta. 
– Tessék!

– Mr. Grissovsky? Itt Win Hoffer. Nem tudtam elérni Lothaire-t. Ezért zavarom… 
– Felvette Miss de la Pena a kapcsolatot a barátnőjével? Mint maga is tudja, aggódunk érte.

– Nem, de eszembe jutott valami, aminek talán hasznát veheti, miután annyira szívén viseli a lány sorsát – gúnyolódott Win.

Boris biztosra vette ugyan, hogy Hoffernek sejtelme sincs a váltságdíj-követelésről, de alighanem gyanít valamit. Vigye el az ördög!

Mégpedig?

Az operatőr a torkát köszörülte.

– Valami, ami sokkal többet ér, mint amennyit eddig fizettek nekem. 
Boris a fogát csikorgatta.

– Jól van, megkétszerezem…

– Rájöttem, ki tudhatja, hol lehet Lisa.

Boris vállával tartotta a mobilt, miközben elővette menedzserkalkulátorát, és belepötyögtette bizonyos Ryder Kelly nevű magánnyomozó telefonszámát.

– Nagyon valószínű, hogy a lány felhívta vagy felkereste – magyarázta Win Hoffer. – Kelly talán tudja, kihez ment Lisa Denverbe. Ha nem, akkor is segíthet magának a nyomára bukkanni, utóvégre ez a szakmája.

Borisnak mindössze két napja maradt. Nem éppen sok idő arra, hogy kinyomozza, hol van Annalisa, aztán foglyul ejtsék és Franciaországba szállítsák.

– Ha az a magánzsaru megtalálja, háromszor annyit is megér nekem! – jelentette ki.


Ryder fárasztó hétvége elé nézett. Egy óra múlva találkozik egy nagy cég tulajdonosával, akinek az üzletvezetője felszívódott, táskájában egy ipari titkokkal teli CD-vel.

Lisa ragaszkodott hozzá, hogy ha szombat van is, nyissák ki a szörfboltot. Biff ugyanis általában ilyenkor bonyolítja le a legnagyobb forgalmat. Ryder kelletlenül odaszállította a lányt, és szorongva búcsút vett tőle.

Az előző nap történtek még elevenen éltek az emlékezetében… Nem szívesen hagyta magára.

Fontolgatta, ne halassza-e el a megbeszélt találkozót, ne bírja-e rá a lányt, hogy töltsék együtt a hétvégét valamelyik néptelen öbölben. Csakhogy ez a megbízás jókora jutalékkal jár. Megtakarított pénzével együtt elég lenne végre egy ház előlegére.

Csengett a telefon. Suzy vette fel a kagylót, és közölte a nyomozóval, hogy bizonyos Mr: Smith keresi Párizsból.

– Kelly vagyok – jelentkezett Ryder.

– Örvendek, Mr. Kelly! A menyasszonyomat keresem, Amerikában nyoma veszett.

Rydernek feltűnt az illető idegenszerű, valószínűleg kelet-európai kiejtése. 
– Mondana róla valamit? – kérte.

– A neve Annalisa Maria van de Camp de la Pena. Nagyon szép hölgy, hosszú, fekete hajjal. A szeme zöld.

Ryder levegő után kapkodott. A leírás pontosan ráillik Lisára! 
– Honnan ismeri a nevemet, Mr. Smith?

– Úgy tudom, a maga szakterülete eltűnt személyek felkutatása. Vagy rosszul informáltak?

– Mikor tűnt el a hölgy? 
– Körülbelül egy hete.

– Azt mondja, a menyasszonya? – kérdezett rá Ryder. Akkor vajon miért nem vele szabadíttatta meg magát Lisa a szüzességétől?

– Meg kell találnom. A pénz nem számít. Hallott már róla? 
– Miért kellett volna hallanom róla?

– Bonyolult ügy… Gyógyszert kell szednie, és néha zavaros a tudata. Feltételezzük, hogy valaki megadta neki a maga nevét és címét. Hallott már róla, vagy sem?

Ryder semmi esetre sem szándékozott kiszolgáltatni Lisát, de ez az ember nyilván tudja az igazat a lányról…

– Igen, hallottam már róla. 
– Mikor?

– Néhány napja. 
– Denverben van?

Honnan tudja Mr. Smith, hogy Lisa Coloradóban volt? Követte? Köze van talán a New York-i balesethez?

– Nem tudom, de hétfőn felhív.

– Hétfőn? – Mr. Smith hangja élessé, metszővé vált izgalmában. – Az késő! Azonnal meg kell találnunk.

– Miért? Veszélyben van? A gyógyszere miatt? Vagy másról van szó? 
– Veszélyben van.

– Akkor értesítem a rendőrséget. 
– Ne!

Ryder ösztöne azt súgta, hogy Lisát valóban veszély fenyegeti. 
– Attól tartok, hétfő előtt nem tudjuk megállapítani, hol van. 
– Mit akart magától, Mr. Kelly?

– Erről nem beszélhetek. Üzleti titok. De sokat segítene, ha többet mondana el nekem a menyasszonyáról. Beteg? Van családja? Kit értesíthetek, ha megtaláltam? 
Mr. Smitht elfogta a köhögés.

A nyomozó az órájára nézett. Ha nem indul hamarosan, elkésik a megbeszélésről. 
– Tanácskoznom kell egy munkatársammal, mielőtt folytatjuk ezt a beszélgetést! – közölte Mr. Smith. – Majd jelentkezem…

Lisa emlékezete talán visszatér, ha megtudja a teljes nevét. Ryder türelmetlenül várta, hogy találkozzon vele, de hát első a megbízás. Ha nem ered azonnal a szökött üzletember után, a forró nyom kihűl.

Különben sincs oka sietségre. Még ha rá is szánja magát ez a Mr. Smith arra, hogy Los Angelesbe utazzon, ehhez legalább egy nap kell. Úgyhogy van ideje este megbeszélni ezt a dolgot Lisával.

Ryder félretette rossz előérzetét, s elindult az irodájából. Suzy a számítógépen dolgozott.

– Mulasson jól ma este a forgatókönyvírójával! 
– Kösz!

Végül talán mégis rendes titkárnő lesz belőle, gondolta a főnök.

A kocsiba szállva hallotta, hogy az irodában megint cseng a telefon. Ha fontos, Suzy elér a mobilomon, gondolta.

Visszamenni már nincs idő. Egyetlen igazgató sem szereti, ha megváratják.

Az európai kiejtéssel beszélő fiatalember hangja annyira rokonszenves volt Suzynak, hogy azt sem bánta volna, ha őt keresi. Ám az illető Lisa után érdeklődött, bár a keresztnevéhez egy hosszú, spanyol hangzású családnevet tett hozzá.

Megadta a szörfbolt címét, és már letette a kagylót, amikor szöget ütött a fejébe, vajon ki lehetett ez a férfi, és mit akart.

Éppen fel akarta hívni Rydert, amikor újból csengett a telefon.

– Szia, itt Tom! – Suzy vele beszélt meg randevút estére. – Kaptam két jegyet egy új film sajtóbemutatójára. Ugye eljössz velem? Táncolni máskor is mehetünk. Sajtóbemutató! Izgalmas lehetőség egy önjelölt filmszínésznőnek. Ki tudja, milyen ismeretségekre tehet szert?

– Nagyszerű! Mesélj! Miről szól a film?

Mire befejezte a beszélgetést, már csak azon járt az esze, mit vegyen fel este. Minél szebb, érdekesebb akart lenni, hogy felhívja magára a filmesek figyelmét. Az európai kiejtéssel beszélő fiatalemberről teljesen megfeledkezett.


Nem lesz könnyű megtalálni az eltűnt üzletembert. Hitelkártyájával Washingtonba rendelt repülőjegyet, és otthoni üzenetrögzítőjét egy szállodából hallgatta le. Ryder e hívások alapján kinyomozta, hogy a szökevény melyik szálloda melyik szobájában lakik, s azt is kiderítette, hogy az illető több beszélgetést folytatott vetélytárscégekkel – nyílván azzal a céllal, hogy a titkos adatokat a legtöbbet ígérőnek adja el.

Két rendőr és a gyár baltimore-i lerakatának a vezetője már el is indult ahhoz a bizonyos szállodához, hogy nyakon csípjék a tolvajt.

Amennyiben hajlandó átadni a CD-t és aláír egy nyilatkozatot, miszerint titoktartást fogad, futni hagyják. Ezzel megakadályoznák a botrányt, amely csak fölösleges izgalmat keltene a részvényesek körében.

Munkájába merülve Ryder észre sem vette, hogy odakint már sötétedik. Csak akkor döbbent rá, hogy hat óra is elmúlt, amikor végre lezárták az esetet, s a cég vezérigazgatója köszönetet mondott. A szörfbolt már egy órája bezárt. Miért nem hívta fel Lisa, mielőtt hazaindult?

Megkönnyebbülten lélegzett fel, amikor csengeni kezdett a mobilja.

– Beszéljen csak! – mondta a vezérigazgató. – Már megyek is. Intézkedtem, hogy a pénztárosomnak hétfőn reggel első dolga legyen átutalni a tiszteletdíját. – Köszönöm! – Ryder elővette a mobiltelefont. – Itt Kelly.

– Mr. Kelly, Valencia vagyok. Gondoltam, jó ha tudja, hogy a szörfbolt nincs bezárva, és senki sincs odabent.
Ryder megrémült, de igyekezett nyugodt maradni. 
– Lisa volt ott ma. Talán csak kiugrott ennivalóért. 
– Végigkérdeztem mindenkit a környéken, de sehol sem látták. 
– Megnézték a hátsó helyiséget is?

– Igen. Az is üres, de a hátsó ajtó nyitva van, és a záron karcolások láthatók. 
– Odasietek.

A part felé hajtva Ryder nem tudta elűzni a gondolatot, hogy az a titokzatos Mr. Smith talán nem is Párizsból, hanem a környékről telefonált.

Lisa jószántából is elmehetett ugyan, de az üzletet nem hagyta volna nyitva. És mit jelenthetnek a karcolások a hátsó ajtó zárján?

Valencia őrmester a boltban várta.

– Ha eltűnt valami, jegyzőkönyvet veszek fel.

Ryder körülnézett. Minden a helyén volt, egyetlen szörfdeszka sem hiányzott. A pénztárgépben egy csomó készpénz, csekkek, hitelkártyák, nyugták…

– Csupán Lisa tűnt el.

A múltkor, amikor elment, legalább cédulát hagyott hátra. A nyomozó remélte, hogy talál valamilyen búcsúüzenetet. Akkor legalább tudná, hogy a lány biztonságban van.

– Már végigkérdeztem a szomszédokat, de semmi gyanúsat nem láttak.

Ryder észrevett a pénztár mellett egy felborult névjegyes dobozt. A kiszóródott kártyák alól előkerült egy blokk. Üzenetet hiába keresett benne, csak különféle összefüggéstelen feljegyzéseket talált. Legfelül két név állt: Nicola Dupin és Maureen Buchanan. Az utóbbi mellett telefonszám nemzetközi hívószámmal. Azután Schuyler és Valeria van de Camp de la Pena neve következett egy franciaországi címmel. Valószínűleg Lisa rokonai, talán a szülei.

Lisa tehát visszanyerte emlékezetét. Rydernek kiszáradt a torka. Azért tűnt el, hogy visszatérjen a régi életébe?

Félretolt még néhány névkártyát, és az egyiken meglátta Lisa írását.

Azért jöttem ide, hogy teherbe essem, s így ne kelljen feleségül mennem Boris Grissovskyhoz.

Tehát ezért… Rydert élete legnagyobb csalódása érte. Érthetetlen, miért kellett teherbe esnie, hogy elkerülje a házasságot. Arra viszont magyarázat ez, hogy miért csábított el, állapította meg szomorúan. Azért jött Coloradóba, hogy tenyészménnek használjon, és miután beleszerettem, könnyű szívvel odábbálljon. Csak az amnézia és a sors keze hozta vissza. Most meg – talán a gyermekemmel a szíve alatt – újra elment!

Ryder gyomra görcsbe rándult. Hogyan nő majd fel az a gyerek? Miket hazudnak össze neki?

– Mr. Kelly! – A raktárhelyiségből Valencia jött elő. – Ismeri ezt? – mutatott egy magas sarkú szandált.

Ryder szíve nagyot dobbant. 
– Lisa vette két napja.

– A raktár padlóján találtam. A párja sehol…

Miért hagyta volna itt az egyik szandálját? És ha el akart tűnni, miért hagyott itt olyan feljegyzést, amelynek segítségével megtalálhatom? Miért törte fel a hátsó ajtót, mikor volt kulcsa a bejárati ajtóhoz.?

Rydernek eszébe jutott a kelet-európai kiejtéssel beszélő állítólagos Mr. Smith; könnyen lehet, hogy ő az a bizonyos Boris Grissovsky! Lisa elcsábított egy idegent, csak hogy megszabaduljon ettől a Boristól! Biztosan jó oka van utálni azt az embert! Vagy talán fél is tőle?

– Adjak ki hivatalos körözést? – ajánlotta fel Valencia. – Épp elég nyomra vezető adatunk van ahhoz, hogy emberrablást feltételezzünk.

– Igaz! – Feltárcsázta Ryder Maureen Buchanan számát, de senki sem jelentkezett. Utána a francia interurbán központot hívta, de az ottani címhez nem tudtak telefonszámot adni.

Lépnem kell! – határozta el. Nem hagyhatom az elrablói karmai között Lisát! Ha még Los Angelesben van, akkor a rendőrségnek ugyanannyi az esélye, hogy megtalálja, mint nekem, gondolta. De bizonyára nincs már a városban. Valószínűtlennek tűnt, hogy ez a Grissovsky a szüleihez viszi a lányt. De hát éppen azok akarják ezt a házasságot, tehát valamit bizonyára tudnak a dologról. Ryder idegenkedett attól, hogy vaktában keressen fel egy külföldi címet, amely talán nem is Lisa szüleié. Ráadásul azt sem tudta, hogyan vélekedik kapcsolatukról a lány most, hogy talán visszatért az emlékezete.

Szemérmetlenül becsapott, csak gyereket akart tőlem! De hát akkor sem hagyhatnám cserben, ha nem lennék belé szerelmes. Talán valamilyen szörnyű veszélytől kell megóvnom! Sürgősen!

Ryder úgy érezte magát, mintha szakadék szélén állna. A zuhanás bizonytalan kimenetelű, nem tudhatja, mi várja odalent. De most semmi nem számít… Hirtelen elhatározással felemelte a telefonkagylót, és jegyet rendelt a legközelebbi párizsi járatra.

13. FEJEZET
A New York-i repülőtérről Rydernek végre sikerült elérnie telefonon Maureen Buchanant. A hölgy ismerte a nyomozó nevét, és figyelmesen hallgatta végig a mondandóját.

– Ó, istenem, ez az én bűnöm! – szólt felindultan. – Én beszéltem rá Lisát erre az őrült kalandra! De azt el sem tudom képzelni, ki rabolhatta el.

Ryder beszámolt a Mr. Smithszel való telefonbeszélgetésről. 
– Elképzelhető, hogy ez Boris Grissovsky volt?

– Lehet, de… Azt mondta az illető, hogy valaki megadta Annalisának a maga nevét? 
– Azt…

– Csak hárman tudtunk az egészről. – Maureen hangja bosszúsan csengett. – Lisa, én és a barátom, Win. Win mindig pénzszűkében van, de hogy ilyen mélyre süllyed, azt nem hittem volna. Képes volt eladni a titkainkat! Az az aljas, utolsó…

Ryder félbeszakította, s megkérdezte Maureentól, szerinte hova vihették Lisát, de annak sem volt semmi elképzelése. Mindenesetre megadta a de la Pena család telefonszámát, és elmondta a nyomozónak, hol találja a kastélyt.

Amint letette a kagylót, Ryder már tárcsázta is a szülők számát. Franciául beszélő férfihang jelentkezett, valószínűleg komornyik vagy efféle, feltételezte a nyomozó. Minden francianyelv-tudását összeszedve madame vagy monsieur de la Penát kérte.

Büszke is volt magára, egészen addig, míg rá nem zúdult a francia fém kérdésözöne. Egyetlen szót sem értett az egészből, s kénytelen volt angolul elmondani, hogy a lányukról van szó, majd hozzátette: – Kérem, siessen!

– Egy pillanat, monsieur!

Ryder távolodó lépteket hallott, majd visszhangzó beszédet, valószínűleg egy nagy teremből.

Csakhamar ingerült férfihang jelentkezett. – Mi van a lányommal?

– Ryder Kelly magánnyomozó vagyok Los Angelesből, a lánya egyik barátja. Lisát elrabolták.
– Tudunk róla. 
– Hogyhogy?

– Napok óta kapcsolatban vagyunk az emberrablókkal. 
– Lehetetlen! Tegnap hurcolták el!

– Ugyan már! Miket hord itt össze?

– Ha nem hiszi, kérdezze meg a beachside-i rendőrséget Kaliforniában. A lánya, Mr. de la Pena, a múlt hetet velem töltötte. Azt hiszem, egy Boris Grissovsky nevű férfi rabolta el.

– Hogyan feltételezhet ilyet a Hohensteinek rokonáról? Az az úriember kifogástalan családból származik! Makulátlan a pedigréje!

– A pedigréje? – Nem is csoda, hogy Lisa fedezőménnek tekintette őt, hiszen az édesapja úgy beszél a jövendőbelijéről, mintha az kutya vagy ló lenne. – Ide figyeljen, monsieur…!

– Nem, ön figyeljen rám, Mr. Kelly! A magafajtának nincs joga egy levegőt szívni a lányommal, arról nem is beszélve, hogy nem sértegetheti a jövendőbeli vőmet! – tombolt Schuyler de la Pena. – Kontinensnyi távolságból is megorrontom magában a hozományvadászt. Lecsukatom, ha nem tesz le a szándékáról!!

A vonal hirtelen megszakadt, Lisa apja lecsapta a kagylót. Ryder kétségbeesetten sóhajtott fel. A lány nemcsak dúsgazdag, de egyúttal előkelősködő, sznob családból származik, ám nyilván nem osztja szülei elvakult nézeteit. Mégsem remélheti, hogy hosszú távon megelégedne azokkal a szerény körülményekkel, melyeket ő nyújthat neki.

Aztán eszébe jutott a kisbaba, aki talán már megfogant. Az ő, Ryder Kelly gyermeke…

Szöget ütött a fejébe, hogy az emberrablók már napokkal ezelőtt jelentkeztek. Boris nyilván arra használta fel Lisa eltűnését, hogy váltságdíjat követeljen, és sikerült az utolsó pillanatban valóban elrabolnia a lányt.

Lisa biztosan életveszélyben van, méghozzá egy olyan férfi karmai között, akiben a szülei vakon megbíznak.

A hangosbemondón beszállásra szólították fel a Párizsba utazókat. Ryder most még meggondolhatta volna magát.

Iszonyodott tőle, hogy beállítson egy arisztokrata kastélyba, ahol újra el kell viselnie mindazt a megaláztatást, amelyben gyermek- és ifjúkorában része volt. Miért tegye kockára az életét egy nőért, aki csak azért lett az övé, mert szüksége volt valakire, akitől gyermeket szülhet?

Ám minden aggálya szertefoszlott, mihelyt emlékezetébe idézte Lisát. Elindult hát a kijárat felé, hogy beszálljon a gépbe.


Mély eszméletlenségéből Lisa hangos zúgásra és rázkódásra ébredt. Kis repülőgépen találta magát, karját hátrakötözték. Tehát elkábították és elrabolták. De ki tette? Körülnézett, és megpillantott egy fiatalembert, akire halványan emlékezett a szörfboltból. Ő szorított a szájára és orrára az éteres kendőt.

– Ki magi? – kérdezte bátortalanul.

– Lothaire Warner, Boris Grissovsky alkalmazottja. 
– Hova visz?

– A szüleihez. Ha megígéri, hogy nyugton marad, eloldom a kötést. – Látva, hogy Lisa tétovázik, hozzátette: – Úgysem mehet sehová, és segítséget sem hívhat. Senki sincs a gépen, csak mi meg a pilóta. Ő meg azt teszi, amit mondok.

– Boris nincs itt?

A fiatalember somolygott a bajsza alatt.

– Egy párizsi magánreptéren vár ránk az a hülye. 
– Jól van, oldja el a kötelet!

Lothaire rugós kést vett elő a zsebéből, és elvágta a kötelet. Lisa megmozgatta elzsibbadt tagjait.

– Miért rabolt el, ha a szüleimhez visz? 
– Mert szép váltságdíjat fizetnek.

– Boris tud erről? 
– Naná!

– Mire jó ez neki? A szüleim úgyis azt akarják, hogy menjek férjhez hozzá. 
– Azt hiszi, bezsebelheti a hozomány mellé a váltságdíjat is.

– És hogyan akarja ezt megúszni?

– Mondtam már, hogy hülye. Álarcot fog viselni, és azt képzeli, senki sem ismeri fel. Ő talán megúszná, de én nem.

Lisa csak most ijedt meg igazán. Borisnak nem érdeke, hogy meghaljak, gondolta, de kérdés, mi a szándéka ennek a fiatalembernek?

– Nem értem az egészet.

Lothaire megérezhette a lány halálfélelmét.

– Nem kell aggódnia. Ha azt teszi, amit mondok, a haja szála sem görbül. Kér valamit enni vagy inni?

– Talán később.

– A helyzet az, hogy a kérője rengeteg pénzzel tartozik néhány türelmetlen hitelezőjének. Azok küldtek engem Borishoz dolgozni. Személyi titkáraként én tanácsoltam neki, hogy vegyen feleségül egy gazdag nőt, s akkor kiegyenlítheti a tartozásait. Magának viszont volt annyi esze, hogy elszökött előle, és Amerikába utazott.

– Eddig értem…

– Eredetileg New Yorkban akartuk elkapni, s miután elkábították, összeeskették volna Borisszal. Ám bekövetkezett az a sajnálatos baleset.

– Szóval maga ütött el?

– Nem szándékosan. Minden terv szerint ment volna, ha nem szökik meg a kórházból. Nagyon nehezen sikerült a nyomára bukkannunk.

– A jelek szerint mégsem elég nehezen.

– Mivel emlékezetkiesése volt, bizonyosra vehettük, hogy egy ideig nem kerül elő. Még a múlt héten azt mondtuk a szüleinek, hogy elraboltuk, és váltságdíjat követeltünk. Holnap adjuk vissza másfél millió dolláros váltságdíj fejében.

– Maga meg kijátssza Borist, és kereket old a váltságdíjjal.

– Ebből is láthatja, hogy nincs okom bántani magát, amíg azt teszi, amit mondok. A történtek után már nem lesz nehéz lebeszélnie a szüleit a tervezett esküvőről. 
– Látom, mindenre gondolt.

– Köszönöm a bókot. De erről a beszélgetésünkről ne áruljon el semmit Borisnak! 
– Eszem ágában sincs…


Ryder szemerkélő esőben lépett ki a pályaudvarról. Hétfő délelőtt lévén a kisvárosban meglehetősen nagy volt a forgalom. Motorbiciklik és kerékpárok cikáztak a nagy teherautók között. A járókelők színes esernyőkkel siettek a dolgukra, friss kenyér illata szállt a levegőben.

Sehol egy autókölcsönző… Taxi sem… Megszólított egy bevásárlókosaras asszonyt, és franciául érdeklődött, hogyan juthat el a kastélyhoz.

A nő egy távoli dombra mutatott, amelynek tetején fehér palota emelkedett, számtalan tornyocskával.

– Hol találok itt taxit? – kérdezte.

Az asszonyság nevetve rázta a fejét. Tolmács nélkül is érthető volt, amit mondott: van két lába, monsieur, az a taxija.

– Merci! – mondta Ryder, és nekiindult.

Félórás gyaloglás után kiért a kisvárosból, és megtalálta a földutat, amely szőlőhegyek és legelők között kanyargott a kastélyhoz.

Az út vége meredeken felfelé vitt. Feltámadt a szél, jéghideg esőt sodort a vándor arcába. Ryder kezdte érezni a kialvatlanságnak és az utóbbi két nap izgalmainak a hatását. Most tudatosult benne, hogy nincs semmiféle terve, nincsenek alaposabb információi. Talán másutt veszi át a zsaroló a váltságdíjat, vagy esetleg már át is vette.

Mit segíthet Lisának azzal, hogy mint egy ázott kóbor kutya toppan be a kastélyba? Eljátszott a gondolattal, hogy visszamegy a városba, szobát bérel a fogadóban, és míg el nem áll az eső, kipiheni magát.

Halk zúgás ütötte meg a fülét. Felézett az égre, de csak nagy, szürke fellegeket látott. A zaj azonban egyre erós6dött, s ekkor egy helikopter bukkant elő a felhők közül, és leszállni készült egy mezőre. Ryder egy csalitosba rejtőzött, nehogy a gépről vagy az úton álló autó felől észrevegyék.

A helikopter ereszkedni kezdett, közben a limuzin utasai is kiszálltak. A magas, feltűnő, fekete esernyős nő bizonyára Lisa anyja. A lépteit mellette szaporázó alacsony, zömök férfi pedig az apja lehet.

Ryder figyelte, amint a helikopter leszáll a mezőn: A forgó lapátok szele lelapította a magas füvet. A jármű törzséről mindennemű jelzést eltávolítottak. Meg kell hagyni, Boris Grissovsky remek munkát végzett: elrabolta Lisát Kaliforniában, és különböző repülőgépekkel, számos határon átkelve, Franciaországba hozta anélkül, hogy gyanút keltett volna. Alighanem igen jók a kapcsolatai az alvilággal.

Nem valami kellemes elképzelés… Ryder szíve a torkában dobogott. Mi lesz, ha valami nem úgy megy, ahogy eltervezték? Nála még fegyver sincs. Legfeljebb elvonhatja a zsarolók figyelmét, de mire megy vele?

A helikopter ajtaja kinyílt, és egy esőköpenyes férfi szállt ki. Széles karimájú kalapot viselt. A de la Pena házaspár nem látszott meglepettnek, tehát az illető nem lehet Boris. A férfi odament hozzájuk, nyilván a váltságdíjért. Schuyler a fejét rázta, és a helikopterre mutatott.

Mintegy végszóra karcsú alak jelent meg a gép ajtajában. Lisa! Ryder ösztönösen felpattant, de végül mégis egy fatörzs mögé rejtőzött.

A lány leugrott. Haja kócos volt, arca sápadt, de sértetlennek látszott, és segítség nélkül, a saját lábán igyekezett a szüleihez.

Mrs. de la Pena elindult felé, de a férje rászólt: 
– Valeria, ne menj a helikopter közelébe!

Miközben Schuyler elővett az autóból egy aktatáskát, Lisa az anyjához futott. Ryder megkönnyebbülten lélegzett fel. Úgy látszik, minden simán megy.

Szeme sarkából mozgást észlelt a helikopter ajtajánál. Egy Richard Nixon-maszkot viselő ember ugrott ki a gépből, egyenesen Schuyler felé tartott, és az aktatáska után nyúlt.

A testes férfi letette a táskát a földre és kikattintotta a zárját. A maszkos férfi kivett egy köteg pénzt, futólag átpergette, majd a következő után nyúlt. Cinkosa szemlátomást sürgette. Végül „Nixon” elégedetten bólintott, és becsukta a táskát. Felállt, és kezében pisztollyal hirtelen a bűntársához fordult.

– Hallottam tegnap este telefonálni, Lothaire – szólt gúnyosan Mr. Smith, igazi nevén Boris Grissovsky. – Tudom, mit terveznek a pilótával, de az én eszemen nem járnak túl. – Ezzel Schuyler de la Pena felé pördült. – Szükségem van a kocsijára, és magammal viszem túszként a lányát.

– Nem! – sikoltotta Valeria.

Most érkezett el a pillanat, amikor Ryder kénytelen volt cselekedni. Minthogy fegyver nem volt nála, csak a meglepetés hatására számíthatott. Nesztelenül, a fák védelmében közelebb lopózott.

– Ide a táskát, Boris! – A cinkos gépfegyvert húzott elő a köpenye alól. 
– Boris? Boris Grissovsky? – hebegte Schuyler de la Pena.

– Az bizony – erősítette meg a bűntárs. – Adja ide a váltságdíjat, Boris, és egyiküknek sem esik baja.

A férfi letépte magáról az álarcot. Széles, zsíros fizimiskája még így is hasonlított Nixon torzképére.

– Áruló! Ezért meglakol! – kiáltott a kalapos fiatalemberre. 
– Nem hiszem! Magának adóssága van, s én behajtom.

– Az oroszoknak dolgozik? 
– Eltalálta! Adja ide a lóvét!

– Nem azért csináltam ezt az egészet, hogy végül üres kézzel távozzam! 
Ryder előpattant a fák mögül, és a zuhogó esőben előre hajolva a limuzin felé rohant. Senki sem vette észre.

Boris Valeriához ugrott, elkapta Lisa karját, és magához rántotta. Jobb kezével Lisa halántékához szorította a pisztoly csövét.

– Nos, Lothaire? Lepuffantja a lányt, hogy elkapjon? 
– Nem szokásom ártatlan nőket lepuffantani.

– Helyes! – Boris élő pajzsként maga elé tartva Lisát a kocsihoz hátrált, és felrántotta az ajtaját. – Mindenki maradjon nyugton, és senkinek sem esik baja! 
Ebben a pillanatban látta meg a lány a kocsi másik oldalán guggoló Rydert. Az intett neki, hogy lapuljon le, de eltartott egy pillanatig, míg Lisa megértette. Akkor villámgyorsan lehajolt, Ryder meg az ülésre pattant és a lány feje fölött Borisra vetette magát. Mindketten a sárba zuhantak.

Boris elengedte Lisát és az aktatáskát, de a pisztoly még a kezében volt, és csöve egyenesen Ryderre irányult.

– Ne! – sikoltotta a lány, és teljes erejéből Grissovsky csuklójába rúgott.

Fülsiketítő dörrenés hallatszott, s a fegyver nagy ívben repült ki a merénylő kezéből. A golyó olyan közel süvített el Ryder mellett, hogy a szelét is érezte. Schuyler de la Pena félrelökte Rydert, rávetette magát Borisra, és öklével püfölte a gazembert.

– Megöllek, te szemét!

Valeria felkapta a fegyvert és az aktatáskát, mielőtt Lothaire odaért volna. Dacosan nézett a férfira, míg az a vállára nem vetette a géppisztolyt és odébb nem állt.

– Jól vagy? – Lisa izgatottan cibálta Ryder anorákját. – Nem talált el?

Ó, Lisa… A férfi ujjait a lány kócos hajába fúrta, némán nézett a szemébe, aztán megcsókolta.

– Soha nem voltam jobban – mormolta. – És te? 
– Hogy kerülsz ide?

– Segítség! – ordítozott Boris. – Megöl! 
– Sébastien! – szólt hátra Schuyler.

Az inas hozott egy erős kötelet. Hasra fordították Borist, és összekötözték. 
– Ryder, drágám! – Lisa a férfi vállára fektette arcát. – Megmentetted életemet!

– Megmentette az életedet? – dühöngött Schuyler. – Ez az ember őrült! Majdnem agyonlőttek miatta! Sébastien, kösse meg őt is!

Ryder döbbenten nézett Lisa apjára. Félreértette volna a helyzetet, vagy nem tetszik neki, hogy alacsony származású férfi karjában látja a lányát?

– Monsieur… – mormolta csodálkozva az inas, miközben felrángatta a földről Borist.

– Megkötözni? Őt? – kapkodott levegő után Lisa. – Megőrültél, papa? Idejött, megmentett, te meg így hálálod meg?

– Azért jött, mert a vagyonodra pályázik! – Schuyler a táskára mutatott. – Add oda a pénzt, és mondd meg neki, hogy tűnjön el! Lefogadom, szívesen megteszi. 
– Láttam, hogy az életét kockáztatta, Mr. Kelly – szólalt meg Valeria szelíd hangon, enyhén spanyolos kiejtéssel. – Örök hálára kötelezte a családunkat.

Az inas közben betuszkolta Borist a kocsiba, de esze ágában sem volt megkötözni Rydert.

– Maga valószínűleg kezdettől fogva benne volt a buliban – mordult rá Ryderre a papa. – Talán egy húron pendül az emberrablókkal. Mit gondolsz, Boris?

– Ki tudja? Az a gyanúm, a kedves lányuk lefizette, hogy ejtse teherbe. 
Schuyler a torkához kapott, Valeriának is elállt a lélegzete.

– Miért ez a felháborodás? – kérdezte Lisa. – Nektek mindenképpen örökös kellett. De nem fizettem egy centet sem Rydernek!

– Semmi okod sem volt ilyen ostobaságra – jelentette ki méltóságteljesen az apja. – Mi mindent elrendeztünk!

– Az ám! Házasságot egy gonosztevővel csak azért, mert rokona a Hohensteineknek! – háborgott Lisa. – Tudjátok, hogy Boris csődbe jutott, és rengeteg pénzzel tartozik a maffiának?

– Neked most nyugalom kell, Lisa – dörmögte Schuyler.

– Tévedés! Inkább az kell nekem, hogy ne kezeljetek úgy, mint holmi taknyos kölyköt. Ideje, hogy felnőttnek tekintsetek!

– Azt fogod tenni, amit mondok!

– Azt fogja tenni, ami neki tetszik – szólt közbe Ryder. – Maga most francia földön van. – Schuyler előszedte a mobilját. 
– Majd a rendőrség foglalkozik az ügyével.

– Ön egy szörnyeteg, monsieur! – fakadt ki a szobalány, aki mostanáig némán szemlélte a háttérből az eseményeket.
– Hogy érted ezt, Mireille? – érdeklődött Lisa.

– Az a másik ember, Lothaire, tőlem tudott meg mindent a kisasszonyról – vallotta be sírva a szobalány. – Nem pénzért tettem… Azt hittem, segítek ezzel a mademoiselle-nek megtalálni az igaz szerelmet. Azt hittem, a fiatalember szerelmes magába. Segíteni akartam a szökését, mert a szülei úgy bántak magával, mint egy rabbal!

– Ki van rúgva! – dörmögött Schuyler. 
– Én mondok fel! – feleselt Mireille. Lisa tüsszentett.

– Gyerünk innen! A végén még tüdőgyulladást kapsz – döntött Ryder.

Mire megérkeztek a rendőrök és elvezették Borist, Schuyler szerencsére megnyugodott. Már nem ragaszkodott Ryder letartóztatásához. Újra munkába állította Mireille-t, miután az töredelmesen bocsánatot kért, amiért segített Lothaire-nek.

Ám Lisa legnagyobb bosszúságára az apja még mindig elvárta tőle, hogy engedelmes kislánya legyen, aki nem mer a szüleinek ellentmondani. Emlékezetkiesése elmúlt ugyan, de arra a régi lányra alig emlékezett. Úgy vélte, immár nem a szüleihez, hanem Ryderhez tartozik.

Most senki más nem számított. Csodálta, hogy a férfi nem fordul el tőle, miután megtudta odaadása igazi okát. Talán úgy érezte, ő tehet az elhurcolásáról, mert nem lett volna szabad egyedül hagynia a tengerparti üzletben. Vagy talán azért jött utána, mert attól tart, hogy esetleg teherbe ejtette?

Amint száraz ruhába öltözött, elindult megkeresni a Rydert. A szülei a Marie Antoinette-lakosztályt bocsátották a rendelkezésére. A szerencsétlen sorsú királyné állítólag itt töltött egyszer egy éjszakát, s a berendezés a régmúlt időket idézte.

Lisa kétszer kopogott. Bár választ nem kapott, beóvakodott. Már el is felejtette, hogy ez a szemkápráztatóan gazdagon berendezett terem akkora, mint egy tornacsarnok. Vajon hogyan hat a barokk mintás tapéta, a nehéz brokátfüggöny, a cifra stukkó meg a sok faragott bútor az olyan emberre, akinek a lakása falán egyetlen kép sincs?

A szomszédos fürdőszoba ajtaja kinyílt, és a gőzfelhőből előbukkant Ryder. Nedves haja simára fésülve, csípőjére törülközőt csavart, meztelen felsőtestén látszott az izmok játéka. Lisa vágyakozva emlékezett vissza rá, milyen izgalmas volt mellét az ujjai alatt éreznie.

A férfi megtorpant.

– Lisa! Micsoda meglepetés! – Arckifejezése nem árult el semmit. A lány nem tudta, mit mondjon, csak várta, hogy Ryder folytassa.

– Az egyik inas állítólag elhozza a poggyászomat a pályaudvarról. Vajon megjött már? – A férfi a mahagóniszekrényhez lépett, és kinyitotta. Öltönyök, ingek sorakoztak benne, minden frissen vasalva. – Te jó ég! Micsoda választék! Akár egy úridivat-boltban! 
– Mondj már valamit, Ryder! – Lisa lerogyott az ágy szélére. – Kérlek! 
A férfi megfordult, felrántotta magára a majdnem lecsúszó törülközőt. – Eddig tán néma voltam?

– Ne beszélj itt nekem ruhákról! Azt mondd meg, miért jöttél!

14. FEJEZET
Ryder kinyitott egy fiókot, alsónadrágot vett elő, és a törülköző alatt felhúzta. 
– Bajban voltál.

– Már nem haragszol rám, amiért kihasználtalak, hogy teherbe essem? 
– Miért, terhes vagy?

– Azt még nem lehet tudni.

Ryder kivett egy fehér inget a szekrényből, és belebújt. A lánynak feltűnt, hogy alig néz rá. Olyan, mint aki ezer fényévnyi távolságban jár gondolatban.

Most haragszik? Lisa nem akart veszekedni, de nem tudhatta, mikor lesz megint alkalmuk komoly beszélgetésre.

– Mindenekelőtt: sajnálom – folytatta. 
– Mennyire sajnálod?

– Nagyon-nagyon.

A fém végre ránézett. – És másodszor?

– Tessék? Nem értem.

– Azt mondtad: mindenekelőtt sajnálod. S azonkívül?

– Hozzád vághatok valamit? Mondd meg, melyik testrészed nem fáj, hogy ott támadjalak meg.

Ryder arca felderült.

– Nem fáj semmim. Azt csinálsz velem, amit akarsz.

Lisa nem tudta, mire vélje a férfi hirtelen hangulatváltását. 
– Nem akarlak bántani. Csak szeretném, ha figyelnél rám.

Ryder felkapta a fiókos szekrényen heverő újságot, és leült vele a lány mellé. 
– Nézd csak!

Lisa zavartan nézte a Los Angeles Times hirdetési oldalát. – Mit nézzek? Valami titkos, kódolt üzenet van benne? A lapban épületek képei voltak láthatóak.

– Szeretném tudni, melyik tetszik neked. A mediterrán vagy a Tudor-stílus? Őszintén szólva felvágósnak tartom a Tudort Dél-Kaliforniához, de téged ez ne befolyásoljon.

– Válasszak házat?

– A jutalék, amit szombaton kerestem, miközben te hagytad magad elrabolni, elegendő egy ház előlegére. Persze csak ha el tudsz szakadni ettől a pompától – mutatott a kandallón álló díszes órára meg a porcelánfigurák népes seregére.

– Ki nem állhatom ezt a pompát – nevetett Lisa. – Viszont imádom a mediterrán villákat!

Ekkor az történt, amit a lány már nem is remélt: Ryder magához ölelte. Lisa hozzásimult, boldogan szívta be friss szappanillatát, élvezte a férfi ajkának érintéséi a fülén.

– Je t'aime! – súgta Ryder. – Te amo…

– Szeretlek! – A férfi kisimított egy hajfürtöt Lisa homlokából. – Amikor Boris rád szegezte azt a fegyvert… Tudod, gyakran voltam már veszélyes helyzetben, de mindig tudtam, hogy ha életben maradok, majdcsak lesz valahogy. Akkor is, ha komoly a sérülésem. De ha neked esne bajod… nem lenne kedvem tovább élni.

– És mi a véleményed a gyerekekről? Azt mondtad, egyet sem akarsz.

– Az csak amolyan elméleti duma volt – mormolta a férfi. – Mint az absztrakt művészet. Az sem tükrözi okvetlenül a valóságot.

Lisa nem hitt a fülének.

– Nem fogod magad gúzsba kötöttnek, becsapottnak érezni? Tudod, szegénységtől soha nem kell tartanunk.

– Csak nem a híres-nevezetes hozományodra célzol?

– Miért? Az baj? – A lány a lélegzetét is visszafojtotta. Attól félt, megsértette szerelmesét.

– A hozományt tedd félre a gyerekek iskoláztatására. A családomat magam tartom el.

– Azt mondtad: gyerekek? Többes számban?

– Ne érezzék magukat magányosnak – vigyorgott Ryder. – Gondolod, hogy kifogása lenne a szüleidnek ellene, ha néhány órácskáig idefent maradnánk?

– Nekik talán lenne, de nekem nem.

Lisa és Ryder csak vacsoraidőben ment le a széles lépcsőn, a gobelinekkel díszített termeken át a hatalmas ebédlőbe.

A nyomozó alig tudta elhinni, hogy ezt a hatalmas palotát egyetlen család lakja. Csodálatos szerelmi játékukat némi alvás, majd frissítő zuhanyozás követte. Ryder megpillantotta a pohárszék mellett álló Valeriát és Schuylert, amint kristálypohárból szopogatják az aperitifet, s rögtön látta, hogy hiába vette fel legjobb öltönyét, nem felel meg az igényeiknek. Lisa apja fekete szmokingot viselt, az anyja magas nyakú, földig érő, borostyánszínű estélyit.

Lisa bő ujjú kék ruhában tért vissza a szobájából. Ryder szemében olyan volt, mint egy mesebeli királykisasszony.

Nem sok szó esett, miközben elfoglalták helyüket a hosszú asztal mellett és felszolgálták az első fogást: csigát fokhagymamártásban.

– Nem kell megenned – suttogta Lisa, aki szemben ült a férfival. 
– Mi a baj? – kérdezte az asztalfőn ülő Schuyler – Csak nem undorodik a csigától, Mr. Kelly?

– Nem hinném – szólt Valeria.

– Valószínűleg rengeteg csiga lesz a kertünkben – jegyezte meg Ryder. – De ne aggódj, Lisa! Csak győzzük…

A lánynak majdnem cigányútra ment a falat a visszafojtott nevetéstől. Schuyler rosszallóan köhécselt. Valeria rákérdezett: – A kertjükben?

Baljós csend támadt, míg Lisa csengő hangon be nem jelentette. 
– Férjhez megyek!

Miközben Ryder várta, mit szól a jövendőbeli apósa, furcsa módon nem érzett sem dacot, sem kárörömöt. A délután folyamán – valamikor a Hohensteinek távoli rokonának leszerelése és a Marie Antoinette ágyában zajló szerelmi játék között megszűnt a gazdagok iránt érzett zsigeri ellenszenve. Ha boldoggá teszi őket a felvágós életvitelük, lelkük rajta.

Érezte bőrén Schuyler lekicsinylő tekintetét, és az üzletember ellenvetésére, rosszalló szóáradatára számított. Lisa apja azonban megkérdezte: 
– Ugye van némi gyakorlata a cégvezetésben, Mr. Kelly? 
– Csak ha a nyomozóirodámról van szó.

– Azon gondolkozom, ne nyissak-e leányvállalatot Amerikában – csevegett tovább Schuyler. – Szeretném, ha a vezetés a családunk kezében maradna.

– Állást kínál nekem?

– A részleteket természetesen meg kell még beszélnünk.

– Azt sem tudom, milyen szakmáról van szó, de azt hiszem, nem nagyon értek hozzá. Mindenesetre köszönöm!

– Még az Egyesült Államokban is nehéz valamivel régibb gyártmányú gépekhez alkatrészt szerezni. – Schuyler ajkához érintette damasztszalvétáját. – Azt hiszem, szép haszonra tehetnénk szert.

– Én meg besegíthetnék tanácsadóként, részmunkaidőben, hiszen a gyerekeimnek is szükségük lesz rám.

Ryder kuncogott, teljesen beleélte már magát az apai szerepbe, és maga is úgy vélte, hogy a gyerekeknek az a jó, ha mindkét szülőjük minél több időt tölt velük. A papa kissé tanácstalanul hallgatott. A hallgatást Valeria törte meg.

– Schuyler, belevaló, kezdeményező utódokat akartál. Úgy látom, ez a tulajdonság mindkettejükben megvan.

Ryder kérdően vonta fel a szemöldökét.

– Apám belevaló unokákra vágyik. Így kezdődött az én egész történetem – magyarázta Lisa.

– Nagy hiba volt, hogy megpróbáltunk belekényszeríteni téged egy rossz házasságba – ismerte be Valeria.

– Én meg nem akartalak benneteket megbántani azzal, hogy makacsul ellenkezem – magyarázkodott Lisa. – Soha nem vettétek jó néven, ha a saját fejem után akartam menni.

Schuyler hirtelen letette a villáját.

– Lisa, te mindennél többet jelentesz nekünk.

– Többet a vagyonunknál – tette hozzá Valeria. 
– Többet az életemnél – szólt Schuyler.

Lisa szeme felcsillant. Hátratolta székét, az asztalfőhöz szaladt, és viharosan megölelgette a szüleit.

Ryder önkéntelenül is az anyjára gondolt. Fiatal korában sokszor tett neki szemrehányást, amiért minden alkalommal rosszul választott férjet, de azt meg kellett hagyni, hogy a gyermekeinek mindig gondos mamája volt.

A húgától kapott utolsó karácsonyi levél szerint édesanyjuk San Francisco közelében él, és újra facér. Ideje lenne felvenni vele a kapcsolatot, gondolta. Minél hamarabb! 
– Nos, fiam? Nem rázunk kezet? – Schuyler felállt.

– Örömömre szolgál, uram! – Ryder szintén felállt, odament az asztalfőhöz és megszorította a felé nyújtott jobbot, majd hagyta, hogy Valeria megölelje.

– Megrázó élmény volt, amikor rá kellett jönnöm, hogy Boris nem érdemelte meg a bizalmamat – vallotta be a családfő. – Ha jól megfontolom, el kell ismernem, maga éppen olyan vő, amilyet kívántam. Bátor, független, makacs… és megbecsüli a feleségét.

– Akár te, kedvesem – mormolta Valeria, és belekarolt férjébe.

– Okvetlenül el kell mesélnem nektek, hogyan mentett meg Ryder egy kislányt a sípályán, és hogyan bánt el egy tinédzsert molesztáló alakkal! – jelentette ki Lisa. 
– Mindezt egyetlen hét alatt?

– Ryder majd mindennap hőstettet visz véghez. 
– Nem is igaz! – tiltakozott zavartan a nyomozó.

– Magam is tanúja voltam ma – szögezte le Schuyler, miközben visszaültek az asztalhoz. – Példaadóan viselkedett! Fogadja őszinte elismerésemet. Sajnálom, hogy már eleve nem bíztam magában! Az az átkozott büszkeségem…

– Mesélj nekünk a kalandjaitokról! – kérte lányát kíváncsian Valeria.

Lisa buzgón nekilátott a beszámolónak. A személyzet tagjai tálalás közben érdeklődve füleltek a háttérből. Ám maga az elbeszélő élvezte legjobban a történeteket. Arca égett, szeme csillogott.

Ryder is szeretett volna beszámolni a lány vakmerő tetteiről. Alig várta, hogy Lisa abbahagyja „tudósítását”. Ő is el akarta mondani, hogyan szökött meg mátkája a kórházból emlékezetkiesése dacára, és hogyan bukkant Ginger nyomára. Ez még Schuylernek is tetszene!


– Jó ölet a kalap! – dicsérte barátnőjét Nicola. – Sokkal menőbb, mint a fátyol! 
– Szerintem csinosabb lenne egy homlokpánt, apró virágokkal – vélekedett Bessie.

– Nem a strandon esküsznek! – vitatkozott Starr. – Ha nem tudnád, ez egy palota! Itt nem dughat a hajába holmi mezei vadvirágokat!

Lisa szemügyre vette a tükörből különböző korú barátnőit.

Nicola gyönyörű aranyruhát viselt, s haját művészi kontyba tornyoztatta. Élvezte az ünnepi alkalmat, amikor – házassági tanúként – újra előkelő társaságban foroghat. Maureenhoz és vörös hajához szerényebb ruha illett. Hangulata sem volt a legvidámabb, hiszen most szakított áruló barátjával, de eltökélte, hogy hamarosan kiheveri a bánatát.

Starr és Bessie persze boldog volt, amiért a távoli Franciaországba repülhetett, és egy mesebeli kastély vendége lehet. Méretre készült rózsaszínű, fodros ruhácskát. viseltek.

Az egész csoport tarka virágcsokorra emlékeztette Lisát, s ő volt a közepén a fehér rózsaszál. Én lennék ez a boldog menyasszony? – gondolta.

A nőalakon, akit a tükörben látott, felismerhetőek voltak a családi vonások: a de la Penák arisztokratikus álla meg a fehér kalap alól válláig hullámzó selymes fekete sörény. De a zöld szempárból vadonatúj önbizalom, határozottság… és szerelem sugárzott.

– Alig hiszem! Én vagyok ez? – nevetett a barátnőire. – Tényleg egymásra találtunk Ryderrel?

– Az internet csodákra képes! – tréfált Maureen. 
– Ezt Winnek köszönhetjük!

– Igaz! De akkor is egy utolsó szemét!

– A világ tele van ilyen patkányokkal – jegyezte meg nagy bölcsen Nicola, majd a két kislányhoz fordult. – Legyetek óvatosak! Mielőtt férjhez mentek, előbb ismerjétek meg alaposan a jövendőbeliteket!

– Nekem még randim sem volt – pironkodott Starr. – Azt hiszem, ráérek még ilyesmivel foglalkozni.

– Hol szedted össze ezeket a bűbájos kis teremtéseket, Lisa? – kérdezte Nicola. – Szívesen felkarolnám őket! Eljöttök hozzám, Rómába?

– Igen! – kiáltották kórusban a gyerekek.

Lisa újra rúzsozta a száját. Próbálta nem tudomásul venni a gyomra táján támadt kellemetlen érzést. Pedig a negyedik hónapban már túl kellene lennie a hányingerkorszakon. Mélyeket lélegzett, s a rosszullét elmúlt. A fehér ruha redői szerencsére eltakarták alig domborodó hasát. Mostanáig csak a szülei és Ryder tudtak a terhességéről, és úgy határoztak, hogy még egy hónapig titokban tartják.

Kopogtak az ajtón, és Maureen beengedte Schuylert. 
– Elkészültek, szép hölgyek?

Lisa apja egész héten az ünnep fényében sütkérezett. Fogadta a vendégeket; üzletfeleit, a rokonokat, barátokat, a párizsi előkelő társaság tagjait és – nem utolsósorban – Ryder anyját és húgát.
A kastély most lett először népes, mióta megvették. Valeria elemében volt, parancsait egész sereg szakács, szolga, varrónő, virágdíszek alkotói és szobalányok teljesítették.

Lisa alig várta, hogy kipihenhesse a nagy felfordulás, a sok izgalom okozta fáradalmakat újonnan berendezett, csendes zsákutcában álló házukban Ryder oldalán. Egyetlen dolog aggasztotta: attól tartott, hogy vőlegénye csodálatos változása csupán ideiglenes. Nem is értette, hogyan tudta a férfi megőrizni türelmét ebben a számára szokatlan, pazar gazdagságban. Valóban feleséget, gyerekeket vállal; holott egész felnőtt életében a függetlenségéért küzdött?

– Sápadt vagy – jegyezte meg Schuyler, és a lányához hajolt. – Csak nem vagy rosszul?

– Inkább egy kicsit ideges. – A lány kezébe vette a menyasszonyi csokrot, és hálásan támaszkodott apja karjára.

Követték a nyoszolyólányokat a folyosóra. Az íveltlépcsősorhoz érve megütötte fülüket odalentről a hangzavar. A hatalmas előcsarnokot meg a nyitott ajtajú szalont székek töltötték meg a szertartáson részt vevő több száz vendég számára.

Minden sarokban virágköltemények illatoztak, pompáztak. Amint lefelé mentek, az orgona rázendített Mendelssohn nászindulójára.

Vajon megmutatkoznak-e majd a pánik jelei Ryder arcán? – tette fel magának a kérdést Lisa. A lépcső hajlata elrejtette tekintete elől a vőlegényt. Felemelte a szoknyája szilét, és uralkodva térde remegésén lassan lépegetett lefelé.

A tömeg – megpillantva a gyönyörű menyasszonyt – felmorajlott. Ruhája egyszerű szabása kihangsúlyozta hosszú, karcsú nyakát, egyenes vállát.

Vakuk villogtak. Schuyler rosszallóan mordult fel, de lánya tudta, hogy a képeket büszkén fogja mutogatni. Hivatásos fényképészt szerződtettek, és Valeria, engedve a divatszalon tulajdonosa könyörgésének, hagyta, hogy bebocsássák a házba a Vogue egyik fotoriporternőjét.

A menyasszony és apja a lépcsőhajlathoz ért, és Lisa végre megpillantotta a fekete szmokingos Rydert. Szeme könnybe lábadt. Tekintetét a férfira szegezte, s egy pillanatig kiismerhetetlennek, megfejthetetlennek látta szerelmese arcát.

Ám az alig észrevehetően rákacsintott, és Lisa tudta, mit akar ezzel mondani: nézd csak meg ezt az elegánsan öltözött népséget! Mit gondolsz, nem csinálnának sokkal szívesebben olyasmit, amihez nem kell ruha?

Legszívesebben hangosan felkacagott volna. Kedve lett volna felülni a lépcső korlátjára, hogy egyenesen Ryder karjába szánkázzon.

Végül összeszedte magát, és sikerült méltóságteljesen lelibegnie az utolsó fokokon. Nyugodtan várta meg, míg a pap felszólítja az apját, adja át a menyasszonyt a vőlegényének.

Ryder karon fogta. A nap egy sugara betűzött a keskeny ablakon, és meleg, aranyló fénybe burkolta kettejüket. Hármunkat, javította ki magát gondolatban Lisa, és ösztönösen a hasára tette a kezét.

Később – amikor már minden vendég elhagyta a kastélyt, a virágok hervadozni kezdtek, és a menyasszonyi ruha selyempapírba csomagolva pihent a dobozában – Lisa és Ryder újra felidézte ennek a pillanatnak a varázsát, melyet örökre az emlékezetükbe véstek…
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